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F o r o r <1. 


Nservserende saga lindes i Here, savel i udtryk som 
fortaillingsmade temmelig afvigende, handskrifter; ved de for- 
rige udgaver cr den udforligste bchandling aftrykt; her finder 
det omvendte sted. Til grund cr lagt membranen Arnaj-Magn. 
nr. 544. 4to (som ogsa er aftrykt i Fornaldars. Iste d.), 
sa vidt som den gik, og dernaist membranen nr. 2845 pa 
det store kgl. bibb; men ogsa den bar hullcr savel i be- 
gyndelscn og midten, som i slutningcn; ved siden af den er 
derfor benyttet det papirshandskrift, som kommer den najrmest, 
Arnae-Magn. nr. 192. fob, og derefter andre papirsbandskrifter. 
Der er sMedes gjort et forsog pa, forst at benytte de ajldste, 
hvilke tillige saidvanlig ere do korteste, og derefter de senere 
handskrifter. Begge dele var her nodvendigt, for at frembringe 
en samraenhasngende fortajlling. Enkeltc ord og tillaeg, som 
ere tagne af senere handskrifter, ere ikke videre betegnede; 
kun ved nogle ganskc fa fandtes det for indholdets skyld 
nodvendigt at saettc dem i klammer; for at vise tonen i de 
udforligere behandlinger ere nogle stdrre variantcr tilfdjede 
bag texten som tiilcCg; tibenbare fcjl ere rettede. En sadan 
behandlingsmade kunde maskc syncs hel vilkarlig; men dens 
nodvendighed ligger i handskrifternes beskaflenhed; thi alle 
tilhobe ere kun, jnere eller mindre heldige, forsog pa at 
gengive en forttclling, der oprindclig, pa begyndelsen og 
slutningen nger, udgjorde en samling af episkc smadigte. 

Som cxempler pa behandlingsmaden anfores: Striden 
pa Samsa er i membranen 544 sa kort behandlet, at den 
anden membran matte laigges til grund, og tiligeg tilfdjes af 



de endnu udforligere handsltriftcr; rned 6te lop. begynder 
derimod atlor mernbranen 544. Det forste stykke af lOde 
kap, er taget af mernbranen 2845, fordi mernbranen 544 bar 
denne beretning pa lo steder, og sMedes gentager sig^selv; 
men derefter indtracder igen mernbranen, 544. Til gaderne 
er her ogsa benyttet Arnae-Magn. nr. 281. 4lo, og til slut- 
ningen af sagaen nr. 21. 4to blandt de Raskiske handskrifter 
i lillaeg til Arna?-Magn. Bcgyndelsen af 13de kap. er taget 
af Arnie-Magn. nr. 345. 410, fordi nr. 192 fol. pa dettc sted 
bar en kortcre beretning, hvon Harva^afjdll ej naivnes, 
skdndt de siden forekomme i versel, ct bevis pa, at frem- 
slillingen her var mangclfuld. o. s. fr. 

Pa nogle steder, f. ex. i gaden om ginderne, er det 
lykkets at freml)ringe en mening, hvor der forhen ingen var; 
andre ere endnu Ivivlsomme. Det ubckendte ord: basmir 
(s. 56. I. 11-} findes ganske tydelig i lo handskrifter (Arnae- 
Magn. nr. 193. fol. og nr. 21. 41to blandt de Raskiske hand¬ 
skrifter} samt i Vcrelii udgave; andre handskrifter have abent 
rum for dette ord, og have forvandlet det naiste oskertar 
til osker tvajr; derpa have alter andre ladet det manglende 
ord usenset, og saledes er den hidtil brugelige laesemade: 
dskir tvser fremkommen; ved fortsat forskning viile muli- 
gen flere mnidre lydelige udtryk pa lignende made lade sig 
oplyse. 

Sprogformen bar man, da disse udgaver ma have til 
hensigt at lilvejebringc enhed i sprogets ydre, sogt at naerme 
sa vidt muligt til den, som forhen er anvendt i udgaven af 
Hrafnkelssaga; mernbranen 544 skriver overall sun (for 
son}, og anvender ganske regclmacssig oe; lideformen pa -sk 
(^for St, i handskr. z eller s}, som er den oprindelige form 
og endnu findes i handskrifter fra det trettende. arhundredes 
midte, ma derved anses for henhorende til den aegte gamle 
sprogform. Fuldkommen enhed vil nacpi^c endnu for oje- 
blikkef vaere at opna, men det er at habe, at flere forseg, 
hvorved tvivlsomme former efterhanden komme til deres ret, 
endelig viile frcmkalde den. 
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SAGAEN 


DM 

HERYAR OK KONG HEIDREK. 

Oversat af 

Gr« Tliorarensen. 


Her begynder Sagaen om Kong Heidrek bin vise. 

1. Der fortselles at i Oldtiden kaldtes en Del af 
Finmarken Jotunheim (Jetteverdenen); men Landet sonden 
for, mellem Finmarken og Halogaland, kaldtes Ymisland. 
Den Gang boede der letter paa mange Stedcr, men nogle 
vare Halvjettcr. I dcnne Tid indtraadte der en stor Sammen- 
blanding af de forskjellige Folkefaerd, idet Jetterne toge sig 
Koner fra Ymisland. 

I Jotunheim var en Konge, ved Navn Gudmund, en 
ivrig Tilhaenger af Guderne; bans Gaard bed Grund, og 
Herredet, hvor i den laae, Glasisvdll. Han var en vis 
og msegtig Mand, og ban og bans Msend levede mange 
Menneskealdre, og det er Hcdningernes Mening, at Udode- 
lighedens Ager ligger i bans Rige; men fra enhver, som 
der kommer, viger Sot og Alderdom, og de kunne ei doc. 
Efter Gudmunds Dod blev ban tilbedet, og man regnede ham 
blandt Guderne. Hans Son bed Hdfund; ban var en vis 
Mand, der kunde skue ind i Fremtiden, og ban ddmte i 
alle dc Sager, der forekom i de lilgraendsende Lande; ban 
ddmte aldrig nogen uriglig Dom, og ingen vovede eller 
behovede at overtraede bans Domme. 

En Jette og Bjcrgboer, ved Navn Hergrim, bortforte 
Ama Ymis Datter fra Ymisland og tog hende til Hustru. 
Deres Son var Hergrim Halftrold (^Halvjette^; ban opholdt 
sig vexelvis blandt Bjerglroldene og Menneskene; ban var 



Her hefr upp sogu Heidreks konungs ins vitra. 


1. Sv<^ er sagt, at i fyrndinni var kallat Jotunheimar ^ 
nor^r i Finiimork, en Ymisland fyri sunnaii ok millim 
Halogalands; jjar bygg(3u j^a risar cn sumir varu half- 

risar; var l)a mikit sambland j^jodanna, l)viat risar fengu 
kvcnna af Ymislandi. 

GiuWundr bet koniingr i Jotunheimum; hann var blol- 


ma(\r mikill; boer bans bet a Grund, en bera6it a Glasis- 
vbllum^; hann var vitr ok rikr; hann ok menn bans 
inarga rnannsaldra, ok l)vi trua heidnir menn, at i bans riki 
sc IJdainsakr, en bverr el' j^ar kemr hverfr af sott ok elli, 
ok ma eigi deyja. Epfir dauda Gudmundar blotudu menn 
bann, ok kdllatiu hann go(i sitt, Hans sun bet Hdfundr; 
hann var bfc^i forspar ok spakr at viti, ok var domandi 
allra mala ybr |jeim nkjum, cr l)ar varu i nand; hann 
doemdi aldri rangan ddm, ok cngi Jjor^i, ne ^jurfti, at rjnfa 
bans doma. 

AlatV bet Ilergrimr, bann var risi ok bergbui; hann 
nam af Ymislandi Amu A^misdottur^ ok fekk siOan, I^eirra 
sun var Hergrimr tialftroll; hann var stundum me*') berg- 
risnm, cn sluniium me5 mdnnum; hann hafdi afl soin jdtnar; 
liann var allfjdlkunnugr ok berserkr mikill; hann nam af 


0 Airiieltnar. — 2) c. h. Glesisvelllr. — 3) Rettet for: Amu dollur Viiilsdotiur. 
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HERVARAR SAGA. 


* V t 

Jotunheimum Ogn Alfasprengi, ok fekk sitian. Grimr* hct 
sun jjeirra. Hana haf(ii fest Slarkadr Aludrengr, [hann var 
kominn af {>ussum; Storvirkr^ het fatSir bans.] Hann haf(M 
atta hen6r. Hann var farinn nor(5r um Alufossa^, ok var 
h6n {)a brott tekin; en er hann kom heim, }ja drap hann 
Hergrim a holmgdngu. [Peir bor^usk vid inn efsta foss at 
Ey6i.] Ogn lag6i sik sverdi i gegnum, ok vildi ekki giptask 
Starka^i, 

[Alfr het konungr, er re6 fyrir Alfheimum; Alfhildr 
het dottir bans. Alfheimar hetu l)a a miili Gautclfar ok 
Raumelfar. Eitt haust var gdrt disabJot mikit hja Alfi 


konungi, ok gekk Alfhildr at blotinu; hdn var hverri konu 
fegri, ok allt fdlk i Alfheimum var fritSara at sja, enn annat 
folk Jjvi samtitia; en um nottina, er hon raud hdrginn, nam 
StarkaSr Aludrengr Alfhildi a hurt, ok haftii hana heim me(^ 
ser. Alfr konungr het Jja a Por, at leita cptir Alfhildi, en 
sidan drap Porr Starka6] For pa Alfhildr til frainda sinna, 
ok var Grimr me6 henni, par til er hann for \ hernad, ok 
varii inn mesti herma6r. Hann ft'kk BauggenVir, dottur 
[Alfhildar ok] Starkaos Aludrengs.* Hann fekk ser bustaA 
1 ey peirri a Halogalandi, er Bdlm heitir; hann var kallaiir 
Eygrimr Bolmr. Sun peirra BauggcnVar hot Arngrimr ber- 
serkr, er sidan bjo i Bolm, ok var inn aga;tasti mafir. 

2. Konungr het Sigriami, sva er/Sagt, at hann vseri 
sun 06ins. [Hanum fekk Oi^inn pat riki, scm nu er kallat 
GarSariki. Sigriami atti Hci(ii, dottur Gylfa konungs; pau 
altu sun saman, sa het Svafrlami, Sigriami fell i orrustu, 
er hann bardisk vi(i Pjassa jdtun. Nu sem Svafrlami fretti 


0 Gnnnarr. — 2) stDrkvi&r. 

3) Ulceseligt i membranen: afskriffcn har .UupoUa, der ristnok skal rare 
Alufossa (Olfossa)’ som findes foran i papirshdndskrifterne. 

4) Membr. har kun: Eptir ^at nam Starkadr Alfhildi, dotlur Alfs konungs lir Alf- 
hpimum, en rorr drap Starkad. 
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HERVARESACA. 3 

staerk som en Jette, en stor Troldmand og en vaeldig 
Bcrsacrk; ban bortforte fra Jdtunheim Ogn Alfasprengi, og 
log hende derpaa lil Ilustru. Deres Son bed Grim, Hun 
havde for vaeret gift med Slarkad Aludrcng; [ban nedstam- 
mede fra Thurscrne; bans Fader bed Storvirk], Han havde 
otic Hainder. Han havde gjort cn Reise til Alufoss, og 
imidlertid blev bun borlfert; men da ban kom hjem igjen, 
draebte ban Ilergrim i en Tvekamp. |^De kaempede ved den 
everste Fos ved del saakaldte Eyd.] Ogn gjennemborede 
sig med et Svaerd, og vilde ikke gifle sig med Slarkad. 

[Kongen i Alfbcim, Alf, havde en Datter ved Navn 
Alfhild, Landet imcllem Geielv og Romelv kaldtes den Tid 
Alfhcim. Et Efteraar blev der anstiJIct et stort Offorgildc 
for Gudinderne bos Alf, og Alfhild foreslod Offringernc; bun 
var den smukkeste af alle Kvinder, og allc Alfbeims Indvaa- 
nere vare i del helc taget smukkere af Udseende end anefre 
samtidige Folk; men om Natten, da bun besta?nkede Offer- 
alterne med Blod, bortforte Slarkad Aludreng hende og forte 
hende hjem med sig. Kong Alf anraabtc da Thor om at sogc 
efter Alfhild; og derpaa draibte Thor Starkad, Alfhild Vendte 
igjen hjem til sine Fracndcr, og Grim opholdt sig bos hende, 
indtil ban drog ud paa Vikingetog og blev en va^ldig Kriger, 
Han ajgtcde Boggerd, en Datter af Alfhild og Starkad Alu¬ 
dreng. Ilan tog Ophold paa cn O udenfor Halogaland som 
kaldes Bolm; ban blev siden kaldt O-Grim Bolm. Grim 
og Boggerds Son var Bersaerken Arngrim, som senere boede 
paa Bolm, og var en anseet Aland. 

2. En Konge bed Sigrlam; det fortcclles at ban var en 
Son afOdin. Ham gav Odin det Rige, som nu kaldes Garda- 
rige. Sigrlam giftede sig med Ileid, cn Datter af Kong 
Gylfe; dc havde en Son, ved Navn Svafrlam. Sigrlam faldt 
i en Kanp mod Jetten Tjasse. Da nu Svafrlam erfarede, 

a * 
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sin Fadei’s Dod, underlagde han sig hele del Rige, som bans 
Fader havde raadet over; han blev en maegtig Maud. 

En Dag, da Kongen var redcn ud paa Jagt og var 
bleven adskilt fra sit Felge, saae han, ved Solens Nedgang, 
en Steen og to Dverge staaende udenfor den. Kongen for- 
hexede dcm udenfor Stenen med et Maaljern, men de bade 
ham om at maatte leskjobe dcres Liv. Kongen spurgte dem 
om deres Navne; den ene kaldte sig Dvaiin og den anden 
Dulin. Kongen svarede: „efterdi I ere de kunstfairdigsle 
af alle Dverge, saa skulle I forfierdige mig et Svaerd saa 
godt I inaBgter; Hjaltet og Ilaandgrebct skal vaire af Guld; 
det skal skacre ligc godt Jern og Klajder, og aldrig anlobe 
af Rust; og Seier i Krig og Tvekamp skal felge det for 
hver, som det farer.’' Dette bejaede Dvergene, hvorpaa 
Kongen red hjcm, Paa den bestemte Dag red Kongen igjen 
tit* Stenen; Dvergene stode da udenfor den og overleverede 
Kongen Svaerdet, og det var sajrdeles skjdnt. Men da 
Dvaiin havde stillet sig i Stenens Dor, sagde han: „Dit ' 
Svajrd, Svafrlam! skal blive en Mands Bane, hver Gang det 
Inckkes, og med det skulle de ti e stdrslc Niddingsvaerker 
blive udforte; det skal ogsaa blive din Bane.” Da hug 
Kongen eftcr Dvergene med Svicrdet, men de sprang iud 
i Stenen; Hugget traf saa i Stenen, at begge Svaerdets 
Egge skjultes i den, thi Stenens Dor lukkedes i. Kongen 
kaldte Svaerdet Tyrfing, og forte det altid siden i Krige og 
Tvekampc, og fik altid Seier. Han draebte Jetten Tjasse, 
sin Faders Banemand, i Tvekamp, og tog bans Datler, Frid, 
til ^gte. Kongen havde en Datter ved Navn Eyfura; hun 
var visere og smukkere end andre Kvindcr. 

3. Arngrim haerjede den Gang Bjarmeland i Oster- 
leden; han angreb Sigrlams Rige og Icvcrede Svafrlam 
et Slag; de kaempede imod hinaiiden og Kongen hug ind 


HERVARAR SAGA. 


fall fii'lur sins, tok hann undir sik riki Jjat allt til furrada. 
sem faiiir bans haftii att; hann varti rikr ma6r.] ^ 

Ok einn dag er konungr reid a veidar, ok hann var5 
einn sinna manna, —• hann sa einn stein mikinn vi6 solarsetr, 
ok l>ar hja dverga tva. Konungr vig6i {)a utan steins mec^ 
malasaxi {}eir heiddu fjorlausnar. Konungr mfelti: „hvat 
heiti l)er?” Annarr nefndisk Dvalinn en annarr Dulinn^. 
Konungr maelti; ,,af {)vi at {jit erut allra dverga hagastir, 
{jA skuhi Jj'it gdra mer sverd, sem bczt kunni jjit; hjoltin 
ok niedalkaflinn skal vera af gulli; jjat skal sva bita jam, 
sem klje6i, ok aldri rydr a festask; ])vi skal fyigja sigr i 
oiTuslum ok einvigjum, hverjum er berr.” Pessu Jala {)eir. 
Konungr ritir heim. En er stefnudagr kemr, ridr konungr 
til steinsins; eru {)a dvergariur uti, ok fengu konungi sverdit, 
ok var it friciasta. En er Dvalinn stb6 i steinsdurum, {ja 
maelli hann: „sver6 }jitt, Svafrlami! verSr maims bani hvert 
sinn er brugilit er, ok mei) {jvi skulu unnin vera {jrjia niiiings- 
verk hin mestu; {jat skal ok verda {jinn bani.” Pa hjb 
konungr sverfiinu til dverganna, hlupu peir i steininn; hoggit 
kom ok i steininn, ok fal bat^a eggteina, {)vi at dyrrnar lukusk 
aplr a stcininum. Konungr kallaiii sver6it Turfing, ok bar 
hann (jat jafnan siiian i orrustum ok einvigjum, ok haWi 
jafnan sigr. [Hann felldi Pjassa jotun i cinvigi, fodurbana 
sinn, en tok dottur bans, {ja er Frif^r het, ok atti hana 
si(^an.] Konungr atti dottur, er hetEyfura^; hon var kvenna 
va3nst ok vitrust. 

3. Arngrimr var [jA i viking i Austrveg um Bjarmaland; 
hann herjaSi i riki Sigriama konungs, ok atti orrustu vici 
hann, ok attusk jjeir vApnaskipti vid, ok hjb konungr til 

Membr. kortere: hans sun het Svafrlami, haun tok riki cptir foiJur sinn: hann 
var inn raesti lierma5r. 

2) mal^arni. — 3) Dilrlnn (.Dyrinn). 

Dvalinn. — 5) EyvSra. 
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bans. Arngrimr kom fyri sik skiklinum, (hann haftii aftaks- 
skjold mikinn, scttan storum jarnslam^, ok tok af skjaldar- 
spordinn, ok nam sverc^it i jdr(^u staftar. l>a hjo Arngrimr 
af konungi lidndina, ok fell [)a ni5r Tyrfingr. Arngrimr 
Jjrcif sveriiit Tyrfing, ok hjo rnei^ konunginn fyrst, ok si6an 
marga aSra. Tok hann \)av herfang raikit, ok flutti brott 
med ser Eyfuru konungsdotlur, ok flutti hann hana heim 
til bus sins i Bolm Hann atti med henni tolf sonu: 
Angantyrr var elztr, J)a Flcrvari^r, |)a Hjorvartir, Sajmingr 
ok Hrani, Brami, Barri, Reifnir, Tindr ok Bui, ok tveir 
Haddingjar-, ok unnu l^eir batiir eins vcrk, ()vi at |)eir varu 
tviburar ok yngstir; en Angantyrr vann tveggja verk, hann 
var ok hdfOi ha;rri enn aiirir menu. Allir varu J)eir berserkir 
ok umfram adra menn at afli ok aicCiii. En J)6 at })cir 
foeri i hernad, pa varu peir aldri lleiri a skipi enn pcir tolf 
broe5r. Peir foru vi6a um Idnd at herja, ok varu mjdk sigr- 
sajlir, ok urciu inir freegstu. Fa^ir peirra hah^i tckit i hernat'^i 
pau agjetustu vapn, par er hann haf(ii barizk. Angantyrr 
hab’^i Tyrfing, en Siemingr Mistiltein [pann sotti Prainn 
si(ian i haug hans], Hervart^r Hrotta ok allir hdf^u peir 
agajt holmgdngusvcrft. En pat var siilvenja peirra, pa er 
peir varu me(5 sinum nidnnurn cinura, at pa er peir fundu 
at berserksgangr kom at pcim, foru peir a land upp, ok 
brutusk vi(i skdga etia stora steina; pvi at pcim haWi pat 
at va(la or6it, at peir hdf«5u drepit menn sina ok hro<^it 
skip sin, pa er berserksgangr for at peim; storar sagur ■*) 
foru af peim ok mikil frajg(^. 

Su nattura fylgtii Tyrlingi, at hvert sinn er hann var 
ur sli^rum drcginn, pa lysti af scni af solargeisla, jtd at 


*) Arngrimr for me5 konii slnnl Eyfuru norflr Ul a'ltlcifdar sinnar, ok nam staflar i 
ey {)oirri er Holmr hel. 

2) Ha6ingjar. - 3) Hvttet for brola. — •*) sog-.i. 
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O 

paa ham. Arngrim bedcde af med Skjoldct; — han havde 
et slort Skjold bclagt mcd svaere Jernplader, — Skjoidknappen 
afhiiggedes, men Svierdet blev siddcnde fast i Jorden. Da 
bu^ Arngrioi Haanden af KongeHj og Tyrfing faldt ned. 
Arngrim greb Svccrdet Tyrfing, og dracble med det forst 
Kongen, og derpaa mange andre. Der tog han et stort 
Bytte, og bortferte Eyfura, Ivongcns Datter, og tlyttede 
hende hjera til sin Gaard paa Bolni^; mcd hende havde 
han tolv Sdnner; den aildste var Angantyr, saa Hervard, 
Hjdrvard, Sajming, Hrani, Brami, Barri, Reifnir, Tind, Bui 
og to Haddinger; begge disse udforte Arbcide tilsammen, 
imod een af de Andre, thi de vare de yngste og Tvillinger; 
men Angantyr arbeidede dobbelt imod een af de Andre, han 
var og et Hoved hoicre end andre Maend. De vare alle 
Bersaerker, og overgik andre Ma?nd i Styrkc og Helteraod; 
men naar de droge ud paa Vikingctog vare de aldrig flere end 
de tolv Brodre. De haerjede mange Lande, og vare allevegne 
seicrrige, hvorfor de bleve meget beromte. Deres Fader 
havde paa sine Vikingetog bemaegliget sig de fortrinligste 
Vaaben. Angantyr bar Tyrtlng, Sa}ming Mistiltcin [som 
Thrain senere hentede i bans Gravhui], Hervard Ilrotta, 
og alle havde de fortrinlige Holmgangs-Svaird; men det var 
deres Skik, naar de vare iblandt deres egne Macnd, at, saa 
snart de mserkede, at Bersaiikegangen kom over dem, gik de 
i Land og brodes med Tracer eller store Klipper; thi det 
havde for haendet dem, at de havde dracbt deres egne Folk 
og ryddet deres egne Skibe, naar Bersacrkegangen kom over 
dem; man fortalte meget om deres store Bedrifter, og de 
bleve meget bcrdmle. — Det var Tyrfings Natiir, at hver 
Gang den blev trukken af Balgen, lyste den som en Sol- 

Arngrim reisle med sin Kone Eyfura nordpaa til sine Arvegodser, og (og Ophold 
paa Oen llulm. 
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straale, om det end var mdrkt, og den skulde slikkes i 
Balgen bcspricngt med varmt Mcnneskcblod; den som blodte 
ved Tyrfing, oplevede ikke den naeste Dag; den er vidl- 
berdrnt i alle gamie Sagaer, 

4. En Julcaftcn paa Bolm gjorde Hjdrvard efter gam- 
mel Skik det Lefte ved Bragebaegerct, at ban skulde aigte 
Upsala-Kongcn Yngves Batter, Ingeborg, hvilken var den 
smukkeste og forstandigste Ma af alle Dansktalendc; hvis 
ikke, skulde ban falde i Kampen, men aldrig tage en anden 
til iEgte. Om deres andre Loftcr fortailles der intet. 

Den samme Sommer reiste Br^drene til Upsal i Sver- 
rig; de gik ind i llallen, og Hjdrvard fortalte Kongen deres 
Lefte, med Tilfdiende, at ban viide have bans Batter til ^gte; 
alle de Tilstedevaercnde horte herpaa. Angantyr bad Kon¬ 
gen at bestemrae hurtig, hvilket Udfald deres iErende skulde 

•« 

faae. I samme Oieblik traadte Fljalmar bin uforfairdede 
frem og tiltalte Kongen saalcdcs: ,,Eriiidrcr, Ilerre! bvor 
stor ^re jeg bar tilkaimpet eder, fra den Tid jeg kom til 
eders Bige, og gaaet mangen Livsfare iinede for eders Skyld, 
og derfor beder jeg, at I vil give mig eders Batter til iEgte, 
og jeg syncs mig vicrdigerc til at faae min Bun opfyldt, 
end dissc Bersaerker, som lilfdie alle Mennesker ondt.” 
Kongen grundede lacngc over, hvorledes ban ved sit Svar 
kunde udvirke, at det forte den mindst muligc Ulykke med 
sig; tilsidst svarede ban: ,,dct er min Villie, at Ingeborg 
setv skal Vcclge sig Den til Husbond, bun heist vil haveJ’ 
Hun svarede: „Hvis I vil gifte mig bort, saa onsker jeg 
Ben til Maud, som er mig for bekjendt for bans gode Egen- 
skaber, men derimod ikke Den, som jeg kun kjender af 
Rygter, som alle ere onde.” Angantyr svarede: „Jeg vil 
ikke nappes med dig, thi jeg seer, at du cisker Hjalrnar; 
men du, Hjalrnar! med raig paa Sams© til en Holmgang, 
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myrkt vaeri, ok hann skyldi sH^ra me6 vormu mannsblo^i; 
ekki lifSi {)at ok til annars dags, er bloeddi af hanum; hann 
er mjdk fraegr i dllum fornsdgum 

4. Einn jolaaptan i Bolm |)a strengdi Hjorvar^r® heit 
at bragarfulli, sem si^venja var til, at hann skyldi eiga dottur 
Vngva konungs at Uppsolum’"*, Ingibjdrgu, l)a mey er fegrst 
var ok vitrust a danska tungu, eda falla at otirum kosti, ok 
eiga enga konu atira. Eigi er sagt af fleirum heitstreng- 
ingum |3eirra. 

Bat sumar foru {)eir broe^r til Uppsala i Sviariki, ok 
gengu inn i hollina , ok segir Hjorvartir ^ hanum heit- 
strenging sina, ok me6, at hann vill fa dottur bans; 
allir hlyddu er inni varu. Angantyrr^ bafi konung segja skjott 
hvert l)eirra erindi skyldi vera. t [)vi bili ste fram ylii* 
bor6it Hjalmarr inn hugumstori, ok maelti til konungs: „minn- 
isk, herra, hversu mikla soemd ek Iiefir j^er unnit, sician 
ek kom i ySart riki, ok i mdrgum lifshaska fyrir ySr verit; 
ok fyri mina [tjdmisiu biS ek, at joer giptit mer dottur y6ra; 
|)ykkisk ek ok makligri mina been at berserkir 

l)cssir, er hverjum manni gdra illt.” Konungr hugsar fyri 
ser, ok i^etta mikill vandi, hversu j^cssu skal svara, 

sva at minnst vandractii niaetti af slanda, ok svarar um si(Mr: 


,,|)at vil ek, at Ingibjdrg kjosi ser sjalf mann, hvern hon 
vill hafa.” Hon segir: ,,ef l^er vilit mik manni gipta, |)a 
vil ek [jann eiga, er mer cr adr kunnigr at godum hlutum, 
en eigi Bann, er ek hefir ekki af annat enn sdgur cinar, ok 
allar illar.” Angantyrr^ mfclti: ,,ekki vil ek hnippask or6um 
vu’i Jjik, l)vi at ek se, at [)u elskar Hjalmar; en jiu. Hjalm- 


t) Deite sfykke sl&r senere i membr. 

2) Indsat efter den anden membrfm fur Anganlyr. 

3) Ingjalds Sviakonungs. 

t) Navnet er indsat efter den anden membran. 

3) HjiirvarOr. 
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aiT, kom sutir a Samsey til lioirngongu mik, ella ver 
hvers manns ni(^ingr, ef J)u kernr cigi at mi^ju sumri at 
ari.” ITjalmarr kvat^ sik ekki dveija at berjask. Foru Arn- 
grims synir heini til fd(^ur sins, ok sdgtJii lianimi sva gdrt; 
harm kyazk ekki fyrr hala ottask um jja enn nu; at 

hvergi veit ek Hjalmars inaka vera at hreysti ok har^t’engi, 
lyigir hanum ok cinnig sa kappi, er hanum gengr na;st til 
alls ok anetiis.” Ivetta (jcir ml sva sinu tali. 

Yarn {leir heima am vetrinn; ok um varit bjuggusk 
|)eii' heiman, ok foru fyrst til Bjartmars jarls Qarl sa reA 
fyrir Aldeigjuborgy, ok toku t)eir [jar veizlii. Ok um kveldit 
beiddisk Angarityrr, at jail gipti hanum dottur sina*; ok jjelta 
sern annat var gort cptir |)eirra vilja, at bruAlaup var gdrt; 
ok siAan bjuggusk Arngrims synir brolt. Ok })a nott aAr 
|teir fara dreymdi Angantyr draiim, ok sagAi jarli: ,,ck 
|iotlisk vera staddr i Samsey ok broeAr minir; jiar fundu 
ver marga fugla, ok drapum alia, er ver sam; ok siAari 
l)6lli mer, sem jicir sneri annari veg a eyna, ok flugu mdti 
oss ernir tveir, ok gekk ck moti oArum, ok attumsk ver 
hart viArskipti saman; ok um siAir settumsk ver niAr, ok 
varum til cnkis foerir; en annarr arinn atti viA ellifu brocAr 
mina, ok vann alia l)a.” Jail scgir, at [laiin draum [nirfti 
ekki at raAa, „j)ar var j)er synt fall rikra manna, ok aitia 
ek stappi nacr yAr brceArum,” teir kvaAusk [ivi ei kviAa 
mundu. Jarlinn maelti: ,,allir fara, jta er feigAin kallar;” 
ok lyktask siAan tal mcA |)eim. 

Ell er [jeir brceAr koma hcim, buask jjcir til holmstefnu, 
ok leiAir faAir [jcirra [la til skips, ok gaf Jia sverAit Tyrling 
Angantyr: „hygg ck,” sagAi hann, „nu muni [idrf vera goAra 
viipna, [jvi [ler bcrlsk viA [la frseknustu fullhuga;” hann 
biAr jia iiu vel fara; cptir [lat skiljask [leir. 

1) Tillceg: er Svafa li^t: men t Hervyrs sfm// i 7de kap. tr fiendes }iavn Tdfa. 
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og vser hver Mands Nidding, hvis du ikke mader naslc Aar 
ved Midsommertider.” Hjalmar svarede, at han skulde ikke 
lave med Kampen. Arngrims Sdnner vendle hjem til deres 
Fader, og fortalte ham dct skete; men han svarede, at han 
aldrig for havde fiengstet sig for dem; „thi ingensteds kjen- 
der jeg Hjalmars Mage, hvcrken i Tapperhed eller Haardfar- 
hcd, og han har en Hell i sit Falge, soin ved sin Tapperhed 
og Styrke staaer ham nccrmcst.” Dcrpaa sluttedc de Samtalen. 

Denne Vinter tilhragte de hjemme, men om Foraaret 
rustede de sig hjeramefra, og rciste farst til Jaiien Bjarlmar, 
som herskcde over Aldeigjuborg,. hvor der holdtes et Gilde 
for dem. Om Aftenen forlangte Angantyr af Jarlen bans 
Datlcr til iEgte, og dette blev ogsaa, som andre Ting, gjort 
efter deres Onske, Brylluppet blev slrax holdt; dcrpaa til- 
traadte Arngrims Sooner Beisen. Men Nattcn, for dc reiste, 
dromte Angantyr en Drdm, hvilken han fortalte til Jarlen: 
„Jeg dromte, at jeg og mine Bradrc befandt os paa Samsa; 
der fandt vi mange Fugle og drtcbte alle dem, vi saae; der- 
paa toge de en anden Vei overOen, og da floi to Orne 
imod os; jeg vendte niig imod den enc af dem, vi kiempedc 
en haard Kamp og tilsidsl salte vi os begge ned aldeles 
afkrajftede; men den anden Orn kgempedc imod mine ellevc 
Brodre og overvandt dem alle.” Jarlen svarede: „I)er blev 
dig vist ma?gtige Miends Undergang, og dct ancr mig, at 
det angaacr cdcr Brodre.” De sagde, at de ikke frygtedc 
derfor; Jarlen svarede: „Naar Doden kalder, maa enhver 
adlyde;” denned endle deres Samtale. 

Men da Brodrene kom hjem, rustede dc sig til Tvekam- 
pen; deres Fader fulgte dem ombord, og foracrede Angantyr 
Svserdet Tyrfing til Afsked, idet han sagde; „Nu aner det mig, 
at I bar gode Vaaben behov, Ihi I skal kaempe med de modigste 
Helte;” derpaa onskede han dem til Lykkc og dc skiltes ad. 



8 


HEUVARESACA. 


Da Brodrene kom til Samsa, saae de, at to Skibe laac 
i Havnen Unavag; begge Skibene bed Ask, og hvert var 
bemandet med huiidrede tappre Micnd. De gjajttede strax, 
at dissc Skibe maatle tilhore ITjalmar og Odd bin vidt- 
bereiste, som ogsaa kaldtcs Pile-Odd; Arngrims Sdnner 
Irak da dcres Svaird, bed i Skjoldrandcn, og Bcrsairkogangeii 
kom over dem; de gik sex ud paa hvert af Skibene; men 
der vare saa tappre Maend indenborde, at hver log til sine 
Vaaberi, men ingen flygtede fra sin Plads, og ingen lod et 
frygtsomt Ord falde. Afen Bersccrkerne gik frem med den ene 
Side af Skibet og agter ud med den anden og draebte dem alle. 
Derpaa gik de brdlende i Land, Da sagde Hjdrvard: „Nu 
gaaer Arngriin, vor Fader, i Barndom, siden ban fortalte os, 
at Hjalmar og Odd vare de tappreste Heltc; men jeg saae 
ingen udma;rke sig frera for de andre.” Angantyr svaredc: 
„Lad os ikke beklage, at vi ikke fandt vor Ligc; kan ogsaa 
vajre, at Hjalmar og Odd endnu ere i Live.” Hjalmar og 
Odd vare gaaedc op paa Oen for at see om Bersa'rkernc 
vare ankomne; men da de gik ud af Skoven til deres Skibe, 
da stege Bersaerkerne ned fra deres Skibe, med blodigc Vaaberi 
og dragne Svaerd. Bersaerkegangen var da gaaet over; men 
da bliver man svagere end saedvanlig, ligesom efter ct Slags 
Sygdom. Da kvad Odd: 

Det var eeii Gang, 
at jeg frygted’, 
da de skraalende 
fra Skibene gik, 
og mod Hyl 
Oen besiege, 
tomrne for Hicder, 
tolv Bersa3rker. 
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Ok cr jjeir broecir koma til Saraseyjar, sja {}eir hvar 
vau skip liggjff i hofn {)eirn, er Unavagr * heitir; Jjau skip 
lictu askar, ok liundrad manns a hverjn hinna voskustu 
drengja. bcir Jjottusk vita, at Hjalmarr mundi j)essi skip 
eiga ok Oddr hinn vi(ifdrli, er kallatir var Orvaroddr. Ok 
l)a brugflu Arngrims synir sverdum, ok bilu i skjaldarrendi*, 
ok kotn a ])a bcrserksgangr; Jicir gcngu j^a sex dt a hverri 
askinn; en |>ar varu sva g66ir drengir iiinan borda, at allir 
tdku sin vapn, ok engi or sinu rumi, ok engi ma>iti 

a;i)ruord. En berserkirnir gengu mcQ ddru bordi fram, en 
o^ni aptr, ok drapu {)a alia; sidan gengu {)eir a land upii 
grenjandi. l*a maelli Hjdrvardr: „elligldp strida nii a Arn- 
grim fddur v^rn, er hann sagdi oss, at l^eir Hjalmarr ok 
Oddr vieri hinir hraustustu kappar, cn nu sa ek ongvan duga 
(idrum framar.” AngantjTr svarar: ,,sdkumsk ei um l)at, 
|td ver fyndim ci vara maka, ma ok vera^, at [icir Oddr ok 
lljaimaiT sc enn eigi dautMr”. Hjalmarr ok Oddr hofdu 
gengit upp a cyna at vita, ef berserkirnir vari komnir; ok 
er l)cir gengu or skdginum til skipa sinna, ]ja gengu ber- 
serkir ut af skipum Jicirra med blddgum vapnum ok brugt^num 
sverdum; ok var |)a genginn af ]}cim berserksgangrinn, en 
f)a verda [)cir mattminni enn jjess a milli sem cptir ndkkiirs 
kyns sottir. ba kvad Oddr: 

I*a var mer otli 
einu sinni, 
er jjeir grenjandi 
gengu af dskum, 
ok enijandi 
a ey stigu, 
tirarlausir, 
varu tolf saman. 


I) elier Munarvagr. Efter (tndre to forskellige hutne. ~~ 2) retlet for ske. 


9 
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Vd maelti Hjalniarr til Odds: „ser [)u nu, at fallnir eru 
menu okkrir allir, ok synisk mh’ nii likast, at ver munum 
allir O^in gista i kveld i Valhollu;” ok [lat eitt segja nienn 
at Hjalmarr hafi maelt cecVuor^. Oddr segir: „en ek neiiiii 
cigi at gista Oiiin \ kveld, ok skulu [)essir allir dautMr, ber- 
serkirnir, afir kveld se, en vit tveir lifa. Pelta vidrmacli 
[)eirra sanria |jcssar visur, er Hjalmarr kva(i: 


Kara halir hraustir 
af herskipum, 
tolf menu samao 
tiralausir; 

vit munum I aptan 
O^in 'gista 
tveir berserkir 
cn l^eir tolf lifa. 

Oddr svarar: 

iM mun ek ortii 
andsvdr veita: 
l)eir munu i aptan 

f 

0<^in gista 
tolf berserkir, 
en vit tveir lifa. 


Berserkiniir soltu nu a moti [)eiin med brugiinuni 
sven’iuin, varu alblddgir,, ok einn var hdftii haerri eiin 
adrir. l*eir Hjalmarr sja, at Angantyrr hefir Tyrfing i 
hendinni, jjvi at lysti af-barium sem solargeisla. Hjalmarr 
niiclti: ,,hvart viltu heldr eiga vid Angantyr einn eiV vi(> 
broerir bans ellifu?^^ Oddr svarar: ,,ek vil berjask viii 
Angantyr, hann mun gefa stor hdgg me6 Tyrlingi, en ek 
trui betr skyrtu miuni, enn brynju [jinni, til hlifdar.” Hjalmarr 
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Da sagde Hjalmar til Odd: „Seer dii at alle vore 
Majnd ere faldne, og tykkes mig nu rimeligst, at vi komme 
alle til at gjeste Odiri i Valhal Aftcn;” dette er dct ene- 
ste frygtsomme Ord, man lillrcgger Hjalmar. Odd svarede: 
,,Men jeg gider ikke gjeste Odin i Aften, og skulle alle 
disse Bersairker doe for Aften, men vi to leve.” Denne 
deres Samtale bevidne folgende Viser, som Hjalmar sang: 

Tappre Helte gaae 
af Haerskibe; 
tomme for Haeder 
tolv de vare; 
vi skai i Aften 
Odin gjeste, 
to Bersaerker, 
men de tolv leve. 

Odd svarede: 

Dine Ord 

jeg alter svarer: 

de sknlle i Aflen 

Odin gjeste, * 

tolv Bersaerker, 
men vi to leve. 

Bersaerkerne gik nu imod dcm med dragne Svacrd, og 
heelt blodbestacnkte, og een af dem var et heelt Hoved 
hdiere, end de andre. Hjalmar og Odd see, at Angantyr 
forer Tyrfing i Haandcn, thi det lysle fra den, som fra en 
Solstraale. Hjalmar sagde; „hvad vil du heist, kajmpe med 
Angantyr alene, eller med bans elleve Brodre?” Odd svarede: 
„Jeg vil hellere kaempe med Angantyr, han vil give drabe- 
lige Hug med Tyrfing, men jeg troer, at min Skjorte beder 
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bedre af end din Brynie.” Hjalmar svaredc: „Hvor kom vi 
saa til Kampen, at du gik foran raig? du vil ksempe med 
Angantyr, fordi del synes dig slcirre Heltebedrift; men for 
dennc Ilolmgang er jeg Anferer; det var ikke det Slags 
Lofle, jeg gav Kongen af Sverrigs Batter, at lade dig eller 
nogen Andcn gaae i denneTvekamp i mit Sted, og jeg skal 
vistnok selv kyempe med Angantyr,” Han trak nu Svairdet 
og gik imod Angantyr; men de enskede hinanden til Val- 
hal, De angribe nu hinanden, Hjalmar og Angantyr, og 
det skortede nu ikke paa store Hug. 

Odd raabte paa Bersaerkerne og kvad: 

Een skal mod Een, 
hvis ban ei er feig, 
og Modet ei svigter, 
mandig ktempe. 


Da gik Hjdrvard frem; ban og Odd havde en haard 
Kamp, men Odds Silkeskjorte var trofast, saa at inlet Vaa- 
ben kunde skacre den, men ban havde saa godt et Svaerd, at 
det ligesaa let skar Brynier som Rlaeder, og han havde kun 
faa Gange hugget til Hjdrvard, for han faldt dod om. Da 
traadte Hervard frem, men han gik samme Vei, derpaa Hrani, 
og saa den ene efter den anden; men Odd iinfaldt dem med 
slig cn Tapperhed, at han draebte alle elleve Brodre. Men 
om Hjalmars og Angantyrs Kamp er det at fortaclle, at 
Hjalmar fik sexten Saar, men Angantyr faldt ded om. 

Odd gik hen til Hjalmar og kvad: 


Hvad er det? Hjalmar! 
Vist du Farve skifted’; 
mange Saar 
jeg seer dig ^ine. 


Hjselmen din er huggen 
og bin side Brynie; 
nu dit Liv 
er naer sin Ende. 
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inaelti: 5 ,hvar komu vit J)ar til orrustu, at 1)U gengir fram 
fyrir mik; j)vi viltu berjask vi6 Angantyr, at Jjer (>ykkir 
|)al mcira j)rekvirki: nu em ck hofutismatir pessarrar holm- 
gbngu; het ek ot^ru konungs(16ttur heima i Svijijbiiu, cnii 
lata |jik e6r annan ganga i {)etta einvigi fyri mile, ok skal 
ek berjask vi(^ Angantyr.” Ok bra hann [la sver^inu. 
ok gekk fram i mod AnganlyV; ok vi'saSi hviirr o()rum til 
Valhallar. Siuiask l)eir i moti Hjalmarr ok Angantyrr ok 
lata skamt storra hoggva a milli. 


Oddr kallar a berserkina, ok kvaii: 

Einn skal einn 
ciga, nema sc deigr *, 
hvatra drengja, 
ci^r hiigr bili. 

Pa gekk fram Iljdrvardr, ok attusk peir Oddr \h) iiart 
vapnaskipti, en'silkiskyrta Odds var sva traust, at okki vapii 
fesli a, en hann haWi sver^ sva gott, at sva beit brynju 
sem klai6i; ok fa hogg IiabM hann vcitt Hjdrvar(^i, a^r hann 
fMl dauiir. Pa gekk til Hervardr, ok for somu lei(^; |)a 
Hrani, pa hverr at dt^rura; en Oddr veitti peim sva harda 
atsokn, at alia felldi hann pa ellifu broedr. En fra leik 
peirra Hjal mars er pat at segja, at hann fekk sextan sar, 
en Angantyrr fell daudr. 


Oddr gekk par til er Hjalmarr var, ok kvad: 


Hvat er per, Hjalmarr. 
hefir pu lit brugdit, 
pik kved ek mceda 
margar undir; 


hjalmr er pinn hdggviiiii 
ok in si5a brynja 
nu kved ek fjdrvi 
of*^ farit pinu. 


1) ell. Einn skal vii) einn orrustu heyja. — 2) ell. ok a hlifi bry^Ja. 
3) relief for ok. 
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Hjalmarr kvac): 

Sar hefi ek sextan, 
slitna brynju, 

svart er mer fyrir sjonum, 
sekat ek ^ ganga; 
hneit mer vi6 hjarta 
hjtirr Angantyrs^ 
hvass blodrefill, 
ben'll’ i eilri. 

Ok cnn kvac^ haiin: 

Attak at fullu 
fimm tun saman, 
en ek j)vi aldri 
unda rafii-; 
nu ver5 ek liggja 
Ilfs andvani, 
sver(ii sundraOr, 

1 Sains eyju. 

Drekka i hollu 
huskarlar mjod, 
menjum gdfgir 
at mins fddur 
inoetiir marga 
munngat-fenja^, 
en mik eggja spor 
i eyju {ija. 

Hvarf ek fra hvilri 
hladbe6s gunni® 


a Agnafit 

utanver^ri; 

saga mun sannask, 

sii er hon sagtii mer. 

at aptr koma 

eigi mundak. 

Drag {)ii mer af hendi 
hringinn raufia, 
faer |n'i inni ungu 
Ingibjdrgu! 

Sa mun henni 
hugfastr tregi, 
er ek eigi kem 
til Uppsala. 

Hvarf ek fra fdgruin 
fljoda sdngvi, 
utrautir gamans, 
austr vid Sota; 
fur skundadak, 
ok fork 1 li^ 
hinsta sinni 
fra hollvinum. 

Hrafn flygr austari 
af ham mei^i 
llygr hanum eptir 
dm i sinni; 

[leim gef ek erni 
efstum bradir, 

aldrl a lafii. — 3) raenn mjok. 

at Uppsfilum. — 3) munnjai 
7) ell. af Uamarheidi. 


1) sal fm' seka se ek. — 2 ) ell. en ek unda |)6 
4) ell. Drckkr nie& jufri jarla mcngi ul gladliga 
flr5a. — 6) hlafis befigungl ell. hlaBbebs gungi, membr. — 
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Iljalmar kvad: 

Saar bar jeg sextcn, 
sleden Brynie, 
det sortner mig for Oine, 
jeg seer ei al gange; 
Angaiilyrs Svai!*d, 
i Edder hacrdct, 
raed hvassen Spids 
rail lljerle rorle. 

Og endnu kvad ban: 

Fern Byer cne 
for jeg eied’, 
men var ei denned 
vel forndiet^; 
nu skal jeg ligge, 

Livct berevet, 

ber paa Samso, 

af Svaerdshiig marlrct. 

Drikke i Hallen 
Huskarle Mjod, 
med Ilalssmykker, 
bos min Fader 
Mundgodt Mangen 
Mcen forvolder, 
men mig Saar 
her svie, paa Oen. 

Vderst paa Agnafit 
den unge Mo 


fager forlod jeg; 
for mig det sandes 
bvad bun spaaed: 

^Vist at aldrig 

alter jeg monne 

lil min Elskte komme.” 

Drag mig af Haanden 
Bingen rode, 
bring den bin unge 
Ingeborg. 

Hende vil den Sorg 
hjertefast blive, 
at ei jeg kommer 
lil Upsala. 

Forlod jeg Moers 
fagre Sange, 
muutcr i Sind 
af Sole fulgt; 

Reisen jeg hasted, 
og med Haer jeg gik, 
for sidstc Gang, 
fra mine Vennen 

Ravn flyver osten 
fra hdicn Eg, 
og ham i Flugien 
cn Orn ledsager; 
det er den sidste 
Orn, jeg maetler; 


*) Men fandt do? alilriis: Fred paa Jorileit. 

2) Ol drikke Jarler i Tpsala, Rlade i Hallen 


lies min Fader. 
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den vil begjicrlig, 
mit Blod drikke. 

Derpaa dode Hjalmar. 

Odd fortalte disse Tidender hjcmme i Sverrig; men 
Kongens Dalter kunde ikke overicve Hjalmar, og tog sig selv 
af Dage, Angantyr og bans Brodre bleve lagte i en Grav- 
hdi paa Samse, med alle deres Vaaben. 

Nu skal fortaclles, at Jarl Bjartmars Dalter fadte et 
Pigebarn, og det tyktes de flestc raadeligst, at ndsa;tte Bar- 
net og de sagde, at del ikke vilde faae Kvindesind, bvis 
det kom til at ligne sin Faders Slaegt. Jarlen lod Barnet 
dobe og opdrage, og kaldte det Hervar, og sagde, at bvis 
bun levede, var dog Arngrims Sonners Sla?gt ikke aldeles 
uddod. Men da bun voxcde til, blev bun fager, og avede 
sig mere i Skydning og i at fare Skjold og Svaerd, end 
i Syning; liliige var bun stor og staerk; og da bun blev 
stdrre, gjorde bun oftere ondt end godt; og da man hin- 
drede bende beri, lob bun ud i Skovene, og draebte Folk 
for at gjdre Bytte. Men da Jarlen fik dette at vide, lod 
ban bende tage og fare hjem, livor bun da opboldt sig 
en Stund. 

En Gang var Hervar tilstede paa Markon i Naerbeden 
af nogle Traelle, hvilke bun fornscrmede som alle andre. 
Da sagde een af Tracllcne; j^Du, Hervar, vil kun gjdre det 
Onde, og kun ondt kan man vcnte sig af dig; dcrfor for- 
byder Jarlen alle og enbver, at aabenbare dig, b\em din 
Fader var; tbi ban skammer sig ved, at du skal faae at vide, 
at den arrigste Trael laae bos bans Datter, og du er deres Af- 
kom.” Hdilig forbittret herover gik bun til Jarlen og kvad: 

Vor Berdrntbed skjdndt bun Frodmars Gunst 

vil jeg ei prise, fik sig skaffet; 
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su mun a blodi 
bcrgja minu, 

Epiir Jjat deyr Iljalmarr, 

Oddr segir |»essi tic^indi heim i Svi{)j6(^; en konungs 
dottir ma cigi Ufa cpUr hann, ok rac5r ser sjalf bana, Ang- 
antyrr ok broD^r bans varu lagtiir i haug a Siunsey med 
dllum vapnum sinum, 

6. Nu er jjar til at taka, at dottir Bjartmars jarls 
foeddi meybarn, ok l)6tti flestum ratS, at ut vseri borit, ok 
sdgciu, at eigi mundi konuskap hafa, ef foc^urfraindum yrcM 
likt, Jarl let ausa vatni ok iipp fae6a, ok kallaOi Ilervdru, 
ok sagSi, at eigi var [>4 aldaut^a aett Arngnms suna, cf hon 
En er hon vox upp, 1)4 var bon fdgr; bon tamdi 
sik meirr vi6 skot ok skjdld ok sver5 enn viO sauma 
ok bortia; hon var mikil ok sterk, ok l)egar hon matti 
ndkkut, g6r6i hon ok optar^ illt enn gott; ok er heniii var 
[jat meinat, 1 j 4 hljop hon ut a skoga, ok drap menn til fjar 
ser. En er jarl yard Jj^ss varr, l>a let hann taka liana, ok 
foera heim, ok var hon 1)4 hcima ura stand. 

Pat var eitt sinn, at Hervdr var lili stiidd pvi nair, er 
praelar nokkurir v4ru, ok gortU hon peim illl sem dtirum. 
P4 ma;lti einn praillinn: „l)u, Hervdr, vilt illt eitt gdra, 
ok ills er at l)er.v4n, ok pvi bannar jarl dllum mdnnum at 
scgja \)hr pitt faderni, at hanum pykkir skdmm cin, at 
pu vitir pat; pvi at inn vcrsti praell . lagdisk med dottur 
bans, ok crtu peirra barn, Hervdr vard vid pcssi ord afar- 
reid, gcngr pegar fyri jarl, ok kvad: 

Aka ek varri pdtt hon Frodmars^ 

vegsemd hrosa, fengi ^ hylli, 




1) hvarkl. — 2 ) Aavnei er usihkert. — 3) fengin. 
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fotiur hugi’^urnk* 

fricknan eiga, 

nil er sagcir fyri mor 

svinahiriiir. 

Jarl kva^: 

Logit er margt at jicr 
litil- of frMt 
(^fftTckinn) med fyn^um 
fa(Mr Ijinri tali( 5 r; 
stcndr Angantyrs ^ 
ausinn moldu 
salr ^ 1 Samsey 
sunnanvertiri. 

Hon kvadj 

jVu fysir 
foslri, at vitja 
framgenginna 
frajnda minna; 
avLiS mundu l^eir 
eiga nogan. 


lianii skal ck dfMask, 
ncina ek aiir foruink 

Skal skjolliga 
um skdr bua 
bla;is lini, 

^ilr braul fari; 
mikit bjT i [jvi, 
er a morgun skal 
skera baj^i mer 
skyrtu ok dipu 

Si(^an 010*111 ITervdr vid 
m 66 ur sina, ok kvail: 

Bii [lu mik at dllu, 
sem jju hvatast kunnir, 
sannfund kona, 

♦ 

sem l^u sun mundir; 
fatt eitt mun 
mer 1 svefn bera 
fiB ek ekki her 
yndi ® it niesla*^. 


7 . Litlii si^ar hvarf hdii ein saman mcd karlmanns 
bunacii ok vapnum, ok for lil vikinga, ok var med })eim 
um stund, ok ncfndisk HervarOr ; ok litlu si 6 aiT do hdWingi 
vikinga 5 ok tok {)a Hervari^r foiTcEiii litisins. 


I) i?idsat for hugSumsk ek. — 2 ) |yt|. — 3) Angantyr. — 4) fialr. 

S) indsat for foruinsk eller fijrunsl. — 6) omsat for <ilpu ok skyrtu. 

7) sannpruS. — 8) satt eitt mun mer i svefti (p//. sinnu) bera. — 9) yndis. 

10) Isteden for alt det foreg&ende har membranen: Hoq kemr at jarli eino dag, 
ok Dialii: „l)rolt vil ek h65an, l)vi at ekki fje ek her yndi." 

II) HjOrvarbr. 

U 

\ 


\ 
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tapper min Fader 
for jeg troed’, 
nu sigcs mig han var 

Svinehvrde. 

* 

Jarlen kvad: 

Loiet er for dig 
lave Rygter; 
hdit slod din Fader 
i Ileltes Uaikker; 
ma;glig staaer Angantyrs, 
ined Muld |jeda?kket, 

Sal paa Samsos 
sydiige Del. 

Iliin kvad: 

Nu jeg enslicr 
at besoge, 

Fosterfader 1 
Fraiiider dode; • 
vscldige Skatte 
vist de eie; 


dem skal jeg hente 
eller Hel gjeste. 

Herlig skal jeg 
mit Hoved smykke 
i hviden Lin, 
for jeg heden gaaer; 
megct varsler 
at i Morgen skal 
ska3rcs til mig 
Skjorte og Trdie. 

Derpaa tillalte Ilervar sin 
Moder og kvad: 

Rust mig fra Hjemmet 
saa hurtig du kan, 
sede Moder I 
som din Son jeg var. 
Sandhed mine Dromme 
i Sovne mig varsle, 
her faaer jeg ikke 
Huro la;nger*. 


7. Kort efter forsvandt hun alene, bevacbnet og kisedt 
i Maiidfolkedragt, og begav sig i Selskab med nogle Vi- 
kinger, hvilke hun fulgte cn Tid og kaldte sig Hervard, 
Scncrc da Vikingernes Anforer dode, overtog Hervard An- 
forselen. 

En Gang da de landede ved Samsa gik Hervard i 
Land, men ingen af bans Ma;nd vilde folge ham; Ihi de 


1) Meinbranon kortcrc: llun kommer eu Dag til Jarlen og sagde: jeg vil bort hcrfra 
(bi lier faaer jeg ingcn Ro. 


B 
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sagde, at I'ngen kunde holdc «d, at vscre der om Nalten 
under aaben Himnicl. ITervard «agde, at der var Haab om 
at finde store Skatte i Gravhoiene; derpaa gik lian i Land 
paa Oen, kort for Solcns Nedgang. Dc laae med dcres 
Skibe i Munarvag; der traf bun en Faarehyrdc, som bun 
spurgte om Nybeder; ban svarede: .,er du ubekjendt ber 
paa Oen, saa gak bjem med mig, thi eftcr Solcns Ned- 
gaiig tor ingen opbolde sig her under aaben ITimmcl, og 
jcg for rain Del gaaer strax bjem.” Hervard svarede: ,,sig 
mig, bvor er Stedet, man kaldcr Iljdrvards Ildie.” Svenden 
svarede: ,,det er vist ikke rigtigt fat med dig, siden du om 
Nalten er nysgjcrrig eftcr de Ting, som faa tor indlade sig 
med rnidt om Dagen; thi en brajndende Ild svaever derover, 
saasnart Solen gaaer ned.” Hervard svarede, at ban bestemt 
vilde besoge Hdiene. Faarehyrden svarede: ,,,Jcg seer at du er 
en modig Mand, skjondl uforstandig, jcg vil give dig min 
Halsring, og feig saa bjem med mig!” Hervard svarede: 
„om du end giver mig alt hvad du eier, lader jeg mig dog 
ikke afbolde.” Men da Solen var gaact ned, begyndte der 
en staerk Dundren oppe paa Oen, og Hoi-ilden blussede i 
Veiret; da blev Faarebyrden meget bange, tog Fod i Haand 
og lob ind i Skoven saa stajrkt ban kunde og saae aldrig 
lilbage. Om deres Saintale er dqtte digtel: 


Truffet bar en ung Mo, 
i Munarvag 
ved Solens Nedgang, 
en Sveiid bos Hjorden, 
5 ,Hvem er du, som ene 
til Oen er komnien? 
gak du hurlig 
Husly at soge.” 


„Husly at soge 
min Hu ei lyster; 
tbi af Oens Folk 
jcg ingen kjendcr; 
sig mig hurtig, 
for du heden gaaer, 
bvor er det Hjdrvards 
Iloie ligge?” 
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1 .') 


Ok eitt sinn, er |)eir komu til Samseyjar, gekk Ilervar<)r 
a land, ok vildi engi lians manna fylgja hanum; l)vi at \mv 
sdg^u [jar engum manni duga um naetr uti at' vera, Hervarcir 
kvad vera mikla fcvan i haugunum, ok fur a land, ok gekk 
upp a eyna na?r solarglaflan l^eir lagu i Munarvagi; jjar 
hitti hon hjartiars^cin einn, ok spur^i iiann titiinda; hann 
scgir: „er jjor ukunnigt her i eyjunni, ok gakk heim mei^ 
mer, [jvi at her dugir engum manni ijti at vera eptir solar- 
setr, ok vil ek skjott heim.” IlervartJr svarar: „seg mer, 
hvar IljdrvarOs haugar heita.” Sveinninn svarar: „vanfarinn 
ertu, er jjii vilt {>at forvitnask um naetr, er farr [jorir a 
mitijum dogum, ok hrennandi eldr leikr [jar yfir, [)cgar sol 
gengr undir.” Ilervariir kveSsk at visu skyldu vitja haug- 
anna. Fehiriiir majlli: „ek se, at |m ert drengiligr madr, 
j)6 at |)u ser uvitr; [)a vil ck gefa jjer men mitt, ok fylg 
mer heim!” Ilervart^r segir: ,,[>6 at [jii gefir mer allt [jat, 
er {)u att, fair [jii mik cigi dvalit.” En er solin settisk, 
gdriiusk dunur miklar ut a eyna, ok hlupu upp hauga cld- 
arnir; |)a hraeddisk fehirOir, ok tdk til fdta, ok hijop i 
skoginn, sem mest matti hann, ok sa aldri aptr. I*etta er 
kvedit eptir vi^rccdu jjeirra: 


Hitt hefir macr ung 
i Munarvagi 
vid solarsetri 
segg at hjor^u: 
,,Hvcrr einn saman 
I ey kominn? 
gakktu greilliga*'* 
gistingar til!” 


„Munkat ek ganga 
gistingar til, 

[jvi at ek engaa kann 
eyjarskeggja; 
scg^u lira()Iiga, 
acM* he<iaii lit'iir, 
livar eru IljdrvanM 
haugar kenndir?’’ 


*) i pann tima cr sol sellisik. 
2) liverr cr yla. — sysliga. 




1.5 
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..Spyriattu at I)\i, 
spakr ertu cigi, 
vinr vikinga, 

J)u crt vanfarinn; 
forum fraliga, 
sem okkr foetr toga, 
allt er uti 
amatt firum*.” 

,,Mcn bjo^um Jjcr 
mals at gjolduin, 
muna circngja vin 
dcTcIt at Ictja.” 

„Ficr cngi mer sva 
fn^ar hnossir, 
fagra ])aiiga, 
at ck fara eigi.” 

,,Heimskr jjykki mer 
f)a- cr lie5ra fcrr 
inatir einn saman 
myrkvar grimur; 

ITdn 

gcngr til hauganna 
reyk ^, 
kva(^ hon: 


hyiT cr a sveimun, 
haugar opnask, 
brcnnr fold ok fen, 
forum hartiara!” 

„IIir^um-at fselask 
vi6 fnosun slika, 
|jdtt um alia ey 
cldar brenni; 
latum ei okkr 
liOna rekka ^ 
skjolla skelfa, 
skulum vi6 talask.” 

Var 1)4 fehirfiir 
fljotr til skogar 
mjok fra mail 
meyjar l)cssar; 
en barfisnuinn 
hugr 1 brjosti 


urn sakar slikar 
svellr Ilervdru 


ITon sa nu hauga-eldana ok haugbua uti standa, ol 

, ok luffi^isk ekki; ok 66 hon eldana sem 
l)ar til er hon kom at haugi berserkjanna. 


)) iillt er viii a nalt firum ell. allt er lit: a natlformn, 

2) |)rusun. — 3) owsat for: rekka liSna. 

4) Noyen omseetniytg af disse slrofer rar nodeendig, og finder sin hjenunel 
sArel i den neeslforegdende fortadliny som tildels i Mndskrifierne. 

5) sem Hiyrkva Jkoka. 
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, 50 nsk ei det at vide-^, 
du er uforstandig, 
Vikingers Yen! 
i Vaade du svacver; 
fare lad os hurtig 
som vore Fodder mscgte; 
udenfor Skraik 
alt freinbyder.” 

„Halsring jeg dig bydcr 
her til Gjengjicld, 
vanskeligt er Hcltes 
Yen at sinke.” 

,,Ingen kan mig give 
saa gode Skatte, 
fagre Ringe, 
at jeg farer ei.” 

,,Dum mig tykkcs, 
den som heden 
ene gaaer « 

i Natlens Mdrke, 


Ilden spillcr, 
aabnes Hoie, 

Jord og Sumpe braende, 
bort lad os ile!” 

„Ei lad os frygte 
for den Rragen, 
skjdndt Ild over hele 
Oen br^ender; 
lad ei saa hurtig 
hedengangne 
Kajmper os skrsekke; 
skal vi samtale.” 

Da gik Hyrden 
hurtig i Skoven 
bort, ved Moens 
mandige Tale; 
men i Hcrvars Bryst 
heeftig kogcr 
bitre Harme, 
af ham opaigget. 


Ilun saae nu Hoi-ildene, og Hoibeboerne staaende uden 
for, Hun gik til Hciiene uden Frygt, og vadede Ilden 
som Rog, indtil hun kom til Bersierkcrnes Gravhoie. Da 
sang hun: 



1) Spiirff du ei derom. 
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Vaagn du, Angantyr! 
vaekker dig Hervar, 
eneste Datter 
af dig og Tofa; 
giv mig af Hoien 
hvassen Glavind, 
som til Svafrlam 
smedet de Dvaerge. 

Hervard, FTjorvard, 
Hrane, Angantyr, 
eder alle jeg vcokker 
under Skovens Radder, 
rustede med Hjjelaie 
og hvasse Svserd, 
blanke Skjolde 
og blodige Landser^. 

I ere blevne, 
Arngrims Sonner, 
maigtige Helte, 
til Muld forvandled’, 
hvis ingcn skal 
af Eyfuras Sonner 
med mig tale 
i Munarvag. 

Hervard, Iljurvard, 
Hrane, Angantyr! 
saa vicre aile eders 
Sind beskalfet, 


som I mugncde 
i Mvretue, 

hvis ei Svaerdet I mig giver, 
smedet af Dvalin; 

Gjenfaerd bor ci skjule 
gode Vaaben. 

Da svarede Angantyr: 
Hervar, min Datter! 

t 

hvi raaber du saa, 
uhort Fordacrv 
du iler i Mode; 
du raser, Hervar! 
og har tabt din Samling, 
og vilfarende 
va;kker du de Dode. 

Ei begrov mig Fader 
eller FraBnder andre, 
Tyrfing beholdt de 
to, som levcd’, 
blev dog dens Eicrmand 

en omsider. 

♦ 

Hun svarede; 

Sig du mig Sandhed!® 
saasandt dig skjermc 
Odin i lldien 


uskadt, som du ei har 


1) Pryded’ med Skjolde og llodigc Landsc. 
Du taler ei Sandlied. 
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Yaki Jju, Aiiganlyrr, 
vekr J)ik Hervoi'j 
cinka * dottir 
ykkur Tofu^; 
sel J)ii mer or haugi 
hvassan maeki, 

J)ann er Svafrlama . 
slogu dvergar. 

Hervardr ok Hjorvart^r, 
Hrani, Angarityrr, 
vek ck y 6 r alia 
un^ir vidaiTotum, 
hjalmi ok me 6 brynju, 
hvdssQ sverdij 
rdnd ok med reitii^ 
rodnum geiri 

Mjok crut oiAnir, 
Arngnms synir^ 
megir meinsamir 
at moldar auka^, 
er engi skal ^ 
suna Eyfuru 
vit^ mik maila 
i Munarvagi 

Ilcrvar^r 5 Hjorvardr, 
Hrani, Angantyrr, 
sva se ydr dllum 
innaii rifja. 


sem l)cr 1 maura 

mornit haugi ^5 

nema svcrd sel it mer. 

/ 

Jjat er slo Dvalinn, 
samir ei draugum 
dyr vapn fela. 

I*a svarar Angantyrr: 

Hervor dottir, 
hvi kallar sva 
full feiknstafa, 
ferr l>u jjcr at illu; 
oer ertu ordin 
ok drvita, 
vill hyggjandi, 
vekr menn dau(ia. 

Grofat mik fa(iir 
ne fraendr aSrir, 
l)cir hdfdu Tyrfing 
tveir er liftiu, 
vai'ti [jo eigandi 
einn um si^ir. 

Ildn svarar: 

Scg [ju einn satt mer ® 
sva lali Ass jjik 
hcilan i haugi, 
sem jjii hcfir eigi 


1) rettet for einga. — 2 ) Svofu, Svafii. — 3) ronclum skr^ddir ok ro6num geiri. — 
4) rettet for: megir at meinsamir moldar auka. — 5) gyrir. — 6) lir munar heimi.— 
7) liauga. — 6) fa&ir ok ci nifir, ell, fa8ir ni6r. — 9) Segir pii ei satt. 


% 
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Tyrfing nie^ 

IraiUt cr J)er at vcita 
arfa Jjinum 
einar bceiiir^. 

Pa var scm cinn logi van 
allt atlitaumhaugana, eropiiir 
stoSu. Pa kvatS Angantyrr: 

Hnigin cr hclgrind^, 
liaiigar opnask^ 
allr er i cldi 
eybarmr at sja^; 
atalt cr uti 
um at litask; 

skyndtu, mgcr, cf pu malt, 
til skipa pinna. 

Hon svarar: 

Brenni per ci sva ^ 
bal a nottum, 
at ek vi6 clda 
y6ra fselumk ®; 
skelfrat meyju 
muntun hugar, 
p6 at hori draug sjai 
i durum standa. 

Pa kva5 Angantyn*: 

Segi ek per, Hervor, 
hlytlu til me(^an, 


visa dottir, 
pat er vert^a man: 
sja mun Tyrfingr, 
cf pu triia maettir, 
sett pinni, majr, 
alli’i spilla. 

Muntu sun geta, 
pann er sii^an mun 
Tyrfing bera, 
ok trua afli®; 
pann munu Hcidrek 
heita ly<5ar, 
sa man rikslr alinn 
und rdiiuls tjaldi. 

Hon kva6: 

Ek vigi sva 
virda dauda, 
at per ^kulut 
allir liggja 
dauiiir meci draugum 
i dys fynir^; 
sel mcr Angantyrr, 
ut or haugi, 
hlifura hsettan 
Hjalmars bana. 

Hann segir: 

Kvccikat ek pik, maer ung, 
mdnnum lika, 


1) Iraufir ertu arf at veila einga barni. — 2 ) helgrund. 

3) allt er i eldi eygrims sja. — 4) Brennit eigi sva. — 5) indsat for fttlami. 
6) magni. — 7^ folvir. — 8) neina selir mer. 
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Tyrfing hos dig; 
trseg er du at yde 
eneste Arving 
en eneste Bdm 

Da aabnedes Iloiene, og 
det saae da ud. som de stode i 
lys Lue. 

Angantyr kvad: 

Sjunken er Hels Port, 
Hdie aabnes, 
hcle Oens Kyst 
i lldslue slaaer, 
alt er udenfor 
uhyggeligt; 

skynd dig, hvis du kan, Mo, 
til Skibene hen. 

Hun svarer: 

Braende kan I ei 
saa Baal om Natten, 
at jeg frygter 
eders Flammcr; 

Skjtelvcr ei Meens 
modige Hjaiirte, 
skjdndt hun Gjenfaird seer 
gloe i Ddren. 

Da kvad Angantyr: 

Siger jeg dig, Hervarl 
her til imedcns, 


vise Datler! 

hvad der vil hiendcs: 

dcnne Tyrfing vil, 

Iroc mine Ord! 
al din iEt, Mo! 
edelecgge. 

En Son vil du fade, 
som siden skal 
Tyrfing fore 
og troe paa sin Styrke. 
Ham ville Folk 
Heidrck kalde, 
vaeldigst under Hiinlen 
vil han blivc. 

Hun kvad: 

Da vil jeg fortrylle 
dode Ksemper, 
saa at 1 skullc 
alle ligge 

dode hos Gjenfaerd, 
i Gravene raadne; 
giv mig, Angantyr!^ 
ud af Hoien 
den for Harnisk farlige 
Hjalmars Bane. 

Han svarede: 

Ungmol du mik lykkes 
ei andre Folk at ligne 


1) Ilvis ei du inlj giver. 
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da du paa Hoie 
ved Hdinat vanker, 
med indgravet Spyd 
og Svficrd ved Siden, 
med Hjsclm og Skjold 
for Ilallens Dor. 

Hun kvad: 

En Mand jeg mig tykkes 
saa modig som Nogcn, 
indcn jeg besegte 
eders Sale; 
giv mig, ud af Ildien 
den som hader Brynjer; 
Dvajrges Arbeid 
dig duel* ei at skjule. 

Angantyr kvad: 

Jeg bar under Skuldren 
Iljalrnars Bane, 
den cr belt 
af lid omgiven; 
paa Jorden ingen Mo 
saa modig jeg kjender, 
at hun tor det Sveerd 
tage i Ilaandcn. 

Ilun svaredc: 

Glad vil jeg tage 
og gjemme varlig 
hvassen Glavind, 
hvis jeg det faaer, 
ikke jeg frygter 


Ildens Flamme, 
den sagtnes saa snart 
jeg seer paa den. 

Han kvad: 

Dum er du, Hervor! 
skjdndt heltemodig, 
med aabne Cine 
i lid du, dig styrter; 
heller jeg dig rajkker 
fra Hoien Svairdet; 
unge Mo! Afsiag 
jeg kan dig ci give. 

Da blev Svserdet kastel ud 
af Hoien i Hervdrs Haender. 

Hun kvad: 

Vcl gjorde du 
Vikingers Son! 
da du af Hoien mig 
Heltesvajrdct gav; 
bedre mig huer, 

Hersker, din Gave, 
end om jeg havde 
hole Norge. 

Han kvad: 

Ei du veed, 
ussel i Tale, 
dumme Kvinde! 
hvad dig Fryd avlcr. 

Hin Tyrfing vil, 
hvis mig du troer, 
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er l)ii um hauga 
hvarfar^ a nottum 
grufnum geiri 
ok med gota malini®, 
hjalmi ok brjnju 
fyrir hallar dyrr. 

Hon kvaS: 

Matir Jjottumk^ ek 
mennskr til jjessa, 
afir ek sali ytira 
soekja haf^ak^; 
sel |ju mer or haugi 
J)ann er hatar brynjur, 
dverga smiiii, 
dugir ei Jjer at leyna. 

Angantyrr kvati: 

Liggr mer und hercSum 
Hjalmars bani, 
allr er harm utan 
eldi sveipinn; 
mey vcit ek euga 
moldar hvergi 
at jiann hjdr f)ori 
1 hcndr ncma. 


Hon segir: 

Ek maji hirda 
ok i hendr nerna, 
bvassan maiki, 
cf ek bafa mocttak; 
uggi ek eigi 
eld brennanda, 
jjegar loga laegir, 
er ek lit yfir®. 

Hann kva6: 

Hcimsk crtu, Hervdr, 
hugar cigandi, 
er {)u at augum 
i eld hrapar; 
ek vil heldr selja {)er 
svcrd or haugi, 
mser in unga, 
makat ek \}hr synja. 

Var J)a kaslat ut sverfiinu i 
bond Hervarar. 

Hon kva5: 

Vel gdri^ir [ni, 
vikinga nidr, 


1) hvarflar. — 2) malnm. 

3) Aer Andes den rette form: ^otonic ek. 

4) reiJak. 

5) f>Ti mold ofan. 

®) Hygj ek eigi eld hrerma t)ann, er framliSQum flraani leUtr um sjonir 
for at augum: allgunn. 
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er Iju seldir mer 
sverd or haugi; 
bctr [jykkjumk nu, 
bu(Mungr*, hafa, 
enn ck Noregi 
nsetiak bilum. 

Hann kvab; 

Veizt eigi l)u, 
vesbl ertu mala, 
farab kona, 
hverju*'* fagna skal; 
sja mun Tyrfingr, 
ef {)u Irua maettir, 
pinni aett, maer, 
allri spilla. 

Hon scgir: 

Ek mun ganga 
til gjalfr mara ^5 
nu er bilmis maer 
[ hugum ^ gobum; 
litt hraebumk ® l)at, 
lofbunga nibr, 
hve synir minir 
siban dcila. 


Jlann kvab. 

Ibi skalt ciga 
ok una lengi, 
hafbu a huidu, 
Hjalmars bana; 
lakattu a eggjum, 
eitr er 1 babum, 
sa er manns mjotubr^ 
meini verri. 

Far vcl, ddttir, 
fljott ga?fa ek {)cr 
tolf manna fjbr, 
cf {)u triia maettir, 
all ok eljun, 
allt it goba, 
l}at er synir Arngrims 
at sik leifi^u. 

lion kvab: 

Bui t)er allir, 
brott fvsir mik, 
hcilir i haugi, 
beban vil ek skjotla; 
hclzt [jottumk nu 
bcima i millim, 
er mik umhvcrfis 
eldar brunnu. 


Siban gekk hon til skipa; ok er lysti, sa hon, at skipin 
varu brottu, hbfbu vikingar hrajbzk dunur ok elda 1 eynni; 
ftcr hon sor far [jaban, ok er ekki um hcnnar ferb getit, 

1) braffnin?r. — 2^ ga'Uet fur fiaraS. — 3) hvi. — manna — huga. 

6) r(rki ck. — 7) mataiir. 
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din 'JEi^ o Me! 
helt odelsegge. 

Hun svarcde: 

Paa hurtige Snekker 
nu jeg haster bort, 
nu cr Pyrstens Datter 
vcd freidigt Hu; 
lidel jeg frygter, 
du Fyrsters iEtling! 
hvad senere mine 
Sdnner skal hajiide. 

Ilan svarcde: 

m 

Dn skal den eie 
og ynde den leenge, 
hold du kun skjult 
Iljalmars Bane; 
rer ei dens Egge, 
med Edder bcfacnglc. 


Farligcre er Svserdet, 
end de fieste Meen. 

Far vel, niin Datter! 
flux jeg giver dig 
tolv Mccnds Styrke, 
hvis mig vil du troe, 
Mod og 3Ianddom 
og mangt et Gode, 
som Arngrims Sdnner 
sig cfterlode. 

Hun kvad: 

Boer I dcr allc, 
bort jeg lyster, 
uskadte i Huien! 
hurtig bort jeg iler; 
selv jeg mig tyktes 
svaeve i mellem 
Liv og Dod, da Ilden 
omkring mig raslc. 


Derpaa gik bun ned til Skibene, men da det dagedes, 
saae hun at de vare boric; Drenene og Ilden paa Ocn havde 
nemlig forskrackket Vikingerne. Hun tog altsaa bort med 
ct andet Skib, og der berettes nu ikkc videre om hendes 
Boise, for end hun kom til Gudrnund paa Glasis\dll; her 
opholdt hun sig najste Vinter, og kaldtc sig ITJorvard. 

8. Kong Gudrnund havde et talrigl Hof; han var alle- 
rede da saa gammel, at man fortalte, at han havde fyldt "de 
hundredc Aar, og dog var han fuldkominen karsk, Hans 
Son Hdfund var da en moden Mand, og man raadforte sig 
med ham i alle vigtige Sager. 
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En Dag, da Gudmund spillede Skalc, og bans Spii nsesten 
ikke stod til at redde, bans Brikker stod ncmlig saa daarlig, 
at ban var nair ved at blive mat, spurgle ban om nogen 
kunde give ham gode Raad. Hervard traadle da from, men 
da ban kort Tid havde tagct Del i Spillet, stod Gudmunds 
Brikker allerede bcdre. Hervard havde ladet Tyrfing liggc 
paa sin Plads, medens ban saae paa Spillet. Da tog en Mand 

Tyrfing og trak den af Balgen; da Hervard saae dette, rev ban 

% 

Svferdet fra ham, drtebte ham og gik derpaa bort; da man nu 
vilde lobe efter ham, sagde Gudmund: „V 00 rer stille: det er 
ikke saa magtpaaliggendc, som I troer, at tage Haevn over 
denne Mand, I ved ikke hvem ban er, men jcg troer at denne 
Kvindes Liv vil blive Eder dyrt bctalt, for 1 bar taget det.” 

Derpaa var Hervard en lang Tid paa Vikingetog, og 
var allid seierrig. Men da bun blev kjed deraf, vendte bun 
hjem igjen til Jarlen, Iiendes Morfader; men da skikkede 
bun sig som andre Kvinder, og vainnede sig til Rvindesysler. 
Nu begyndte bun at blive afboldt for sin Gavmildbcd, og 
bendcs Skjdnhed blev nu meget beromt. Dette erfarer Ild- 
fund, Gudmunds Son, ban friede da til Hervdr, som gav bam 
ja, hvorpaa ban forte hende hjem med sig. Hdfund var den 
viseste af alle Mtend, og saa retfajrdig cn Dommcr, at ban aldrig 
veg fra den strange Ret, cnten det var Landsmamd eller 
Udlsendinge, hvis Sager ban ddmte; efter bans Navn skulde 
i bvert Rige den kaldes Hdfund, som ddmte Folks Sager, 

Han havde to Sdnner med Hervar, af hvilke den enc 
bed Angantyr og den anden Heidrek; de vare begge store 
og stserke, forstandige og smukke af Udseende. Angantyr 
lignede sin Fader i Gemyt og var huld imod alle; Hdfund 
og hele Folket yndede ham meget; men saa meget Godt ban 
end udovcde, saa gjordc Heidrek dog altid mere ondt; Her- 
var holdt meget af ham; bans Opdrager bed Gizur, 
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fviT enn lion kcmr a Glasisvollu til Guiimun6ar, ok var hon 
liar um vetrinn, ok nefndisk enn Hervar^r, 

8. GuSmundr konungr haftii mikit fjolmenni; hann 
var |)a sva gamall, at pat cr sdgn manna, at hann skorti 
ei um hundrat vetr, ok var jjo fulihraustr. Ilofundr sun 
bans var pa fullroskinn, ok var hann pa at dllum stormalum 
kaliaiSr, 

Einn dag, er Guiimundr lek skaktafl , ok bans tail ,var 
mjok sva farit; hanum gckk mii^r, ok var biiit viti mati; 
pa spurcii hann, cf nokkurr kynni hanum rad til at leggja. 
Pa gekk til Ilervardr, ok* lagdi litla stund til, adr Gudmundar 
var vsenna. Hcrvardr hafdi lagt Tyrfing i sa^ti sitt, tncdan 
hann gckk at taflinu. Pa tdk madr upp Tyrfing, ok bra; 
pat sa Hcrvardr, ok prcif af hanum sverdit, ok drap hann, 
ok gekk fit sidan; menn vildu hlaupa eptir hanum. Pa 
maelti Gudmundr: ,,verit kvirrir^! ekki man sva mikil hefnd 
i manninum, sein per a;tlit, pvi at per vitit ekki, hverr hann 
er, man pessi kvcnnmadr ydr djh'kcyptr, adr per fait bans Hf.” 

Sidan var Hcrvardr langa stund i hernadi, ok vard rnjok 
sigrstcl; ok er henni leiddisk pat, for hon heim til jarls, 
mddurfddur sins; for hon pa fram sem adrar mcyjar, at hon 
vandisk vid borda ok handyrdir. Tok hon pa at gdrask 
vinstcl ok veitul af pcningum, for ok mikit ord af fridleik 
hcnnar, Petta spyrr Ilofundr, sun Gudmundar, ok ferr hann, 
ok bidr Hervarar, ok fger, ok flytr heim. Ilofundr var manna 
vitrastr, ok sva rettdoemr, at hann halladi aldri rettum ddmi, 
hvart sem i hlut attu innlcnzkir cdr utlenzkir, ok af bans 
nafni skyldi sa hofundr hcita f hveiju riki, er mal manna 
doemdi. 

Pau Hcrvdr attu tva sunu, het annarr Angantyrr, cn 
annarr Heidrekr; badir vara peir miklir menn ok sterkir, 

1) kyrrir. 
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viirir ok vaenir. Angantyrr var likr fei^r sinum at skaplyndi, 
ok vildi hverjum manni gott; Ildfundr unni hanum mikit, 
ok ]jar mcti oil al{)y(’ia; ok sva margt gott, scm hann gdr^i, 
})a gdr^i Hei(irekr cnn fleira illl; Hervor unni hanum mikit. 
Fostri Heiiireks het Gizurr. 

Ok einn tima, cr Hdfiindr goixii vcizlu, var dilum hdfd- 
ingjum tilbodit i bans riki, utan Heidrcki; hanum Iikadi jjat 
ilia, ok kvad vacnt at gdra vdzluspjdll i holl fodur sins; 
Gizurr afrcd hanum [)at, ok kvad annat vaenligra, cnn fara 
pangat til strips fodur sinurn; — ok for allt at cinii, ok kvedsk 
skyidu gdra {)eim ndkkut illt. Ok cr hann kom i hdllina, 
stod Angantyrr upp i mdti hanum, ok bad hann sitja hja 
scr. Heidrckr var ckki katr; hann sat lengi iim kvcldit, 
sidan Angantyrr var gcnginn; hann snerisk {ja til {jeirra 
manna, er hja hanum satu, ok kom hann s,va sinni roedu 
vid J)a, at [icir heitudusk vid^; ok er Angantyrr kom aptr, 
bad hann \)h Ijegja. Ok odrii sinni, er Angantyrr gekk ut, 
minnti Heidrekr Jja a sitt mal, ok kom Jja sva, at hvarr sld 
annan med hnefa; kom pa enn Angantyrr aptr, ok saitti pa 
til morgins. Ok it pridja sinn, er Angantyrr gckk brott, pa 
majlti Heidrckr til pess, er sleginn var, hvi hann pyrdi eigi 
at hefna sin, ok kvad cigi hmfa blaudum manni vin at 
drekka; ok sva kom bans fortdiu, at sa hljop upp, er 
sleginn var, ok drap felaga sinn. Heidrekr hid at pessu 
ok mcTcIti, at vcizlan vseri at rausnarligri, er raudr Idgr rynni 
um duka. Fa kom Angantyrr inn, ok let ilia jfir pessu 
vcrki. En cr Hdfundr vard pcssa varr, bad hann Ileidrck 
flyja dr bans riki, eda fa clla dauda. Gekk pa Heidrckr ut, 
ok med hanum brddir bans; par kom pa mddir bans, ok 
fekk hanum TyiTing. Fa maelti Heidrckr: „eigi vcit ek, njer 
ek get sva mikinn mun gdrt fodur mins ok mddur, sem 


0 at t)Oir urOu rangsatlir. 
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Engang gjordc Ilofund et Glide, hvortil alle Stormaend 
i bans Rigc vare indbudne, iindtagen Heidrek, hvorover ban 
l)lev meget misfornoiet, og sagde at det var morsomt at for- 
stvrrc Gildet i sin Faders Hal: Glziir fraraadede ham delte 
Og sagde, at ban kunde forctage sig noget bedre end gaae 
derben for at argre bans Fader; men ban rciste alligcvel 
til Gildet, med Tilfdiende, at ban dog skuldc tilfdie dem 
noget Ondt. Da ban nu kom ind i Ilallen, reiste Angantyr 
sig imod ham, og bad bam tage Plads ved sin Side. Heidrek 
var ikke munter, ban sad Isenge oppe om Aftenen, efter at 
Angantyr var gaaet; ban vendle sig da til dem, som sad hos 
ham, og bragte det dertil ved sin Tale, at de truede hver- 
andre; men da Angantyr kom Ulbagc, bod ban dem Taushed. 
Da ban anden Gang gik ud, mindede Heidrek dem om dcres 
Kiv, og det kom da saa vidt, at den ene slog den anden med 
IViCven; da Angantyr kom tilbage, stiftede ban Forlig til najste 
Morgen. Han gik nu ud tredic Gang, da spurgte Heidrek den 
som bavde faact Pryglene, hvorfor ban ikke turde haevne sig, 
og sagde, at cn svag Maud fortjente ikke at drikke Vin; og 
tilsidst bevirkede ban ved sin opbidsende Tale, at den Pryg- 
lede sprang op og drsebte sin Kammerat. Heidrek lo deraf 
og sagde, at Gildet blev endnu muntrere, naar den rode Saft 
flod over Bordene. Da Angantyr kom tilbage, bcklagede 
ban det skete; men da Hdfund fik det at vide, bod ban 
Heidrek at rdmme bans Rige, hvis ban vilde undgaa Doden. 
Heidrek gik da ud, fulgt af sin Broder og Moder, som over- 
gav ham Svasrdet Tyi fing. Da sagde Heidrek: ,,ikke veed jeg, 
naar jeg kan gjdre saa stor Forskjel imellem mine Foraeldre, 
som de behandle mig forskjelligt; min Fader gjdr mig land- 
flygtig, men min Moder gav mig Tyrfing, som jeg skatter 
hdiere, end et belt Kongerige, og skal jeg vistnok gjdre 
noget, som allcrmest vil bedrove ham;” hvorpaa han blottede 
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Svaerdel, men det udscndtc Gnister og en stterk Lysstraalc; 
han broke da sticrk og var nserved at faae Bersierkegang, 
Da nu Tyrfing hver Gang den blottcdes, maatte blive en Hands 
Bane, og kun hansBroder var tilstede, saa gav han sin Bro- 
der Banehug, og blev den ferste, der udevede et Niddings- 
vserk med Tyrfing; dette blev berettet til Hofund, men 
Heidrek var allerede forsvunden ind i Skoven. Hofund lod 
drikke Gravol eftcr sin Son Angantyr, som blev begrtedt af alle. 

Heidrek forked hdiligen sin Gjerning og opholdt sig 
Isenge i Skovene, hvor han skjed sig Dyr og Fugle til Fade; 
men da han betajnkte sin Stilling^ syntes ham at det var 
en ringe Haeder for ham, at ingen vidste, hvor han opholdt 
sig, og han indsaae tillige, at han endnu kunde blive en 
beromt Hand ved sine Heltegjerninger, som bans Forfaedre 
havdc vaeret. Han vendle hjem og traf sin Moder, og bad 
hende bede bans Fader om gode Raad til Afsked. Hun gik 
til Hofund og bad ham give sin Son gode Raad, Hofund 
sagde, at ban vilde kun give ham faa Raad, men dc vilde 
dog komme bam til endnu mindre Nytte, og tilfdiede, at ban 
ikke gav disse Raad for bans Skyld. ,,Det er mit forstc 
Raad,” sagde ban, „at ban aldrig skal hjaelpe den Hand, 
som bar drajbt sin retmoessige Herre; for det andet skal ban 
ikke skjenke den Fred, som bar drjebt sin Staldborder; for 
det tredie skal bans Kone ikke have jajvnlig Samkvem med 
sine Fraender; for det fjerde skal han ikke vajre sildig ude 
bos sin Frille; for det fcmle skal ban ikke ride paa sin 
bedsle Hest, naar ban skal skynde sig; for det sjette skal 
han ikke opdrage en msegtigere Hands Barn; for det syvende, 
skal han ikke tillade sig Raadhcd mod en nylig ankommen 
Gjest; for det ottende skal han aldrig la3gge Tyrfing ved sine 
Fodder; men ingen af disse Raad vil ban benytte.” Hans 
Moder forkyndte ham disse Raad. Heidrek svarede: „Disse 
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l)au gora min; fa6ir minn giirir inik ulliegjan, en mot^ir min 
gaf mer Tyrfing, er mer l)ykkir betra enn mikit riki; ok 
skal ek gora {)at citthvcrt, cr hanum ma \erst [jykkja;” ok 
bra jja sver^inu, ok lysti af mjbk ok sindraiii; hann eyskratii 
l)a mjbk, ok belt vib berserksgang. Nu mcb l)vi, at l>eir 
brcebr varu tveir saman, cn Tyrfingr varb manns bani hvern 
tima, cr hanum var brugbit, hjb hann brbbur sinn bana- 
hbgg; ok vann hann fyrstr nibingsverk meb sverbinu; [jetta 
var sagt Hbfundi. Ilcibrckr var ].)cgar brottu i skugi, Hbf- 
undr let gora erfi eptir sun sinn, ok var Angantyrr hvcrjum 
inanni harmdaubi. 

ITeibrekr undi sturilla vib verk silt, ok var hann lengi 
a skogum, ok skaut dyr ok fugla til malar ser; cn er hann 
huglciddi sitt mal, Jia })6tti hanum, sem eigi vaeri gott fra- 
sagnar, ef engi vissi, hvat af hanum yrbi; koin enn i hug, 
at hann mactli enn verba fraogr mabr af storum verkum, sem 
icltmcnn bans inir fyrri. For mi heim, ok fana mobur sina, 
ok bab liana bibja fbbur sinn at ruba hanum hcilraebi at 
skilnabi. Hun gckk fyrir Ilufund, ok bab hann raba syni 
sinum heilracbi. Hbfundr svarar, kvebsk fa mundu kcnna 
hanum, en let hanum 1)6 vcrr mundu i hald koma; hann 
kvebsk ok ckki mundu fyrir bans been gora: Pat er it fyrsta, 
at hann hjalpi eigi {leim manni, er drepit hefir lanardrottin 
sinn; annat, at hann gcfit eigi peim manni frib, er drepit 
hefir felaga sinn; pribja, at kona bans se eigi hcimanfurul 
til frccnda sinna; fjorba, at vera eigi sib uti hja frillu sinni; 
fimmta, at riba eigi bezta hesti sinum, ef hann skal skynda; 
setta, at fostra eigi ser rikara manns barn; pat it sjaunda, 
at skyldi jafnan eiga kerski vib komanda gest; pat it attunda, 
at setja aldri Tyrfing at fotum ser^; „en ekki mun hann 

t) l)at sjannda, at hann gangi aldri a grid sin; l)at atlunda, at liahn haU altlri 
niarga hertekna ^raila me3 ser. 
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hafa af.” Mo^ir bans segir hanum {jessi heilradi. Ilei6rekr 
svarar: ,,med ilium buga munu raciin vera kenntl, enda mun 
ek ekki af hafa.” MoOir bans gaf banum mdrk gulls at 
skilna6i, ok baO bann ser jafnan lata i hug koma, hversu 
bitrt bans sver5 var, ok hversu mikit agscti hvcrjum hefir 
fylgt t)eim, er bar, ok hversu mikit traust {)cira er i bans 
bitru eggjum, er l}at berr i orrustu etia einvigjum, ok hversu 
mikill sigr J^vi fylg^i; ok skildusk jjau sidan. 

For bann lei^ sina; ok er bann hafiii eigi lengi farit, 
l^a moetli bann mdnnum; jjeir fdru me6 bundinn mann. 
Ilcitirekr spur^i, hvat jiessi maiir hef6i gort; l)eir sdg5u bann 
svikit hafa lauardrottin sinn; bann spur6i, ,,vili {>cr fe fyrir 
bann?” I^eir jatudu jivi. Hann leysti bann fyri halfa mdrk 
gulls. Pessi maSr baut) hanum sina jjjdnustu; hann segir: 
,,eigi mantu mer trur iikunnum manni, er {)d sveikt berra 
J)inn [jann, er J)u attir mart gott at launa.’’ Ok lillu si(^arr fann 
bann menn nokkura ok einn bundinn; hann spurt^i, hvat sa 
hef^i gdrt; ])eir sdgSu bann myrtit hafa fMaga sinn. Hann 
leysti bann fyrir a5ra halfa mdrk gulls. Sja baud hanup 
sina lijonustu, en hann neitadi. Sidan for hann par til, er 
hann kom a Reidgotaland. Hann for a fund konungs pess, 
er par red fyrir, ok Haraldr bet; hann var pa gamall; 
konungr tok vel vid hanum, ok dvaldisk hann med konungi 
um hrid. 

9. Tveir jarlar hofdu herjat fyrr a riki Haralds kon¬ 
ungs, ok lagt undir sik; ok af pvi at hann var gamall, 
pa lauk bann peim skatt a hvcrju ari. Heidrekr kom ser 
i vinattu vid konung, ok sva kom um sidir, at hann gdrdisk 
formadr herskapar konungs, ok lagdisk bann i hernad, ok 
gdrdisk bratt vidfra^gr og sigrs£ell. Hann berjar mi a jarla 
pa, er undir hofdu lagt riki Haralds konungs; vard med 
peim hdrd orrusta. Heidrekr va med Tyrfingi, ok ‘stodsk 
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Raad ere vistnok givne raed et ondt Sindelag til mig, og 
derfor agter jeg ingen af dem at henytte.” Ved Afskeden 
gav bans Moder ham en Mark Guld, og bad ham altid at 
betsenke, hvor skarpt bans Svaerd var^ hvilken Berdmmelse 
der havde fnigt alle dets Eiermaend, hvor trygt enhver som 
det ferei-j i Krig eller Tvekamp, kan stole paa dets skarpc 
Eg, og at del fulgte en afgjort Seier; derpaa adskiltes de. 

Han fortsalte nu sin Rcise, men da ban var gaaet 
et kort Stykke V^ci, modte ban nogle Maend, som forte en 
laeiiket Fange .med sig. Hcidrek spurgte, bvori denne Hand 
havde forseet sig; de svarede, at ban havde bedraget sin 
Herre. „Vil 1 overlade mig ham for Pcnge?” sagde Heidrek, 
og da de bejaede dette, loskjobte ban ham for en halv Mark 
Gold, Manden tilbod ham sin Tjeneste. Heidrek svarede: 
„mig, som er dig ubekjendt, vil du vist ikke blive Iro, siden 
da draibte din Herre, hvem du skyldte mange Velgjerningcr,” 
og kort efter traf han igjen nogle Maind, som forte en anden 
i Lamker, han spurgte hvori han havde forbrudt sig;*de 
sagde, at han havde drajbt sin Staldbroder, denne udloste 
Heidrek for den anden halve Mark Guld. Manden tilbod 
ham sin Tjeneste, men han afsiog den. Nu fortsatte han 
Reisen indtil han kom til Reidgotland, han begav sig strax 
til Landets Konge, ved Navn Harald, han var da gammel; 
Kongen tog venlig imod ham, og opholdt han sig der on Stund. 

2. To Jailer havde alleredc i Forveien angrebet og 
undcrkaslct sig Kong Haralds Rige, og da han var en gam¬ 
mel Mand, betalte han dem en aarlig Skat. Heidrek for- 
skaffede sig Kongens Gunst, og tilsidst fik han Anforselen 
over Kongens Krigsmagt, og drog nu ud paa Vikingetog, 
hvorved han snart blev beromt formedcist sin Rrigslykke. 
Han angreb nu Jarlerne, som for havde underkastet sig Kong 
Haralds Rige, og det kom til en haardnakket Kamp. Heidrek 
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ferte Tyrfing i Slaget; og da Svcerdcl ligcgodt skar Slaal 
som Kla;der, gik det nu som for, at ingen kuride modstaae 
ham, og lilsidst draebte han begge Jarlerne og drev hele deres 
Haer paa Flugten; derpaa reiste han gjennein Riget, undcr- 
kastede det igjcn Kong Harald og forte Gidsler hjem med 
sig til BekraiRelse. Kongen gik ham selv i Mode med store 
Hoitideligheder, og han fik heraf en stor Berdmmelse. Kongen 
gav ham sin Datter ilelga til iEgte, og skjenkede ham det 
halve Rige, som han forsvarede for dem begge i nogen Tid. 

Kong Harald fik en Son i sin gamle Alder, og Heidrek 
havde ogsaa en, ved Navn Angantyr. Derpaa kom der en 
stor Dyrtid i ReidgoLland, som nu hedder Jutland, og del 
saae ud til at Landct vilde blive folketomt. Nu lod man 
hente et Orakelsvar; men dette forkyndte, at Frugtbarhcden 
ikke vilde indfinde sig i Reidgotland, for end man havde 
offret den fornemste Dreng i Landet. Heidrek sagde, at 
Kong Haralds Son var den fornemste, men Kongen paastod, 
at Heidreks Son var det; men denne Tvist kundc ingen af- 
gjore undtagen Hdfund; tin alle bans Domme vare sande. 
Heidrek reiste da til sin Fader, som modtog ham vcnlig. 
Han bad ham paalqende Sagen; men Hdfund sagde at bans 
Son var den fornemste der i Landet. Heidrek svarede: 
„Hvad tilddmmer du mig da for mit Tab?” Hdfund svarede: 
„Du skal betinge dig hver anden Mand af Kong Haralds 
Hird; men saa bchover man ikke at give Here Raad til dig, 
med dit Sind og med en saadan liter. Heidrek vendte nu 
hjem, sammenkaldte cl Thing og forkyndte sin FadersDom; 
„min Son ddmte han til at offres,”'.sagde han, „men han 
tilddmte mig til Erstatning hver anden Mand af Kong Haralds 
Folk, og dette vil jeg, at I tilsvairge mig;” de opfyldte bans 
Hnske. Og Bonderne forlangte nu, at han skulde overlevere 
sin Son, for at raadc Bod paa Dyrtidcn, Da Iloeren var 
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ekki vi(^ hanum nu scm fyrr, l)vi at pat belt sva stal sem 
klaetii. Ok um siOir drap haim jarlana batia, en allt peirra 
folk fly6i; ok for hann si5an yfir rikit, ok lagtii undir 
■ Ilarald konung, ok tok par gisla til, ok for hann sitian 
heim. Ok gckk sjalfr Ilaraldr konungr moti hanum me3 
miklum veg, ok var5 hann mjdk frfcgr af pessu. Konungr 
gipti hanum ddttur sina, er Ilelga het, ok gaf hanum halft 
riki, ok vartM IlciiJrekr landit fyri ba^a pa, ok for sva fram 
um lirid. 

I 

Haraldr konungr atti sun i elli sinni; en annan sun 
atti Heidrckr, sa het Angantyrr. Sidan kom hallaeri mikit a 
Reiiigotaland, pat heitir mi Jutland, ok horf^i til landsauGnar. 
Silvan var felldr blotspann ^, ok gekk sva frettin, at eigi 
mundi fyrri koma ar a Rei(igolaland, enn pcim svcini vseri 
blotat, cr mztr va^ri a Jandinu. Heit^rekr segir sun Haralds 
konungs vera oeztan, en konungr kalla(3i sun Heitircks vcra 
reztan; en or pvi mali matti engi leysa utan Hdfundr, pvi 
at par varu allar orlausnir triiar. Hei6rekr for pa a fund 
fdiiur sins, ok var hanum par vel fagnat; beiddi hann nu 
fdtiur sinn doms um petla mal; Hdfundr sagdi bans sun 
ceztan vera i pvi landi. Heidrekr maelti: „hvat dcemir pu 
pa mer fyri minn skada?” Hdfundr segir: ,,pu skalt skilja 
per i moti annan livern mann i bird Haralds konungs^; sidan 
Jjarf engi at kenna per rad at slikum her ok pinum skap- 
lyndi.” Sidan for Heidrekr heim, ok kvaddi pings, ok sagdi 
dom fodur sins: „at hann doemdi sun minn til blots, en 
mer til hugganar deemdi hann mer annan hvern mann pann 
er med Haraldi konungi cr, ok vil ek, at pJ;r sverlt mer 
pelta;” ok sva gordu peir. l*a badu boendr, at hann leti 
fram sun sinn, ok boetti arferd peirra. Heidrekr ma;lti pa 

t) Varu 1)8 gOrvir hlulir af visindamonnum ok felldr blolspann 111. 

*) })d skalt beiSask’, at hinn QdrM hverr ma5r ii: a l)inu valdi, sa er vi5 blotit er 
sladdr, ella nmntu ei Idta snn |)!nn til blots. 
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\id sina menn, si'dan skill var [ta beiddisk harm af 

nyju trunadareitia af sinum mdnnum; ok l)eir gdriiu {rat, at 
|)eir ^ soru hanum, at fylgja hanum utanlands ok innan til 
jjess, er harm viidi. Harm maGiti })a: 5 ,sva lizk mcr sem goldit 
muni vera O^ni fyrir cinn svein, cf {>ar kemr fyrir Ilaraldr 
konungr ok sun bans ok herr bans allr.’’ llann ba5 nu 
setja upp merki sitt, ok veita Haraldi konimgi atgongu, 
ok drepa hann ok allt Ii(i bans; vaixi Ileidrekr konungr 
banamacir maga sinna; er ]jat talit annat niiiingsvcrk unnit 
ineti Tyrfingi eplir alogum dvergsins. Kve^sk hann {retta 
folk gefa Odni fyri sun sinn, ok let rjdtia stalla bloOi kon- 
ungs ok Ilalfdanar sonar bans; kona bans for ser - i disar 
sal. Var no Hei()rekr til konungs tekinn ytir allt jrat riki. 

10. l*at var eitt surnar, at Hcirir-ekr konungr for melS 
her sinn su(V i Hunaland ok bartiisk vid konung {rann, 
er Humli bet, ok fekk sigr, ok tuk {rar dottur bans, er 
Sifka'^ bet, ok haft)i hana beiin mc() ser; en at o(3ru sumri 
sendi hann hana heini, ok var bon {ra med barni. Litlu 
sidar feeddi bon sveinbarn , ok var sa sveinn kallai^r IJ16()r; 
ok var allra manna fri(^astr synum, ok fostra^i hann Humli 
m6(iurfadir bans. 

Heiiirekr konungr for i hcrnaci, ok kom vid Saxland; 
hann hafdi mikinn her. Konungr af Saxiandi ^ sendi hanum 
menn, ok gordu {rcir frid sin i millim, ok IH konungr bjdda 
Heidreki til veizlu, ok {rat [ra hann. At jieivri veizlu bad 
Heidrekr dottur konungs, er Oluf hM, ok fekk hennar med 
miklu fe ok riki, ok vid {rat for Heidrekr heira i riki sitt. 
Hon beiddisk opt at finna fddur sinn; hann let {rat eptir 
henni, ok for med benni Angantyrr, stjupsun hennar. 

Ok eitt sinn, er Heidrekr kom or hernadi, la hann vid ^ 


1) ret/ei for l>eir at. — 2 ) heiigM sik sjalf. — 3) Hundiatid. 
4) Svafa. — 5; sa kouungr h6t Aki, er Jjar refii fyrir. 
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decit, forlangte Heidrek en ny Troskabsed af sine Maend, 
og de lilsvor ham nu at felge ham i hyad ban end vilde forc- 
tage sig, enter! det var ude af Landet eller i Landet selv. 
Da sagde Heidrek: ,,det synes mig at Odin har faaet een 
Dreng godt belalt, naar han i Stcdet for Drcngen faaer Kong 
Harald og bans Son, med hele Kongens Hacr.” Derpaa 
bcfalede han at loftc Fanen i Veiret og angribe Kong Harald 
og dracbe ham og bans helc Folge; Kong Heidrek draeble 
selv sin Svigerfadcr og Svoger, og dctte regnes for det andet 
Niddingsvaerk, som blev begaaet med Tyrfing, i Folge Dvser- 
genes Udsagn. Dettc sagde Iran, at han skjenkede Odin i 
Stedet for sin Son; derpaa lod han slicnkc Alterne med Kongens 
og bans Son Halfdans Blod. Hans Kone dra;bte sig i Dise- 
Salon, Heidrek blcv nii antaget til Kongo over hole Riget. 

Det traf sig en Sommer, at Kong Heidrek drog med 
sin Ha?!’ syd paa til Hunaland, og ka;mpcde med Kongen 
dcr, som hed Humle, og fik Seier; han tog der bans Datter, 
vcd Navn Sifka, og forte hcndc hjem med sig; nacste Som¬ 
mer sendtc han hende hjem igjen, og bun var da svanger. 
Kort efter fodte bun en Dreng, som blev kaldt Hldd; han 
var meget smuk af Udseende, og blev opdragot af Humle. 

Kong Heidrek tog ud paa Vikingetog, og ankom • til 
Saxiand; han havdc cn talrig Hacr. Saxerncs Konge sendte 
Gesandter hen til ham, som sluttedc Fred imellem dem; 
hvorpaa Kongen indbod Heidrek til et Gilde, hvilkct han 
modtog. Under dettc Gilde friedc Heidrek til ICongens Datter 
Oluf, og fik hende til TEgte tilligemed et betydcligl Rige og 
store Rigdomme; derpaa reiste han hjem igjen til sit Rige. 
Hun onskede ofle at besoge sin Fader; dette tillod han, og 
lod hcndcs Stedsdn, Angantyr, ledsage hende. 

En Gang da Heidrek kom fra Vikingetog, ankrede han 
vcd Saxiand paa et skjult Sted; om Nattcn gik han, ledsaget 
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af cn Mand, i Land op til sin Kuncs Sovekammer; helc 
Vagtcn sov; han saac cn smuk Mand i Sengcn hos sin Konc; 
lian forte sin Son Angantyr bort med sig, men skar cn Lok 
af liin Mands Haar, og gik derpaa ombord. Nieste Morgen 
landcde han i Kongehavncn; helc Folket gik nu nd imod 
ham, og man bercdte ham ct Gilde. Da dc havde drukket 
nogen Tid, Iraadte Dronning Oliif ind i Ilallen, og log mcget 
vciilig imod Kong Heidrek, og lagde begge Armc otn bans 
Hals; Kongcn var temmclig tilbageholden. Kort (flcr !od 
han stcvne til Thingc, og spiirgte hvad man vidste om bans 
Son; Dronningen svaredc, at han var j)ludselig ded; ban bad 
at man vilde Icdsage ham lil bans Gravsted; Dronningen sagdc, 
at det kun vilde forogc bans Sorg; han svaredc, at dct log 
han ikkc Hensyn til; man undersogle nu Graven, og fandl 
on Ilund indsvobl i Linncd. Heidrek sagde, at bans Son 
var bleven piudselig forandrct; han lod derpaa sin Son fore 
frem paa Thingct, og fortalte nu alle Omstaendigheder ved 
hendes Opfersel. Derpaa lod Kongcn den Mand fore frem, 
som havde ligget i Sengen, og det var en TrxI. Heidrek 
erklacrcde sig nu skill fra hendc, og reisle derpaa hjem. 

Han drog atler paa Vikingetog, og vedblev saaledes i 
nogen Tid. I Finland tog han en Kvinde, som ogsaa bed 
Sifka; hun var den smukkeste Kvinde, Maind havde seel, 

En Sommer sendte han et Sendebud ost paa lil Holmgaard 
for at tilbydc Kong Ilrollaug, som da var den mirgtigste 
Kongo, at opfostre bans Son Herlaiig; Kong Heidrek vilde 
nemlig overtraidc alle sin Faders Raad. Afsendingerne korn 
til Holmgaard og forkyndte Rongen deres iErindc. Kongen 
svaredc: „hvorledes kan han vente, at jeg vilde sende ham 
min Son til Opfostring, han som bar sveget Kong Ilarald, 
sin Svigerfadcr, samt andre Frajnder og Yenner?” Da sagde 
Dronningen: ,,afslaacr dette ikke saa ovcrilct; thi raodtager 
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Saxland i einu leyni harm gekk urn nott a land upp, ok 
kum hann i l^a skcmmu, cr drotUiing bans svaf i; einn 

ma6r gekk mcd Iianum; var5menn allii* svafu; hann sa 

fagran mann i sa;ing hja kouu sinni; hann tok sun sinn 
Anganly, ok haftii mo(S scr; hann skar or lepp® or hari {>ess 
manns, ok for si6an til skips. Uin morguninn lag^i hann i 
konungslaegi, ok gekk pa allt folk mdli hanura, ok var 

hiinum pa huin veizla. Ok er peir hoftJu drukldt uin stand, 
gckk.Oluf drotlning i hollina, ok fagnacli vcl Hcitireki kon- 
ungi, ok breiddi baSar hendr um hals lianuin; hann Idk pvi 
faliga. Litlu si6ar let hann ping stefna, ok spuriJi, hvat 
mean vissi til sunar bans; drotlning sagdi, at hann varti 
bra^dau()r; hann bad fylgja ser til Icidis bans; drottning 

sagdi, at pat muiidi auka harma bans; hann kvedsk ekki 
pat hirda; var pa til leitat, ok var.par hundr sveipadr i ddki. 
Ileidrckr kvad eigi sun sinn vel hafa skipazk; let hann nii 
leida fram sveininn a pingil, ok segir pa allan atburd um 
franiferd droUningar; let konungr pa leida fram pann mann, 
cr i hvilunni hafdi verit, ok var pat prdell cinn. Ileidrckr 
sagdi par skilit vid drottningu, ok for heim sidan i n'ki sill. 

Hell hann pa enn i hernad, ok for sva fram um hrid. 
Hann tdk enn af Finnlandi at herfangi konu pa, cr enn bet 
Sifka; hon var allra pcirra kvenna fridust, er menn hdfdu scL 

Eitt sumar sendi hann menn austr i Holmgarda, at bjdda 
Ilrollaugi konungi barnfoslr, er pa var rikastr konungr; pvi 
at Ileidrckr konungr vildi oil rad fddur sins a bak brjota. 
Sendimenn koma til llulrngards, ok segja konungi sin erendi. 
Konungr atti sun ungan, er Ilerlaugr het. Konungr svaradi: 
,.h\cr van man pcss, at ek senda hanum sun minn til fostrs, 

/ 4 

par sem hann sveik Ilarald konung mag sinn ok adra frajndr 
sina ok vini?” Drottning madli: „afsvarit pessu ekki sva 


i Icyiiivag Dokkrum. — TCttel for. (u h‘g:g; nntire: lohk. 
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skjott, Im at viss er {)er ufri6r, ef J)u {)iggr cigi })etta bod; 
vgenli ek, at {)er fari sem flestum bdrum, at {jungr verdi 
bans ufridr; hefir hann ok sverd {)at, er ekki stenzk vid, 
ok sa hefir jafnan sigr, er berr.” Tok konungr jiat til rads, 
at scnda sun sinn til Heidreks, ok tok Heidrckr vel vid 
hanum, ok foeddi hann upp, ok unni mikit, 

11. bat hafdi fadir bans enn radit hanum, at scgja 
eigi frillu sinni leynda hluti sina. 

Sumar hvert for Heidrekr konungr i hcrnad; jafnan for 
hann i Austrveg, ok atti fridland med Hroilaugi konungi. 
Einn tima baud Hrollaugr hanum til veizlu. Heidrekr redsk 
um vid vini sina, hvart hann skyldi l)iggja bod konungs. 
Fleslir Idltu, ok badu hann minnask heilrieda fodur sins. 
Hann sA^arar: ,,bll bans rad skal ek rjufa,” ok sendi jiau 
ord konungi, at hann mundi soekja veizluna. Heidrekr skipli 
lidi sinu i Ijrja stadi, einn let hann gjeta skipa, annarr for 
med hanum, [jiidja bad hann ganga a land, ok leynask i 
skogi hja boenum, jiar sem veizlan skyldi vera, ok halda 
njosn til, ef hanum yrdi lids Jitirf. Heidrekr kom til veizl- 
unnar. Foru konungar a skog, ok margt lid manna med 
Jieim at beita hundum ok haukum; en er Jieir hdfdu lausum 
slegit hundunum, foru ser hvcrir a skdginn; ].)a urdu J)cir 
tveir saman fostrar, \A mselti Heidrekr vid konungs sun; 
„hlyd {)u bodi minu, fostri, her er boer skammt i fra, far pu 
Jiangat ok fel jiik, ok jiigg til bring jienna, vertu jia heim 
buinn, er ek Isct soekja }jik;” sveinninn kvadsk iifuss {less- 
arrar ferdar, en gdrdi J)6 sva sem konungr beiddi. Ok 
annan dag, er konungar varu komnir i saiti, jia spurdi 
Heidrekr, hvar vera mundi konungs sun, fostri bans. Leitat 
var bans, ok fannsk hann eigi. Heidrekr var mjtik I'lkatr, 
ok gekk snemma at sofa; on er Sifka kom Jiar, spurdi hdn, 
hvi hann var iikatr. Hann svarar: „vant er um pat at tala, 
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dll ei bans Tilbudj blivcr en Krig mcd bain uiindgaalig; 
men det er at vente, at det da gaacr dig, som alle andre, at 
bans Fjendsliab vi! komme dig dyrt at staae; ban bar og dot 
Svtord, som ingeri modstaacr; den bar bcslandig Scier, som 
dot forcr.” Kongen bcsluttcde at sende sin Siin tii ham, som 
rieidrek tog godt imod, og opdrog ined megen Kjerligbcd. 

11. Hans Fader bavde endvidere raadet ham, ikke at 
bclroe sin Frille sine Ilemrnelighcdcr. 

Heidrck drog bvci* Sommer ud paa Tog; ban pleicde at 
lage til Osterlodcn, og bavde Frcdland bos Kong ITroIlang. 
En Gang indbod ITrollaug ham til et Gildc. Ileidrek raad- 
forle sig ined sine Venner, om ban skulde modtage Ind- 
bydelsen. De fleste fraraadede ham det og bade ham at 
erindre sin Faders Raad. Han svarede: ,,allc bans Uaad 
agter jcg at overliicdc,” og lod sige Kongen, at han modtog 
Indbydclscn. Hcidrek fordclte sin Krigshaer paa tie Steder; 
den forste Afdelmg lod han vogle Skibene, den anden fulgtc 
mod ham selv, og den tredie bod han at gaae i Larur og laegge 
sig i Baghold i en Skov iiden for Bycn, hvor Gildct stod, 
og give Agt paa, om han behovede Iljaelp. Nu tog Heidrck 
til Gildct. Kongerne t<!ge ud i Skoven mod et stort Folge, 
for at jage med Ilunde og Ilogc; men da de bavde lesladt 
Hundene, tog hver sin Uetning i Skoven, men Heidrck og 
bans Fostersdn fulgtes ad; da sagde Iian til denne: ,,Gjdr 
In ad jcg heder dig om, Foslerson! her ligger cn Gaard lidl 
borte, lag du derhen og skjul dig, og modtag derfor denne 
Ring; men hold dig faerdig til Hjemreisen, naar jcg ladcr 
dig afhente.” Drcngcn sagde vcl at han var uvillig til denne 
Faerd, men opfyldte dog Kongens Onske. Den meste Dag, 
da Kongerne bavde indtaget deres Pladser, spiirgtc Ileidrek, 
hvor bans Fostersun monne vaere: man soglc nu om liarn, 
men kundc ikke firide ham. Hcidrek var meget nedslaact, 

c* 
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og gik lidlig til Sengs. Da Sifka kom der til ham, spurgte 
him ham, hvorfor han var saa hedrovot. Kongcn sva- 
vede: ,,det er farligt at tale om; Ihi opdages det, koster 
det mig Livet.” Hun sagde, at hun vilde holde det skjult; 
,,for vor Kjerligheds Skyld,” sagde hun, „bctro mig detl” 
Han svarede: „igaar red jeg ud i Skoven for at adsprede 
og jeg saae da cn Vildbassc, som jcg stodtc til mod 
Spydet, men det bed ikke, og Skaftet gik itu; jcg sprang nu 
af Hesten og trak Tyrfing og dracbte Basscn, thi den bed som 
sajdvanlig; men da jcg saae mig om, var der ingen lilstede, 
undtagen Kongens Son; da det nu cr Svasrdets Natur, at det 
skal bespraenges med varint Menneskeblod, for det slikkes i 
Balgen, saa dracbte jeg Drengen. Hvis Kong Hrollaug faaer 
detle at vide, koster det migLivet; thi her har jeg kiin en 
ringe Styrke.’’ Nacste Morgen, da Sifka kom til Dronningen, 
spurgte Dronningen hende, hvorfor Heidrek var saa nedslaaet. 
Sifka svarede, at hun ikke vovede at fortaclle det til hende. 
Hun overtalte da Sifka til at fortaclle alt, hvad Kongen havde 
betroet hende. „Store Nyheder,” udbrod Dronningen, og 
gik i den biltreste Sorg hen til Kongen, og fortalte ham 
det skctc; „raen dog,” tilfdiede hun, „har Heidrek ikke gjort 
dette med sin godo Yillie.” Kongen svarede: „nu har 
dine Uaad fort til det, som jcg anede.” Derpaa gik han 
ud af Hallcn og kaldte sine Ma;nd til Vaaben. Heidrek 
anedc nu, at Sifka havde forraadt ham, og bcfaledc derfor 
sine Maend, at dc skulde heramclig ifore sig dercs Rustnin- 
ger: ,,og gaaer siden ud skarevis og seer, hvad dcr er paa 
Facrde.” Kort efter kom Kong Hrollaug hen til Heidrek, 
og bad ham at gaae afsides mod sig til en Samtale. De 
gik nu ind i en Graeshave; men der styrtede en Hob Mamd 
imod Heidrek, grebe ham og lagde svaerc Laenker om bans 
Fodder. To Macnd vare isser ivrig.e i at lajnkc ham, og i 



HEUVARAU SAGA. 


29 


|)vi at jjar liggr vi(i Hf mitt, ef upp keinr.” Hon kveSsk 
leyna miindu, „ok gcir fyrir ast okkra, ok seg mer!” Hann 
segir: „ek reici i gicr a skog at skemmta mcr, ok sa ek eiiin 
villigolt, ok lagOa ck hann med spjoti, en jjat heit ekki, ok 
brast suTidr skaptit. Ek hljop ])a af hestiniim, ok bra ek 
Tyriingi; Iiann bcit sem vant var, ok drap ck gdltinn, en 
er ek sa um mik, t}a var engi maOr na;r mer utan konungs 
sun, en sii naltura fylg<)i Tyrfing, at hann skal slicira ^ me5 
viirmu mannsbioiii, ok drap ek l)a sveininn. Nil er {jetta 
minn bani, ef Hrollaugr konungr spyrr, l)vi at ver hdfum 
iier litinn her,” En um morgiininn, er Sifka kom til drott- 
niiigar, spur6i droUning, hvi fleidrekr var ilkatr. Hon kve()sk 
eigi jmra at segja. DroUning taldi henni hughvarf, sva at 
hon sagiM drottningu allt j)at, er Heidrekr haWi henni sagt. 
Hon svarar: ,,mikil tiiiindi!” ok gekk brott mc6 harrni 
miklurn, ok sagiM konungi: „en |)d hefir Hcii^rekr eigi giirt 
|)ctta eptir vilja sinum.” Konungr majlti: „mj gafusk mer 
raii |)jn, sem ek hugsaiia;” gcngr konungr ml ilt or hdllinni, 
ok bi(lr nil sina menu vapnask. HeiOrckr j)6ttisk vita, hvat 
Sifka hafdi sagt, ok segir monnum sinum, at ])cir herklaedd- 
isk leyniliga: ,,ok gangit sva ilti i riiiium, ok vitit, hvat 
titt er!” Litlu siiiar kom Hrollaugr konungr inn, ok bad 
Heidrek ganga mcd ser a cinniieli; ok er (jeir komu i einn 
grasgard, {»a hliipu t)ar menn at Ileidreki, ok gripu hann, 
ok settu fjotr a fietr, ok bundu hann sterkiiga. Tveir menn 
varu jjar, er fastast bundu hann, ok kcnndi hann j)a, at 
l)at varu [jeir menn, er hann hafdi leyst undan bana. Kon¬ 
ungr bad flytja hann til skogar ok hengja hann. Pcir varu 
tvau hundrut manna; en er [toil* komu i skoginn, [ja hlupu 
eptir j^eim menn Heidreks konungs med vapnum bans ok 
merki ok ludri, ok blesu [legar, cr {leir komu eptir Jieim. 

skeida. 

?9 








30 


HERVARAR SAGA. 


Pat beyi'tiu peirra kumpariar, er a skoginum leyndusk; pa 
sottu peir moti peim, En er petla sa landsmenn, pa flytiu 
peir allir, er lifit pagu, cn flestir varu drcpnir. Toku Gotar 
par konung sinn ok leystu. Siiian for Hei(irekr til skipa, 
ok hafdi med ser konungs sun, pvi at liann let hann vera 
lija peim mdnnum, er i skoginum leyndusk. 

Hrollaugr konungr samnar nu her, ok varii injok fjol- 
mennr, en IteiSrekr hcrjatM i bans riki, bvar scm hann for. 
Hrollaugr konungr maciti pa til drottningar: „iila bafa mer 
pin rad gefizk; ek hefi spurt, at sun okkarr er med Heid- 
rcki, ok sva sem hann er nu rcittr, pa man hanum med 
illvirki sin litit pykkja fyrir at drepa hann, par sem hann 
drap brodur sinn saklausan.” Drottning madti: „halzli hdfu 
ver verit audlrygg; sattu pegar vinsa;ld bans, er cngi vildi 
fjdtra hann, ncma tveir illir menn, en sun okkarr er vel 
haldinn; hcfir petta verit prcttr bans ok tilraun, en per 
vildut ilia laiina hanum barnfostr; gdr nu menn til bans, 
ok bjod hanum saett, ok slikt af riki pinu, sem ykkr scmr, 
ok bjod hanum dottur pina med riki, ef vit nara syni okkrum, 
heldr enn pit skillzk usattir. En p6 at hann cigi riki mikit, 
pa a hann eigi konu jafnfrida.” Konungr segir: ,,eigi hafda 
ek aetlat at bjdda hana nbkkurum, cn af pvi at pu ert vitr, 
pa skaltu rada.”. 

Varu nu sendir menu til Heidreks konungs at Icita 
um sajttir, ok var komit a slefnulagi, ok saettusk peir mod 
])vi, at ITeidrekr fckk Hcrgerdar, dottur Ilrollaugs konungs, 
ok fylgdi henni heiman Yindland, er naest liggr Rcidgota- 
landi, ok skildusk peir sattir. For Heidrckr konungr heim 
i riki silt med konu sinni. 

Einn lima er konungr reid bezta hesti sinum, er hann 
skyldi lata flytja Sifku heim, pat var sid um kvcld, ok er 
konungr kom at a cinni, pa sprakk hestr bans, en konungr 
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disse gjenkjcndte han de samme, som han fur havde los- 
kjobt fra Doden. Kongen befaledc at fere Heidrek ud i Sko- 
ven og hscnge ham, De vare to hundrede i Tallet; men da 
de kom ud i Skoven, lob Heidreks Maend bag efter dem, 
bevaebnede med Faner og Lure, og stodte nu strax i Lurene; 
deltc herte deres Kammeratcr, som vare skjulte i Skoven, 
og de lob nu ogsaa derhen; men da Indbyggerne saae dctle, 
kastedc de sig alle paa FUigten; nogle faa reddede Livet, 
men de Fleste bleve dnebte. Gotherne befriede deres Konge 
og loste ham af bans Laenker. Derpaa begav Heidrek sig 
til Skibenc og forte Kongens Son med sig; Ihi han havde 
ladet ham opholdc sig hos de Majnd, som vare skjulte i Skoveii. 

Kong Hrollaug samlede nu en talrig Rrigshacr, men 
Heidrek hseijede allcvegne, hvor han kom i bans Rige. Kong 
Hrollaug sagde da til sin Dronning: ,.dine Raad have bragt 
mig onde Folgcr; jcg bar faaet at vide, at vor Son lever 
hos Heidrek, og saa opbragt, som han nu er, vil han, at 
sluttc fra bans andre Misgjcrninger, ikke bclajnke sig paa at 
slaae ham ihjel; thi han bar jo draibt sin egen Broder uskyl- 
dig.” Dronningen svarede: ,,vi have vajrct altfor lettroende; 
saae du hvor vennesacl han var; der vilde ingen bindc ham 
uden to onde Mennesker; men vor Son behandler han godt; 
dette har Vteret et Kneb af ham for at prove os; men 
I har daarlig bclonnet ham eders Sons Opdragelse; sender 
derfor Msend til ham, for at tilbydc ham Forlig og en Del 
af eders Rige, som I kan komme overeens om, og tilbyd 
ham din Datter tilligemed Riget, at vi monne faae vor Son 
lilbage, hellcre end at I adskilles som Fjcndcr; thi skjondt 
han besidder et stort Rige, saa har han dog ikke saa smuk 
en Kone.” Kongen svarede: „Jeg havde ikke agtet at til- 
byde nogen min Datter, men da du er en forslandig Kone, 
vil jeg tage dit Raad til Folge.’’ 
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Man sendte nu Afsendingcr til Kong Heidrek for at 
indlcdc Fred, og man sluttede nu Forlig paa de Villtaar, at 
ITcidrek segtede Ilrollaugs Dattcr, Hergcrd, og ilk Vinland, 
som graendser til Reidgotland,'i Medgift. Dc skildles ad enige. 
Heidrek reiste rned sin Kone Iijem til sit Hige, 

En Gang, da Kongen skulde folge Sifka hjem, red han 
sin rappeste Host; han kom til en Aa sildig om Aftencn, 
da styrtede bans Hest, men Kongen sprang af den; nu skulde 
han biere hende over Aacn, og him satte sig nu op paa 
bans Skuldre; han kasledc hende da nod og knackkede hendes 
enc Ben; det endte med at him drev ded ned ad Aacn. 

12. Nu tog liong Heidrek Ophold i sit Uige, og blev 
en viis Mand. Hans og Hergerds Batter bed Hervar; bun 
var en Skjoldmo og blev opdraget i England af en Mand ved 
Navn Orin; him \ar den vaenesle af alle Mocr, men slor og 
slicrk som Maind, Hun ovede sig i at bruge Pile og Bue. 

En ma'gtig Mand i Beidgotland, Gest bin Blinde kaldct, 
var faldcn i Kong Heidreks Unaade. Kongen havde tolv 
Maind ved Iloffct, som skulde paaddmme alle dc Sager, som 
forefaldt i Bigel. Kong Heidrek dyrkede Frey, og lovede at 
offre ham den stdrste Galt, han kunde faae; denne ansaae 
man for at vsere saa hcllig, at over dens Burster skulde alle 
vigtige Sager paaddmmes. Galten skulde offres som Son- 
offer, og Juleaften skulde den fores i Hallen for Kongen; 
da pleicde man at laegge Hsenderne paa dens Borster, og 
aflaegge helligc Lofter. Kong Heidrek lagde den ene Haand 
paa Galtens Hoved og den anden paa dens Borster, og gjorde 
det Lofte, at det skulde slaae enhver, som overgav sig til 
ham, frit for at lade sin Sag paaddmme af bans Vismaind; 
tillige lovede han ham Sikkerhed, hvis han kunde opkaste for 
ham slige Gaader, som han ikke kunde lose. Men da man 
provede paa at opkaste Gaader for ham, loste han dem alle. 
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gclik af fram; {)a skyldi hann bera hana yfir ana, ok litlu 
sidar kom hon millim bertha hanura; hann kasta^i hcnni {)a 
ofan, ok braut i henni follegginn; skilr sva vid hana, at 
hana rekr dautia cptir anni, 

12. Sitian scttisk HeiSrckr konungr at nki sinu, ok 
gtinMsk spekingr inikill. Ddttir [)eirra Herger^ar hot Ilervdr; 
hon var skjaldmair ok fceddisk iipp i England! mec) l^eim 
manni, er Ormr * hfet; hon var allra nieyja vsenst, ok mikil 
ok sterk sem karlar. Hon sanidi^ sik mc(i orvar ok boga. 

Gestr inn blindi *"* het einn rikr madr i Rei(^gotalan(ii; 
hann var i libli^u Heiflreks konungs. I konungs hirc^ varu 
[)eir tdlf menn, er doema skyldu till mal manna J>ar i landi. 
Heitirekr konungr bl6ta6i Frey{)ann gdit, er mestan fekk, 
skyldi hann gcfa Frey kdlludu l)eir hann sva helgan, at 
yfir bans burst skyldi sverja urn oil stor mal, ok skyldi 
})eim gclti biota at sonarbldti ; jdlaaptan skyldi leida sonar- 
giiltinn i holl fyrir konung; logiiu menn {)a hendr yfir burst 
bans, ok strengja heit. Hcit^rckr konungr lagdi bond sina 
a hdfut geltinum, en atJra a burst, ok strengdi l)ess heit, at 
engi matV skyldi sva raikit hafa af gort \\d hann, cf a vald 
bans kajini, at eigi skyldi kost eiga, at hafa dom spekinga 
bans; hann skyldi ok fritihcilagr vcra fyrir hanum, ef hann 
baeri upp gatur Jjair, er konungr kynni eigi or at Icysa. En 
er menu freistu^u at bera upp gatur fyrir hanum, jja vard 
engi su upp borin, cr hann retM eigi. 

Konungr scndi ort^ Gesti inum blinda, at hann kaemi 
til bans, ok selti hanum dag, clla sagtiisk konungr mundu 


1) Ormarr, FroSmarr. — 2) ell. vandi. 

3) indsal for Gestiim blindi, som flndes i begge membraner. — 4) Frcvu. 

6) Heiftrekr konungr let ala gult mikinn; hann var sva niikill sem oldungar |)cir cr 
BlcorsUr eru, en sva fagr, at livcrt har ^dt 1 or gulli vcra. 

C) Ul arhdtar i upphafl manaSar Ijcss, er februarius heilir; i)a skyldi blot hafa til 
farsaddar. 
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, lata koma menn til bans. Ilanum jjotti livarrgi goi^r kostrinn, 

{ivi at hann vissi sik vanfceran at skipta or3um vid konung; 
hanum ok sin van eigi goti, ef hann skyldi at hafa ■ 

dom spekinga, })vi at sakir varu nogar; veit hann ok, ef 
konungs menn koma til bans, at I)at kostar lif bans. Siiian ' 

blotaiii hann Oiiin, ok bad hann fulltings, ok bet hanum 

stdrum gjofum. 

Eitt kveld kom gestr til Gests blinda; hann nefndisk • ‘ 

Gestr inn blindi. teir varu sva likir, at hvargan kenndi fyrir 
annan. Peir skiptu klaidum, ok for bondi at hirda sik, 
enn allir hugdu [jar vera bonda, er gestrinn var. ; 

l^essi madr ferr a konungs fund^, ok heilsar hanum. , 

Konungr sa vid hanum, ok [jagdi. Gestr meelti: „[jvi em 
ek her kominn, herra, at ek vil saettask vid ydr.” Konungr 
spurdi: ,,viltu hafa dom spekinga?” Gestr ma;Iti: „eru 
engar lleiri undanlausnir?” Konungr segir: ,,bera matlu ' 

upp gatur, skaitu lauss, ef ek se eigi.” Gestr svarar: „litt 
er ek [jar til fcerr, en hardr er a annat bord.” Konungr 
mselti: „viltu hcldr dominn?” jjNei,” segir hann, „heldr 
vil ek bera gaturnar upp.” Konungr maelti: „[)at er ok 
rett, en mikit liggr a; sigrar [)u mik, J)a skaitu eiga dottur 
mina, ok a [jer eigi pessa at varna, en ulikr ertu til mikillar 
speki, en aldri yard pat enn, at ek sa eigi gatur Jiair, er 
fyrir mik varu upp bornar.” Var sidan stdll settr undir Gest 
inn blinda, ok hugdu menn gott til, at hcyra {)ar vitrlig 
ord. H mailti Gestr inn blindi: 

Hafa vildak orda tefill ^ 

[jat es i gaer hafdak, ok orda uppheGlI. 

vittu ^ hvat [jat var: Heidrekr konungr, I 

I 

lyda lemill •**, hygg at gatu! 

- ' ' t '—-- “• — ^ 

1) Um (lasinn eptir gorir Gestr fer5 sina a konungs fund, ok lellir eigi fyrr enn hann 
kemr i Arheiraa; hann gengr i lidlllna, — geltu. — 3) feniill. — ■*) lemill. 
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Kongen sendte Gest hin blinde Bud, og bestemte en 
vis Dag, paa hvilken han skulde indfinde sig; i inodsat 
Fald truede Kongen med at sende Folk til ham. Gest 
synles ikke godt om nogen af disse Belingelser; thi han 
folte sig kun daarlig i Stand til at indlade sig i en Vidkamp 
med Kongen, og af Vismaendenes Dom kunde han ikke vsente 
sig noget godt, da han alt havde begaact Acre Forseelser; 
paa don anden Side vidste han, at hvis Kongens Maend kom, 
vilde del koste ham Livet. Han blotede nu til Odin, og 
anraabte ham om Blstand og lovede iiam store Gaver. 

En Aften ankom en Fremmed til Gest bin blindes Gaard, 
som ogsaa kaldte sig Gest hin blinde; de lignede saa paa- 
faldende hinanden, at man ikke kunde skjelne imellem dem. 
De skiftede Klscder, hvorpaa IIusheiTcn gik at skjule sig; 
men alle antog den Fremmede for den virkelige Gest. 

Denne Mand reiste til Kongen og hilste ham. Ron- 
gen saae tans paa ham. Da sagde Gest; ,,jeg er kommen 
hid, Herre, for at forlige mig med eder.” „Onsker du 
Visraajndenes Dom?” spurgtc Kongen. Gestsvaredc: ^gives 
der ingen Acre Udsoningsmaader?” Kongen svarede: ,,du 
kan opgive for mig nogle Gaader, og hvis jeg ikke kan 
lose dem, er du fri.” ,,Derlil er jeg kun daarlig i Stand,” 
sagde Gest, „men den anden Ting er ogsaa haard.’’ „ViI 
du hellcre ddmmes?” sagde Kongen. ,,Nei!” sagde Gest, 
..jeg vii hellcre opgive Gaader!” „Det gjdr du Ret i,” sagde 
Kongen, ,,men her staaer meget paa Spil; seircr du over mig, 
skal dn faae min Dattcr til il^gte, og skal ingen hindre dig 
deri; men du seer mig ikke ud til at vacre meget viis, og 
aldrig 'er det htcndet mig endnu, at jeg ikke har kunnet 
lose de Gaader, man har opgivet mig.” Derpaa satte man 
en Stol hen til Gest hin blinde, og man glacdede sig nu 
til at here vise Ord. Da sagde Gest hin blinde: 
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Have jeg vilde 
dct, jeg havde i Gaar, 
taenlc, hvad det kan vajre: 
Folks Forligcr, 

Taleii den hsemmer 
og Talen den fremrncr. 
Raad, Kong Hcidrek 
rigtig min Gaade. 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest hin blinde, 
gjettet er den: 

Yin lammer Videt 
og hvaesser Talen, 
mens andre trajgt kun tale. 

Da sagde Gest: 

HJemmefra jeg for 
og mit Hjcm forlod, 
og saac paa Veien Veie; 
Vei var under 
og Vei var oven, 

Veie allevegne. 

Raad min Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest hin blinde, 
gjettet er den: 
en Fugl floi dcr over, 


cn Fisk svam dcr under, 
cn Bro over Elv dig bar. 

Da sagde Gest: 

Hvad var det for en Drik 
jeg drak igaar? 
det var ei Vand, ci Vin, 
ei Mjod, ei Mundgodt, 
og ingen anden Fode: 
dog gik jeg derfra svalef. 
Raad min Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God cr din Gaade, 

Gest hin blinde: 
gjettet er den: 
dll gik i en Grotte 
og dig gjemte i Slivggcn, 
der faldt Dug i Dalen; 
noget dll tog 
af Natteduggen 
og svaled’ saa din Ganc. 

Da sagde Gest: 

Hvem er hin Bjadde, 
han gaaer haardc Sti, 
sorn for han har befaret; 
gluhsk han kysscr 
med tvende Munde, 
paa Guld han kun gaaer. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 
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Heiirekr svarar: 

God er gata {)in, 

Gestr blindi, 

getit er J)eirrar: 

munngat lemr ^ cedi, 

ok orvar nicelgi, 

en ddrum vefsk tunga um 

tdnn. ^ 

Pa inaelti Gestr; 

Heiman ek for, 
heiman ek for gordak 
sa ek a veg vega; 
vcgr var undir, 
vegr var yfir, 
ok vegr a alia vega. 
Heidrekr konungr, 
hygg fju at g^u! 

Heidrekr svarar: 

God er gata j.)ia, 

Gestr blindi, 
getit er l)eirrar: 
fugl liar yfir fld, 
fiskr [jar undir svamm, 
bu gekz arbru yfir. 

Pa niajlti Gestr: 

Hvat var bat drykkjar, 
er ek drakk i gier? 


varat b^t vatn ne vin, 

mjddr ne munngat, 

ne matar ekki, 

bo gekk ekborstalaussbadan, 

Heidrekr konungr, 

hygg bu at gatui 

Heidrekr svarar: 

God er gala b^n, 

Gestr blindi, 
getit er b^irrar: 
fortu holii 
falsk bili^ I skugga 
bar fell dogg i dali; 
bar namtu b^** 
af nattddggu, 

ok koeldir sva kverkr badan^. 

Pa maelti Gestr: 

Hverr er sa hinn hvelli, 
er gengr hardar gdtur, 
ok hefir hann jjaev fyrr um faril; 
mjdk fast kyssir, 
ok hefir munna tva, 
gengr a gulli einu. 

Heidrekr konungr, 
hygg bu at gatu! • . 

Heidrekr svah'ar: 

God er gata Jiiu, 

Gestr blindi. 


1) semr. — 2) eii sumum vefsk tungu braga. — 3) heiman ek ferOabisk. 

■i) lagSisk hii i forsa*lu. — 3) ok kffildir sva varir liiuar. 
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getit er l)eirrar: 
gengr hamar gullsmitis 
a glod Rinar, 
kvetV viii halt 
cr ^ kemr a sletija. 

l>a maelli Gestr: 

Hvat er [lat undra, 
er ck uti sa 
fyri dellings ^ durum? 
ukvikvir tveir, 
ahdalausir, 

Sara lauk sufiii. 

Ilei^rekr konungr. 
hygg J)u at gatu! 

Ileifirekr svarar: 

Guti cr gata l}in, 

Gestr blindi, 
getit er l»cirrar: 
erat bla;iT, ne bruni, 

1 belgjum smi(ia, 
hafat }jeir lif ne la; 
ma {)6 fyri peim 
majki smi(')a 

viO l)ann gust, er gefa. 

I*a inaclti Gestr: 

Ilvat er l)at undra, 
cr ck liti sa 
fyri dellings durum? 
foetr hcfir atta, 


SAGA, 

fjdgr augu, 

ok berr ofar kne enn kvi6. 
HeiOrekr konungr, 
hygg Ini at gatu! 

Hei(irekr svarar: 

God er gata juiij 
Gestr blindi, 
gelit er Jieirrar: 
austan gekktu 
at innis durum 
salkynni at sja; 
komtu J)ar at 
er kongurvafa 
vcf dr l>ormum vaf. 

l*a maclti Gestr: 

Ilvat er |)at undra, 
er ck uti sa 
fyri dellings durum? 
bdfdi sinu vjsar 
u helvegu, 

cn fdtum til solar snvr. 
Ileidrckr konungr, 
bygg Jju at gatu! 

Ilcidrckr svarar: 

God er gata Jiin, 

Gestr blindi. 


gelit er l)eirrar: 
lidfud veit 


1) ok. — 2) her og siden; derlings, dOgliiijs. 
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Hcidrek svarcde: 

God er din Gaade, 

Gest hin blinde! 
gjctlet er den: 

Guldsmedens Hammer 
ved Guld kun roror^ 
hoit den skraldcr, 
harnrer man paa Ambolten. 

Da sagde Gesl: 

Hvad cr det for el Under, 

<1 

som jeg ude saae 
for Dellings Ddre? 
aandclose tvende 
og iiden Liv 
Svaii’d saae jeg smede. 

Raad den Gaade 
rigligj Kong Heidrek! 

Ileidrek svarcde: 

God cr din Gaade, 

Gesl hin blindc! 
gjellet er den: 
bocr i Smedens Badge 
ci Blod, ei Yarrne, 
hverken Liv cller Saft; 
dog kan man smede 
skarpe Svaerd 
med det Veir de give. 

Da sagde Gesl: 

Hvad var del for cl Under, 
som jeg ude saae 


for Dellings Ddre? 

med otte Fodder. 

/ 

•« 

fire Oinc 

og baerer hbicre Knaeer end 

Bug? 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Ileidrek! 

fleidrek svarcde: 

God cr din Gaade, 

Gest hin blinde! 

gjettet cr den: 

«• 

fra Osten du kom 
for Husets Ddre 
Boliger at besee; 
der var inde 
Edderkoppen, 

og va'ved af Tarme en Va?v. 

Da sagde Gest: 

Hvad var det for et Under, 
som jeg ude saae 
for Dellings Ddre? 
sine Fodder det 
mod Solen vendte, 
men Hovedet mod Hel. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarcde: 

God er din Gaade 
Gesl hiu blinde! 
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gjettet er den! 

Legens Blade vende 
mod Ivsen Ilimmel, 
mens dens Hoved er hvidet 

V 

i Muld. 

Da sagdc Gest: 

Hvad var det for et Under, 
jeg ude saae 
for DcHings Ddre? 
saa ret som en Stage 
og som Ravncn sort, 
flint som J^ggchvide 
og saa fast som Horn, 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

Nil gaaer det tilbage 
med din Gaadedigten; 
hvi skal en Ficrdig vente? 
Du saae paa Veien 
sorten Hrafntinna^ 
glimre i Soicns Glands. 

Da sagde Gest: 

Bare tilsammen 
bleghaarede 
Kvinder tvende 
01 til Kjaeldcr; 


det var hverken hamret 

eller med Hicnder seltet; 

«• 

Ollet var lavet 
af en Obeboer. 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest bin blindel 
gjettet er den: 

Ham ba;re Svaner 
med hvide Fjer, 
de som paa Oen 
i Egcn sidde. 

Haender ei de have, 
men med halslang Mage 
laegge de JEg 
og lave en Rede. 

Da sagde Gest: 

Hviike Kvinder boe 
paa Bjergenes Toppe? 
Kvinden Afkom 
med Kvinden avler, 
og Moen med en anden Me, 
thi Husbond de ei have. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 


l) Obsidian. 
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i hloSynjar skaut, 
en blo6 i ioptj a lank 

l*a maclti Gestr: 

Hvat er {)at undra, 

cr ek uti sa 

fyri delliijgs durum? 

horni hartiara, 

hrafni svartara. 

/ 

skjalli skygnara 
skapti rettara. 

Heitirckr koiiungr, 
hygg [)u at gatu. 

HeicVckr svarar: 
Smackka tckr nu 
smitii gatu, 

hvat skulu biinum bid? 
leiztu a ieidir, 
la brafntinna, 
glodi gcisla mot. 

maplti Gestr: 

Barn hrundir 
bidkhaddadar 
ambcUtir tvaji\ 

t 

di til skcmrnu; 

varat j)at lidndiim horfit. 


ne hdmrum ^ klappat; 
sja var ut vid eyjar 
ordigr, er gdrdi 
Heidrekr konungr^ 
hygg \m at gatu. 

Heidrekr svarar: 

God er gata {)in, 

Gestr blindi, 
gctit er {jeirrar: 
ham bera svanir 
hvitfjadradan, 
cr vid eyjar 
a vidi sitja; 
hendr nc hofdu, 
hrcidr pcir byggdu, 
a gaglhalsum® 
egg vid gatu 

Pa ma?Ui Gestr: 

Hverjar ’ru Jjfcr rygjar 
a reginfjalli? 
elr vid kvan kona, 
msGi* vid meyju 
mdg of gelr, 

ok eigut l^aer vardir vera. 
Ileidrckr konungr, 
hygg j)u at gatu! 


1) liofiit )ians Jiorflr i jOrSu, oji lauks bluOin i lopt. 

2) skildi skygnara ell. IiYHara, 

3) briiftir. — 4) hamri. — 5) er kcr gorBi. — 6) (Jv/s ItgsemSde. 

De prosaiske forklaringer have her blandt andet-. *1)31 eru a-Bar Ivipr JjaT er 
egffjum verpa; eggin eni ei g5r meB hamri ne hondum, en I)j6mjs(ume>jar barn dlit i 
egyskurminni: en svanr cr fyri eyjar utan, orBigr sa, er I)»r gatu eggin viB. 
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Hei(^rekr svarar: 

G6(^ er gata l)in, 
Gestr blindi, 
gelit er Jjeirrar: 
fjallhvannir tva?r 
fanntu standa 
ok unga 

ficirra i milium. * * 

Pa mjelli Gestr: 

Fara ek sak 
> foldar moldauka 
ok sat nar a nai; 
blindr rei^^ blindum 
brimrcitVar ^ til, 
pa jor var andarvani. 
Hei6rckr koiiungr, 
hygg pu at gatu! 

IleitVekr svarar: 

God er gata pin, 
Gestr blindi, 
gctit er peirrar: 
jo fanntu daudan * 
a jaka liggja, 
dm ® a lafni; 
pat bar a isi 
ar til samaiis 
straumr strondu at. 


Pa mtelti Gestr: 

Ilverir ’ru pegnar, 
er rlda pingi at, 
sattir allir saman 
lyda sina scnda 
peir Idnd ytir 
at byggja bolstadi. 

Heidrekr konungr, 
hygg pu at gatu! 

Heidrekr svarar: 

God er gata pin, 

Gestr blindi, 
getit er peirrar: 

Itrekr ok Ondottr ^ 
um aldrdaga 
tefla teitir skak; 
satt er peim lid allt, 
er 1 sjod kemr, 
en a reitum reitt. 

Pa mselli Gestr; 

Hverjar ’ru paer drosir ", 
er um sinn drottin 
vapnlausar vega 
inar dokkvari lillfa 
um daga alia, 
en inar fegri fara 


I) ok hvannarkalf a iiiiHum |)f‘irra. — 2) mohllnia. 

3) naflr. — 4) brimheibar. — 5) ormr. 

* 

6) ok eru sexlan saman. — 7) .4nda6r. — 8) brufiir. 

8) er sinn droitin vdpnalausan vega. — lO) jarpari. 

II) lira. _ 12) fr^a. 
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Ileidrek svarcdc: 

(iod er din Gaade, 

Gest hin blindc! 
gjcttet er den: 
to Fjeldangeliker 
dll fundet bar 
og den tredic Ungc 
dem i mellcm. 

Da sagde Gest: 

% 

Fremad cn JorddeH 
jcg flyttes saae. 
et Lig^ sad paa Aadsel, 
cn Blind red paa cn Blind 
ad Bolgers Vei, 
og dog var Ilesten dod, 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrck! 

Heidrek svaredc: 

God er din Gaade^ 

Gest hin blinde!' 
gjettet er den: 
cn livlos Ilest du saae 
ligge paa Isen, 
cn Orn*"^ paa Aadslct; 
men Jsen fortes 
for striden Strom, 
til Stranden hen. 


Da sagde Gest: 

rivilke ere de Svende, 
som SGge til Thinge 
enige alle sammen*^? 
sit Folk de sendc 
til freinmede Lande 
Boliger at bygge. 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svaredc: 

God er din Gaade, 

Gest hin blinde! 
gjettet er den: 

Itrek og Ondott 
altid Skak 

sammen glade spillc; 
de samiede Brikker 
ere samdreegtige, 
men paa Ruderne vrede. 

Da sagde Gest: 

Ilvilke ere dc Moer, 
som vaabenlose 
kccmpe om sin Herre^? 
mod de hvides 
vilde Angreb 

de sorte ham stedse skjerme. 


I) Muldbebocr. — 2) Sno?. — 3) Orhi, Snog. 

oj ere sexlen tilsammen. 

5) som drabe dcres vaabenlose Herrc. 







36 


HERVARESAGA. 


Raad den Gaade 
rigtig, Kong Hcidrek. 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade. 

Gest hin blinde! 
gjettet er den: 
i Damspil de sortc 
sin Drot forsvarc 
mod Anfald af dc hvide. 

Da sagde Gest: 

Hvcm er ban som ene 
i Askcn sovcr, 
skabt alene af Sten? 

Fader eller Modcr 
ei den Farlige bar; 
der vil ban sin Alder dvecle. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede; 

God er din Gaade, 

Gest bin blinde, 
gjettet er den: 

Ild skjuler Asken 
paa Arnestedet, 
af Flintesten den fades. 


Da spurgte Gest: 

Hvem er den mdrke, 
som over Mulden farer 
og singer Vand og Ved? 
frygter ban for Stormen, 
men for Folk ikke, 
modSoIcn stedse ban strider. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest bin blinde 1 

gjettet er den: 

graa sig baever laagen 

fra Gvmers Seng 

og byller viden Himmel; 

den kuer Solens 

klare Straaler, 

men flygter for FornjotsSon^ 

Da sagde Gest: 

Hvilket er det Dyr 
som drjebcr Folks Hjorde, 
belt af Jern forbudet? 

Otic Horn del bar, 

men Hoved ikke, 

og tadler et talrigt Folge-. 


I ) S/ormer, 

2) og lober fom han kaii. 
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Heidrekr konungr, 
hygg t)u at gatui 

Hei6rekr svarar: 

G63 er gata {)in, 

Gestr blindi, 
getit er J)eiiTar: 
duga hnefatoflur 
dokkvar i tafli, 
en hvitar herja a mot. 

Pa mselti Gestr: 

Hverr er sa inn eini, 
er sefr i osgriia^, 
af grjoti einu gdrr? 
fd6ur ne moSur a sa 
inn fargjarni 

jDar mun hann sinn aldr ala. 
Heifirekr konungr, 
hygg’l)u at g^ul 

Heidrekr svarar: 

G65 er gata {)in, 

Gestr blindi, 
getit er peirrar: 
eld elr aska 
i arni folginn, 
tinnu getr hann grjot. 


Pa maelti Gestr: 

Hverr er sa inn mdrkvi ® 
er mold ferr yfir'*? 
svelgr hann vatn ok vid 
glygg liann oask, 
en guma ekki, 
ok yrkir a sol til saka. 
HeiSrekr konungr, 
faygg at gatu! 

Heidrekr svarar: 

G63 er gto {)in, 

Gestr blindi, 
getit er peirrar: 
gengr upp morkvinn 
or Gymis fletjum, 
ok heldr af hlyrni syn; 
sa drepr skini 
Dvalins leiku, 

Ayr einn Fornjots bur. 

Pa mselti Gestr: 

Hvert er pat dyra, 
er drepr fe manna, 
ok er jarni allr ® 
urinn i kring? 
horn hefir atta, 
en hofuci ekki, 


ok fylgja pvi margir mjok'^. 


1) Oskn^rila. 

2) fargiarni, tjargjarDi, fagrffjaroi, fafurgjarni, 

3) mikli. — 4) li5r mold yflr. 

5) votn ok velsar. — 6) utao. 

7) ok rennr sem hann ma. 
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Hei5rekr konungr, 
hygg l)u at gatui- . 

Hei5rekr svarar: 

G65 er gata 
Geslr blindi, 
getit er {)cirrar: 
huni man sja vera 
i hnefatafli, 
frekr ok flarr til fjar. 

Pa maelti Gestr: 

Hvert er {)at dyra, 
er donum hlifir? 
berr bl66ugt bak, 
en benjar fyri 
geirum moetir, 
gefr Ilf sitl fram, 
leggr vi(i lofa 
lik sit guma. 

Heitirekr konungr, 
hygg at gatui 

Heit^rekr svarar: 

God er gata j)in, 
Gestr blindi, 
getit er [leirrar: 
skildir blika 
i bardogum, 
en verja lia, er valda. 


ta msBlti Gestr: 

Ilverjar eru }jajr leikur, 
er lida lond yfir, 
ok leika at muni raargt? 
hvitan skjold Jiier 
of haust*^ bera, 
en svartan of sumar. 
Heidrekr konungr, 
hygg l)d at gatu! 

Heidrekr svarar: 

God er gata fjfn, 

Gestr blindi, 
getit er jieirrar: 
rjupur kalla 
rekka synir 
fidrvardan fugl; 
sortnar fidr 
a sumartima, 

en bliknar um bjarnar nott. 

Pa maelti Gestr: 

Hverjar Vu snotir, 
er syrgjandi ganga 
at forvitni fddur? 
morgum paer bafa 
at meini ordit, 
vid pat sinn aldr ala. 
Heidrekr konungr, 


hygg pd at gatu. 

1) en bergr firum. 

2) vetr. 

ss 
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Raad den Gaade 
rigtig, Kong Hcidrek. 

Heidrek svarede: 

God er din Gaadcj 
Gest hin blinde! 
gjettet er den: 
det er Rseven, 
som rovbcgjerlig 
i Damspil Faarene dracber. 

Da sagde Gest: 

Hvad er det for ct Dyr, 
som Daner beskytter, 
med blodig Ryg, 
og paa Brystet saaret^? 
for Svterdshug sit Liv 
det sa3tter i Fare, 
til den hule Haand 
det haardt sig teter. 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Hcidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest hin blinde! 
gjettet er den: 
i Kampen skinne 
Skjoldcne blanke 
og frelse dem, som dem fore. 
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Da sagde Gest: 

Lystige Moer 
over Land svaive 
og lege af Hjaertens Lyst; 
hviden Skjold de 
om Hosten^ btcre, 
men sort hver Sommer, 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarer: 

God er din Gaade, 

Gest hin blinde! 
gjettet er den: 

Ryper kalde' 
raske Svende 
fjerbedaekket Fugl; 
om Somren har den 
sorte Fjere, 

men hvide yed Yintertid. 

Da sagde Gest: 

Siig hvilke Piger 
sorgende gange 
og soge sig en Mage? 
mange de have 
Meen forvoldt; 
derved faae de Foden. 

.Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 


1) men beskyttcr Ma'nd. — 2) Vintren, 


D 
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hervaresaca. 


Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest hin blindc! 
gjetlet er den: 

Glccdespiger 

mcd Gift befaengle 

mange Meen forvolde. 

Da sagde Gest: 

Hvilke ere de Mocr, 
som gaae mange sammen 
og segc sig cn Mage? 
paa Hovedet becre de 
blege Smykker, 

Msend dem mindst kan slvrc. 
Raad den Gaade 
riglig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest hin blindc! 
gjettet er den: 

Gymcr dygtige 
Dottre bar avlet 
raadsnilde mcd Ran; 

Belger de hedde 
og Vover; 

Macnd dem mindst kan stvre. 

Da sagde Gest: 

Hvilke ere de Enker, 
som alle gaae sammen 


og soge. sig cn Mage? 

ublide de ere 

mod alle Mamd, 

og vaage, naar Vinden blaiser 

Raad den Gjiade 

rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade^ 

Gest hin blinde! 
gjettet er den: 

Voldsomme Belger 
vist du mener, 
dot er ^girs Dottre. 

Da sagde Gest: 

Nok var alt Isengst 
Najbgaasen voxen, 
bornelysten den Tdmmer 
lil Bolig samled*; 
sharpen Ilalmskserer 
til Skjerm den havde, 
men over sig Drikkens 
drdmmcnde Bolge. 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest hin blinde! 
gjettet er den: 

En And du saae 
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Hei6rekr svarar: 

God er gata Jjin, 

Geslr blindi, 
getit er })eirrar: 
edlis ^ brudiPj 
eitri blandnar, 
fara mdrgum fyrir. 

• Pk meelti Gestr: 

Hverjar cru j)aer meyjar, 
er gaQga margar saman 
at forvitni fddur? 
hadda bleika hafa J)aer 
inar hvitfoldudu, 
megat l)cim varda verar. 
Heidrekr konungr, 
bygg l)u at gatu! 

Heidrekr svarar: 

God er gata l}fn, 

Gestr blindi, 
getit er t)cirrar: 

Gymir hefir scr 
getit doGtr 
radsvidar vid Ran; 
bylgjur j)aer heita 
ok barur, 

verr jjeim vera engL 

Pk msclti Gestr: 

Hverjar ’ru ekkjur, 
er allar ganga saman 

i) eldls. 


at forvitni fodur? 
sjaldan Vu blidar 
vid seggja lid, 
ok eigu i vindi vaka. 
Heidrekr konungr, 
hygg \yu at gatu! 

Heidrekr svarar: 

G6d er g^la {)in, 
Gestr blindi, 
getit er |)eirrar: 
dldur |)at eru, 

CEgis doetr, 

)j(Cr lata fallask fast. 

ta majlti Gestr: 

Nog var fordum 
ndsgas vaxin, 
barngjorn sd er bar 
butimbr saman; 

hlifdu henni 

• 

halms bitskalmir, 

1)6 la drykkjar 
drynhronn yfir. 
Heidrekr konungr 
hygg j)u at gatu! 

Heidrekr svarar; 

G6d er gata I)in, 
Gestr blindi, 
getit er J)eirrar: 
attir {>u lita ■- 
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andarfygli 
eggjura sitja a; 
numit var stadar 
mefi nauts hausi, 
en kjalkar gortSu kvi. 

I’a mselti Gestr: 

Hverr er sa inn mikli, 

/ 

er mdrgu rseQi’j 
ser ^ til hcljar halfr? 
hdldum hann bergr, 
en \id svorb ® sakask, 
ef hann hefir ser vel traustan 

vin. 

HeitVekr konnngr, 
iiygg Iju at gatu! 

Heidrekr svarar: 

G66 er gala {)in^ 

Gestr Llindi, 
gclit er ])cirrar: 
dugir atkeri 
med digru togi 
flotna sjdta sae; 
fleini {)at hrifr 
i fold nidr, 

ok hoiTir til heljar sva. 


Pa maelti Gestr: 

Hverjar ’ru brudir, 
er i brimskerjum ganga 
ok eigu eptir firtii for? 
hardan bed hafa 
inar hvitfdldudu, 
ok leika i logni fatt. 
Heidrekr kohungr, 
hygg pd at gatu! 

Heidrekr svarar: 

God er gata {)in, 
Gestr blindi, 
getit er J}eirrar: 
barur ok brekar 
ok bodar gorvallir 
leggjask loks a sker; 
bedir eru {jeirra 
bjdrg ok urdirj 
en salt er saifar logn 

Pa maelti Gestr: 

Sa ek a sumri 
solbjorgum i ® 
verdung vaka 
veigu teita"^; 
drukku jarlar 


1) horfir. — 2) jorO, lyorD. — 3) indsat for skaut. • 

4) er i brimsorkjam va5a. 

5) en ta-r verba litt senar i logni. 

®) solbjorg of a. 

'^) indsat for vilgj tdti eller vigi telta; der lapses ellers vcrbung vaka vilgi teill 
ell. verbung vaka vigi ieita, etl. bab ek vel Ufa vilgi tciti. 
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paa iEg ligge, 
et Oxehoved Reden 
foroven Icckked’, 
mens Kjaeverne vare dens 

Vajgge. 

Da sagde Gest: 

Hvem er hin store, 
som styrer meget 
og vender halvt mod Hel? 
med Mulden ban klamres, 
mens mange ban bjaclper, 
som ellers ere bans Venner. 
Raad den Gaade 
rigtig, Kong HeidrekI 

lleidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest bin blinde! 
gjettet er den: 

Ankret med tykke 
Toug ofte frelser 
Sofolk paa salten Hav. 
Hagen bider 
baardt i Jorden 
og vender balvt mod Hel. 

1) som i Brainding-sarkor vade. 

2) men de sees sjadden i Ilavblik. 


Da sagde Gest: 

Hvilke ere de Brude 
sompaaBriendingskger gange^ 
og ben ad Fjorden fare? 
baardt Leic have 
bine bvidkappede, 
og lege i Ilavblik lidt. 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrck! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest hin Blinde! 
gjettet er den: 

Belger og Sogang 
tilsidst paa Skacret 
lydige ned sig Isegge; 
til Senge have de 
Stendys og Klipper; 
i Havblik hersker Fred*-^. 

Da sagde Gest: 

Saae jeg om Somren 
i Solen ude 
vaagende Helte 
ved Vin sig glaede; 
da drak Jaiier 


d* 
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deres 01 tiende; 
men skrigcndc 
Olkrusct stod, 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Ileidrek svarcde: 

God er din GaadCj 
Gest bin blindc! 
gjettet cr den: 

Grisenc tause diede 
deres Moder; 

men den af Smcrte skreg. 

Da sagde Gest: 

Hvo byggcr paa btiic Bjergc ? 
bvo faldcr i dybc Dale? 
bvo lever aandclos? 
bvo tier aldrig? 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Ileidrek svaredc: 

God cr din Gaade, 

Gest bin blindc! 
gjettet er den: 

Ravnen boor paa boie Bjergc, 
Duggen faldcr i dybe Dale, 
Fisken uden Aande 
i Flodcn lever, 
den larmende Foss 
ladcr sig altid bore. 


Da sagde Gest: 

Mocr jeg saae 
Mulden ligne, 

Bjerge dc brugte for Seng, 
sorte og smudsige 
ved solklar Dag, 

men yndigst, naar intet man 

seer. 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest bin blinde! 
gjettet er den; 

Gloder du saae, 
gjemte i Asken, 
udslukkes paa Anien. 

Da sagde Gest: 

Fire gange 
og fire haingc, 
tvende Veien vise; 
to bortholde Hundc, 
een bageftcr dratter 
alle Dage, 

stedsc den er smudsig. 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong Heidrek! 

Ileidrek svarcde: 

God cr din Gaade, 

Gest Iiin blinde! 
gjettet cr den: 
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ol Jjegjandi, 
cn oepanda 
iilker stod. 

HeitJrekr konungr, 
liygg l)ii at gain! 

Heitirekr svarar: 

G65 er gata Jjio, 

Gestr blindi, 
gctit er Jieirrar: 
grisar [legjandi 
gylti drukku, 
en bon rfiii af raun 

I*a maelti Gestr: 

Hverr byggir ha fjoll? 
hverr fellr i djupa dali? 
hverr andalauss lifir? 
hverr iefa jjegir? 

Heidrekr konungr, 
hygg i)u at gatul 

Hei^rckr svarar: 

G65 er gata [lin, 

Gestr blindi, 
getit er J)eirrar: 
hrafn byggir ha fjdll, 
ddgg fellr 1 djupa dali, 
fiskr an anda 
i doSi lifir, 
en [jjutandi fors 
i^egir aldregi. 

l) en hun hrein fyrii. — 2) fa;6<i af s6r. 


Pa maelti Gestr: 
Meyjar ek sa 
inoldu llkar, 

varu Jjeim at beSjum bjdrg, 
svartar ok samar 
i solvidri, 

en {)ess a t fegri,er facrra of sfer^. 
Hci^rekr konungr, 
hygg pu at gatu! 

HeiSrekr svarar: 

G66 er gata jjin, 

Gestr blindi, 
getit er {)eirrar: 
i osku fdignar, 
a arni fdlnadar 
gaztu gloetiur sja. 

Pa meelti Gestr: 

Fjorir ganga, 
fjorir hanga, 
tveir vcg visa, 
tveir hundum vartia, 
einn eptir drallar ^ 
sefi daga, 

sa cr jafnan saurugr. 
Heitirekr konungr, 
hygg l)u at gatu! 

Heitirekr svarar: 

G6(i er gata {)in, 

Gestr blindi, 
getit er J)eirrar: * 

— 3) drattar. 

4i 
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kyr er {)at dyra, 
er l)u knattir sja 
fjorum ganga folum, 
fjorir hanga spenar, 
en horn hana v6r5u, 
hali hekk at baki. 

I>a mielti Gestr: 

Sal ek a segli, 
sak dau 6 a menn 
bI 66 s ^ hold bera 
I bjork- vidar. 

Heidrekr konungr, 
hygg \)u at gain! 

Heifirekr svarar: 

God er gala |)ln, 

Gestr blindi, 
getit er J>eirrar: 
saztu a ami ^5 
J)ar sastu val flji'igaj 
sa bar ecdarfugl 
ser 1 kl 6 m. 

Pa maelti Gestr: 

Hvat er [}al undra, 
er ek liti sak 
fyri dcllings durum? 

Uu hefir tungur, 
luttugu augu, 
fjdruliu fota, 
fram Hdr su veettr. 

1) bloftogt. — 2) b«rk. — 3) a veg 


Heidrekr komingr, 
hygg at gatui 

Heidrekr svarar: 

Vanum pykki mer pu mi 
vitrari vera, 
ef sa ert, er segir, 
er pu gautar 
of gylti lili, 
pa er i gardi gekk; 
var su pa sundrud 
at vlsis radi, 

ok gekk hon med grisi niu. 

Pa mselti Gestr: 

Hvcrir eru peir tveir, 
cr til pings fara, 
prjar hafa peir sjonir saman, 
tiu foctr 

ok tagl eitt badir, 
ok lida sva Icind ylir. 
Heidrekr konungr, 
hygg pu at gatu! 

Heidrekr svarar: 

God cr gata pin, 

Gestr blindi, 

getit er peirrar: 

pat er Odinn, 

pa er Sleipni ridr fram, 

eitt a hann auga, 

en marr bsedi, 

. vegg (for vigg). 


42 





IIERVARESAGA. 


41 


Keen er det Dyr, ^ 
som du kunde see 
gangc paa fire Feddcr, 
fire Takker hsengCj 
mod Horn den sig vserger; 
men Halcn bagved haeiigcr. 

Da sagdc Gest: 

leg sad paa ct Seil 
og saae dode Msend 
blodigt Kjod baere 
lil Birketrjeer, 

Raad den Gaade 
rigtig, Kong HeidrekI 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest bin blindel 
gjettet er den: 

Du sad paa Arnen 
og saae cn Falk 
i rovbegjerlige Kloer 
til Reden flylte 
Aadsel af Edcrfugl. 

Da sagde Gest: 

Hvad var det for ct Under, 

som jcg ude saae 

for Dellings Dcire? 

Det bar ti Tunger 
• ■ 

og tyve Oine, 
ined fyrretyve Been 
frem det rullcr. 


Raad den Gaade 
rigtig, Kong HeidrekI 

Heidrek svarede: 

Visere du tykkes raig 
end jeg ventede, 
bvis du er den du siger; 
da du nu snakker 
om den So, som ude 
gik over Gaarden, 

Paa Kongens Bud 
den bicv da slagtet; 
den gik med Grise ni. 

Da sagde Gest: 

Hvilke ere de tvende, 
som til Thinge reise 
i alt med Irende Oine? 
ti Fodder bar de 
og cn failles Hale, 
og svieve saa afsted. 

Raad den Gaade, 
rigtig, Kong Heidrek! 

Heidrek svarede: 

God er din Gaade, 

Gest bin blinde! 
gjettet er den: 

Det er Odin, 

naar paa Sleipner ban rider; 
et Oic kun ban bar, 
men Ilesten tvende, 
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Sleipncr med ottc 
Fodder skrider^ 
og Odin paa to; 

Ilesten liar cn Hale. 

Da sagdc Gest: 

Siig mig det ene, 
da du vflere mig tykkes 
klog fremfor andre Konger, 
hvad i Balders Ore 
Odin sagde 

for paa Baalet han bares? 

Heidrek svarede: 

Under og Ondskab 
og alslags Fcighed, 

Gdgleri og Gaader; 


men ingen vecd dine Ord 

udcn du selv, 

onde, clendige Trold! 

Da brsendle Kongens Hu, 
saa han blotted’ TyrGng 
og vilde veie Gest; 
men han, forvandlet 
til en Falk paa Stand, 
flygted’ fra Faren*. 

Falken gjcnnem Vinduet 
Flugtcn tog; 

men Heidrek hug paa Stand; 
han studsed’ dens Hale 
og stumped’ dens Fjedre; 
thi har den en stumpet Hale. 


Da sagde Odin: „lil Straf for, at du, Kong Heidrek, 
huggede til mig med Svajrdet og vilde draebe mig uskyldig, og 
saaledes sclv overtraadtc do Fredsbetingelser, som du selv 
havde bcstemt mellem os, skal de vacrste Traeile skille dig 
ved Livet. Derpaa skiltes de ad. 

13. Kort efter reiste Kongcn hjemmcfra, for at 
ordne Retstilstanden i sit Bige; han havde bestcmt at over- 
nat teunder Harvadafjselde; men denne Dagsreise syntes man 
at viere temmelig lang. Kongen befalede at vailge til sig 
den rappeste af bans Bidcheste, og havde ni Traelle, som 
han havde gjort til Fanger i Vesterviking^, til Folge; ogsaa 
de fik rappe Bideheste og fulgte saa med Kongen tilligemed 

1) De vare tagnc I Veslervikinj, dc vare aitgode Hand og synfes ilde om dcros 
Traildom. 
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dregr skeid fotum 
drdsull atta, 

Iveimr; 

hestr a hala cinn. 

ta mselti Gestr: 

Seg l)u mer jjat cina, 
alls J)u vera Joyklcir 
hveijum kongi hyggnari-: 
hvat mffilti OOinn 
i eyra Baldri, 

a5r liann var a bal boi’inn? 

HeiSrekr svarar: 

Undr ok argskap 
ok alia bleydi, 
ski ok skripi ein. 


en engi veit jjau ord j^in, 

utan Ijii sjalfr, 

ill veettr ok orm ^ I 

Brann skap konungi, 
bra bann Tyrfingi, 
ok hug 6 i at hdggva Gest; 
en hann vid brast 
i vals liki, 

ok forSadi sva fjorvi. 

Lcitadi undan 
a Ijora valr, 
en hilmir eptir hjd; 
veil skar aptan, 
ok skcmmdi fja^rar, 

])vi berr hann styfSan slcrl. 


65inn maelti })a: fyri {)at, HeitSrekr konungr, at Jjti 
re6sk sverfii til rain, ok vildir drepa mik saklausan, ok 
gekkt sjalfr a gri6 jjau, er ]3u settir milium okkar, skulu 
jjer hinir verstu liraelar at bana verfia, Eptir Jjat skilr 
me6 {)eim. 


13. Nokkuru sidar byst konungr hciman, ok vildi skipa 
Idgum um riki sitt; hann haf(3i ser nattstad seltan undir 
fjdllum {jeim, er HarvaSafjdU ^ varu kdllut; J)*^^** mdnnum 
bans su dagfer 6 airit long. Konungr ba 6 veija Jjann frasta 
best s^r til rei5ar; valdi hann til fer 6 ar me 6 ser niu {)r£ela, 
|ia hafcSi hann lekit i vestrviking ok varu Jjeim fengnir J)cir 


1) ref let for iggr; etf Adndskrift Aar Siggetr. — 2) vitrari. 

3) illYffttr ok onnr. — 4) IlffirvaSaOoIl, HavafiaQoU. 

6) varu teir teknii* i vestrviking i Skotlandi, teir varu jettslorir menn, ok kunno ilia 
lifrelsi sinu. 
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beztu rcidskjutar; ritiu l)eir nii me5 konungi, ok margir mena 
a6rir. Konungr reiti sva mikinn, at engi gat fylgt hanum 
nema lii-gelarnir ok fair menn at^rir. Komu jjeir um kvcidit 
undir Harvaiiafjdll, ok reistu {)ar tjold sin. En er konungr 
var sofna(3r me5 sinura monnum, std5u upp {iraelarnir, ok 
drapu alia var5mennina; sidan gengu {)eir i tjaldil, pangat 
sem konungr la, toku l)eir nu Tyrling ok brugdu, ok myrSu 
meft hanum Hcidrek konung, ok alia er J)ar inni varu. 
Er jjetta talt hit Jjriiija ni(iingsvcrk unnit meii Tyrfingi, eptir 
])vi sem dvcrgrinn haWi fyrimsDlt; varu mi endu5 Jjau alog. 

HdftSu mi {)ra‘larnir Tyrfing i braut mefi ser, ok allt 
J)at er i tjaldinu var fcmsett. Um morguninn eptir komu menu 
Heitireks konungs, ok fundii hann dau5an; sendu J)eir l)a 
heim at segja Angantyr lidindin. Hann laetr })egar reisa 
haug mikinn {lar undir Harvatiafjollum i peim stafi, sem 
konungrinn var drepinn; var sa haugr vi6um smiinn ok gdrr 
rambyggiligr; var Heitirekr l)ar i lagSr ok {leir menn, er 
rayri^ir varu me*S hanum. 

Sidan var J)ing stefnt, ok Angantyrr til konungs tekinn 
yOr dll jjau riki, er Ileidrekr konungr liafdi alt. A {)essu 
lungi strengdi hann hcit, at aldri fyrr skyldi hann sctjask i 


hasaeti fddur sins, enn hann hefdi hefnt bans. 

Litlu sidar hverfr Angantyrr i braut einn saman, ok ferr 
vida at leita Jjraelanna. Eitt kveld gcngr hann ofan til sjdfar 
mcd a J)cirri 5 er Grafa ^ het. Par sa hann jjrja menn a 
fiskibat; |)vi niest sa hann, at madr dro fisk, ok kallar, at 
annarr skyldi fa hanum agnsaxit at hdfda med fiskinn; en sa 
kvcdsk eigi laust mega lata. Ilinn maclti: ,,taktu sverdit 
undan hufdafjdlinni-, ok fa mer.” En sa tok, ok bra, ok 
sneid hdfudit af fiskinum. Pa kvad hann visu: 


1) Greipa, Gripsa. 

2) 1 lyptinguaul. 
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mange andre. Kongen red saa staerkt, at ingen kunde folge 
ham undtagen Triellene og nogle andre faa. Om Aftenen 
kom de til Harvadafjaelde og opsloge dcres Telte, Men da 
Kongen og de Msend, som omgave ham, vare faldne i Sovn, 
reiste Traillene sig og draehte hcle Vagten. Nu gik de til 
Kongens Telt, bemaBgtigede sig Svserdel Tyrfing, som de trak 
af Balgen, og myrdede dermed Kong Ileidrek og bans hele 
Folge. Dctte rcgner man for det Iredie Niddingsvcrk, som 
efter Dvtergenes Udsagn udfortcs med Tyrfing. Saaledes 
var dennc Forhexelsc fuldbyrdet. 

Trsellene bortforte nu Tyrfing, samt alt hvad der var af 
Vacrdi i Teltet. Necste Morgen kom Heidreks Folk derhen 
og fandt ham dod, og de sendtc nu strax Bud hjem til An- 
gantyr, for at fortailJe ham det skete. Angantyr lod strax 
opfore cn stor Gravhoi under Harvadafjaildene paa det samme 
Sted, hvor Kongen blev dra;bt; Htiien var belt opfort af 
Tommer og stserkt bygget; deri blev Kong Heidrek lagl 
tilligemed de Maind, som vare myrdede med ham. 

Nu blev der sammenkaldt et Thing, hvor Angantyr blev ud- 
raabt til Konge over alle de Lande, som Kong Heidrek havde 
for raadct over, Paa dette Thing svor Angantyr, at ban ikke 
vilde bestige sin Faders Hoisccde, forcnd han havde hajvnet ham. 

Kort efter forsvandt Angantyr alene og drog vidt om- 
kring for at opsoge Traellene. En Aften gik han ned til 
Soen langs en Aa, som kaldes Grafaa. Der saae han tre 
Majnd paa en Fiskcrbaad; derpaa saae han, at cn af Main- 
dene Irak cn Fisk op og raabte til en af de andre, at han 
skulde raikke ham Fiskerknivcn, for dermed at skaire Hovedet 
af Fiskcn; men dcnne sagde at han ikke kunde undvaere den. 
Da sagde den forste: „tag da Svairdct under Hovcdbraittet 
og rsck mig det.” Den anden tog Svserdel, trak det af Bal¬ 
gen og huggcde Hovedet af Fisken, Da kvad han dcnne Vise: 
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Det undgjaldt Gcdden, 
foran Grafaas Munding, 
at Heidrck blev dreebt 
under Harvadafjaclde. 

Angantyr kjendte strax TyiTing; ban gik da ind i Sko- 
ven og opholdt sig der til dct var mdrkt; men Fiskerne 
roede til Land 5 gik hen til deres Telt og gav sig til at 
sove. Men henimod Midnat kom Angantyr derhen, slog 
Teltet ind over dem og drajbte dem allc ni, men tog Svaer- 
det Tyrfing; og det var Ma?rke paa^ at ban havde haevnet 
sin Fader, Angantyr tog derpaa hjem, 

Derpaa lod Angantyr forberede til ct stort Gilde i 
Damparstad paa en Gaard som kaldes Arbeim^, for at 
drikke sin Faders Gravol. Disse Konger herskede da over 
Landcne: 

Humic fordum 
for Ilgereii raaded’, 

Gizur styred’ Gauter, 

Goter Angantyr, 

Valdar de Danske, 
og Valcrne Kjar, 

Alfrck bin tapprc 
England styrcd’. 

Illdd, Kong Hcidreks Son, opdroges bos Kong Humic, 
bans Morfader; ban var skjdn og djaerv fremfor aile an- 
dre Ma;nd, Den Gang var det cn gammel Talebrug at 
sige, at cn var fodt med Vaaben eller Hcste; men Talen 
var da om de Vaabea, som bleve gjorte til dem, den 
Gang de fodtes, ligesom ogsaa det Faj og Kva?g, Oxer eller 

0 Paa den Gaard som hed Dampslad i Arhcim, som no^lc lialdc Eraarberrod: drl 
var paa den Tid Hovedborgen I RcIdjoUand. 
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Pess galdt hon gedda 
fyri Grafar osi, 
er Hei6rekr var veginn 
undir HarvadafjdHum. 

Angantyrr kenndi pegar Tyrfing; gekk hann {)a i brott 
1 skoginn, ok dvaldisk {jar til {)ess er myrkt var; en pessir 
fiskimenn reru at landi, ok foru til tjalds ])ess, er J)eir attu, 
ok IdgSusk til svefns. En na;r mi^ri ndtt kom Angantyrr 
J)ar 5 ok felldi a ])k tjaldit, ok drap {)a alia niu Jjraila, en 
tok sverdit Tyrfing, ok var {lat l)a til marks, at hann hafdi 
hefnt fdSur sins. Ferr Angantyrr nu heim, 

Pvi naest Isetr Angantyrr gora veizlu mikla a Danpar- 
stodum a lieim boe, er Arheinaar heita at erfa f66ur sinn. 
Pa refiu {lessir konungar londum, sem hhv segir: 

Ar kvaSu Humla 
fyrir her ra6a, 

Gizurr Gautum, 

Gotum Angantyrr, 

Valdar Donum, 
en Voluiri Kjar®, 

Alfrekr ^ inn fraikni 
* Eiiskri lijotiu. 

IlldSr'^, sun Heifireks konungs, foeddisk upp med Ilumla 
konungi, mofiurfoiSur sinum, ok var allra manna friftastr 
synum ok drengiligastr. En {lat var fornt m4I {)ann tima, 
at ma6r vacri borinn meS vapnum etir hestum; en [)at var 
til {aess haft, at jaat var mcclt um {aau vapn, er pa varu peim 
gdr pann lima, er ma6rinn var fmddr, sva ok fe, kykvendi, 

1) a {leim bee er Dampstadir beita i Arheimum, er samir kalla Ernarhorad, var {)at 
bOfutborg; a Reibgolalandi i t>3nn tima. 

2) en VOllum Akjar. - 3) reZ/et for Alrekr. — 4) Hlobverr. 
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yxn eQr hestar, ef {)at var [)a foe5t, ok var {)at allt fcert 
saman til vir6ingar tignum monnum, sem hbr segir um 
HIo(i HeiOrekssun: 

Hlo5r var {)ar borinn 
1 Hunalandi ^ 
saxi ok ine5 sver^i, 
sidri brynju, 
hjalnii hringreiftium, 
hvossum maiki, 
mari vel tomum, 
a mork inni helgu. 

Nii spyrr HloSr frafall fiifiur sins, ok meS, at 
Angantyrr, broGir bans, var til konungs tekinn yfir allt t)at 
riki, sem fatiir jjeirra haf5i alt. Nu vilja {)eii' Humli kon- 
ungr ok Hlotir, at hann fan at krefja arfs Angantyr, broQur 
sinn, fyrst me5 goQum ordum, sem her segir: 

Hliitir rei5 austan, 

Hei6reks arfi 
kom at gar^i par, 
er Gotar byggja 
a Arheima, 
arfs at kvedja; 
l)ar drakk Angantyrr 
erfi Heidreks kongs. 

Nii kom Hliiiir i Arheima meci miklu litii, sem her segir: 

Segg fann hann dti 
fyri sal hafum, 
ok siOforlan 
si^an kvaddi: 


n i HumlalandL ~ 2) eii^ rawgr. 
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Hesle, som vare fadte til samme Tid. Dette blev anseet 
for en ^Ere for forncmme Folk, ligesom her berettes om 
Hlod, Heidreks Son: 

Hldd blev da fedt 
i Huneland ^ 
mcd Sax og med Svacrd 
og sidcn Brynie, 
ringsmykket Hjelm, 
hvasscn Glavind, 
med cn Rest vel tscmmet 
i den hellige Lund. 

Hldd spurglc nu paa en Gang sin Faders Dad, og at 
bans Broder Angantyr var bleven Konge over alle de Riger, 
som bans Fader havde besiddet. Humle og Hldd bestemle 

s 

nu, at ban skulde reisc til sin Broder Angantyr for at krseve 
Arven, dog farst med venlige Ord, som her berettes: 

Hldd red fra Osten, 

Heidreks Arving-, 
kom til den Gaard 
hvor Goter bygge, 
til Arheim for 
sin Arv at fordre. 

Dcr Kong Heidreks Gravel 
drak Angantyr. 

Nu kom Hldd til Arheim med en stor Hair, som her siges: 

En Svend saae ban stande 
i Salens Dor 
sildig om Aftenen, 
og ham saa tiltalte: 


l) i Ilunileland. — 2 ) son. 
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55gak ind, Svcndl 
i Salen bin hiiie, 
bed da Angantyr 
med sin Croder at tale.” 

Denne gik ind for Kongens Bord, hilsle Angantyr 
berisk og sagde: 

Her er Hldd kommen, 

Heidreks Arvetager, 
din Broder, 
den aarvaagne^. 

Hoi mig syntes 
Heltcn i Sadlen, 
den maegtige Konge 
vil med dig tale. 

Da Rongen borte dette, kastede ban Knivene og reiste 
sig fra Bordet; ban iforte sig en Brynje og tog et hvidt 
Skjold i den ene Haand, og Svaerdet Tyrfing i den anden. 
Da blev der en staerk Larm i Hallcn, som her forlaelles: 

Rummcl blev i Hallen: 
de reiste sig alle 
med Helten for at bore, 
hvad Hlod talte, 
og hvad Angantyr 
ham alter svared’. 

Da sagde. Angantyr; T,Vaer velkommen, gak ind med 
os at drikke! Vi ville drikke Mjod efter vor Fader, forsl 
til bans Berommelse, men tillige til vor egen iEre, i at den 
Glands vi formaae.” Illdd svaredc: ,.I anden Hensigt drog 
vi hid, end for at fylde vor Vora.” 


0 kamplystne. 
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inn gakktu, seggr, 
i sal hafan, 
bid mer Angantyr 
andspjdll bera. 

Sa gekk inn fyri konungs bord, ok kvaddi Angantyr 
vel, ok niffilti sidan: 

Her er Hlodr kominn, 

Heidreks arfjjegi, 
brodir J)inn 
inn bedskammi ^; 
mikill er sa mjdk 
a mars baki, 
vill n»i })j6dann 
vid Jjzk tala. 

En er konungr heyrdi })etta, })a varpadi bann knifinum 
h borditj en ste undan bordinuj ok steypli yfir sik brynju, 
ok tdk hvitan skjdld i bond, en sverdit Tyrfing i adra bond. 
l>a gordisk gnyrr mikill i hollini, sem her segir; 

Rymr var i ranni, 
risu med godum-, 
vildi bverr heyra 
hvat sem Hlodr ma3lti, 
ok Jjat er Angantyrr 
aridsvdr veitti. 

ta majlti Angantyrr: jjvel j}ij kominn I vel {)b verirl 
gakk inn med oss til drykkjuj ok drekkum mjod eptir fodur 
okkarn, fyrst til sama ok dllum oss til vegs, .med ollum 
varum soma.” Hlodr svarar: ^til annars forum \hr hingat, 
enn at kyla vdmb v6ra.” 

1) inn beiirainmi eil. hton bftfiskari. — 2) ell, gbSum? Aete lasemSden er uviss. 
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ta kva 6 Hio3r: 

Hafa vil ek halft allt, 

J)at er Heidrekr atti, 

ku ok af kalfi, 

kvern J)j 6 tandi; 

al ok af oddi, 

einnig skatti, 

py ok af prieli * 

ok {)ciiTa barni, 

hris pat it moera 

er Myrkvi5r heitir, 

grdf pa ina g 66 u ^5 

er slendr a gdtu pjoOa 

stein pann inn meira 

er stendr a stoSum Dampar®, 

halfar herborgir, 

er Heidrekr atti, 

lycii, lond, 

ok Ijosa bauga. 

Pa sag(ii Angantyrr: „eigi 
ertu til lands pessa kominn at 
Idgum;” „e 6 r hvat viltu bjoSa?” 
sagOi Hld5r, AngantjTi* kvaci; 

Bresta mun fyrr, broSir, 
lind in blikhvita 


ok kaldr geirr 
koma vi5 randir 
ok margr gumi 
i gras hniga, 
a5r ek mun Humlung 
halfan lata 
etir Tyrfing 
i tvau deila 

Ok enn kva 6 AngantjTr: 

Ek mun bjofia per 
bjartar veigar®, 
ft; ok fjold meifima, 
sem framast tiSir; 
lolf hundrut gef ek per 

manna 

tolfhundrutgef ekp^rskalka, 
peirra er skjdld bera. 

Manni gef ek hverjum 
margt at piggja, 
annat cecira, 
enn hann a nydi^^; 
mey gef ek hverjum 
manni at piggja; 
meyju spenni ek hverri 
men at halsi. 


I) ell. m»t«. — 2 ) helgu. — 3) GoftWo^u. — 4) fag:ra. 

5) ell. Dampnar, Damptar. — fi) blikhvita bond. — 7) vi5 annan. 

S) ell, adr eon Tyrfing i mi5t deilak, eda Humlungr, halfan arf gefak. 

9) indsat for fagrar; andre: fagra vigra. 

10) Membranen 2845, som ender her, har: Bj'S ek frffndl, til heilla satta 
mikit riki ok serit f^, tolf hundrut vapna. 

II) a riM. Lasemdden er uriss. 
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Da kvad Iliod: • 

Hacivtcn jeg fordrer 
af det Heidrek eied’, 
af Keer og Kalve 
og Kvterne som suse, 
af Sveerd og.af Skjolde 
og Skatte tillige, 

Traei, Triclkvinder 
og TraclleLdrn, 
den maegtige Skov 
som Myrkvid kaldes, 

Graven forbi hvilken 
der gaacr en Vei^, 

Stenen bin store- 
som staacr ved Dampstad, 
Haclvten af de Borge 
som Heidrek eied’^ 

Land og Folk 
og lyse Binge. 

Da sagdc Angantyr: „ikkc 
er du berettiget til dette Land 
efter Lovene.” ,,Eller hvad vil 
du byde?” sagde Illdd. An¬ 
gantyr kvad: 

Briste skal for, Broder! 
den blikhvide Lind 


og kolde Svserd 
kleve Skjolde 
og mange gode Helte 
i Grajsset bide, 
fdrend jeg af Humlung 
det halve dig giver, 
og Tyrfing slaaer 
i tvende Dele'^. 

Og endnu kvad han: 

Klare Vine ■ 
jeg vil dig give, 
kostbare Skatte, 
som du krajver heist, 
tolv hundred’ Heste jeg dig 

giver, 

tolv hundred’ Svende jeg dig 

giver ^5 

som Skjolde fore. 

Hver Mand jeg giver 
mange Skatte; 
hver Mands Onske 
vil jeg overtr«ffe. 

Til hver en Mand 
en Mo jeg giver, 
og spaender hver en Mo 
Smykker om liaison. 


1) Graven den gode (den hellige), som staaer paa Folkcls Vei (i Golers Land). 

2) Iiin fagre. 

3) mode hverandre. 

for Jeg Tyrflng slaaer i Ivende Dele, cller dig, Humlting! den halve Arv giver. 

5) jeg hyder dig, Fra^nde, til fuldstieiidig Forlig, et slorl Rige og tilstrffikkellge Rig- 
domme, tolv hundrede Ruslninger. 
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Siddendc vil jcg dig 
med Solv omgive, 
og gaaendc 
i Guld indfalte, 
af Guldringc skal alt 
glimre omkring dig, 
af Gotland en trcdie Del 
dig give jeg vil. 

14. Gizur Gyrlingalidj Kong Heidreks Opdrager, ^var 
lilstede hos Kong Angantyr; ban var den Gang meget gara- 
mel;, da ban horte Angantyrs Tilbud, syntes ban bam at 
byde for megct, og sagdc: 

Detle skal tages 
af Trajlkvindesdnnen, 

Barn af Trfclkvinde, 
skjondt af Kongebyrd; 

Horebarnet sad 
paa Hdien oppe, 
den Gang Kongen 
delte Arvcn. 

Hlod blcv nu meget vred over, at ban skuldc kaldes 
baade Trajlkvindeson og Ilorcbarn, hvis ban modtog sin 
Broders Tilbud. Han vendte derfor med alle sine Maend 
tilbage til Huneland til sin Morfader, Kong Humle, og for- 
talte ham, at Angantyr bans Broder bavde tilbudt bam en 
tredie Del til Arv. Kong Humle fik bele dercs Samtalc at 
vide, og blcv meget vfed over at bans Dattersdn Hldd blev 
kaldt en Triclkvindesdn. Han kvad: 

I Vinter skal vi vente 
og vel leve. 
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Mun ek })ik sitjanda 
silfri majla 
en ganganda j)ik 
gulli steypa, 
sva a vegu alia 
velti baugar; 
[)rit)jung Go61)j66ar5 
l)vl skaltu rada. 





14 . Gizurr GyrtingaliOi-, fostri Heitireks konungs, var 
l)a me(^ Angantyr konungi; hann var {)a ofrgamall; ok er.hann 
heyriM bot) Angantyrs, l)6tti hanum hann of mikit bj66a, ok 
inaelti: 

Petta er [)iggjanda 
))yjar barni, 
barni l)yja, 

ok jiott se borinn konungr; 
l)a hornungr 
a haugi sat, 
er ucilingr 
arfi skipti. 

I[lo(ir reiddisk nu mjdk, er hann var Jjybarn ok horn¬ 
ungr kalladr, ef hann I)3egi bo6 brodur sins; sneri hann {)a 
|>egar i brant med alia sina menn, til {)ess er hann koni 
hcim i riunaland til Humla konungs, m6(iurfd(^ur sins, ok 
• sag(M hanum, at Angantyrr, brutiir bans, heWi unnat hanum 
l)ri 3 jungaskiptis. Humli konungr spurtii allt lal l)eirra, ok 
var6 hann J)^ reidr mjdk, er Hlocir, dotturson hans, skyld*! 
ambattarsun heita, ok maelti: 

Sitja skulum \hr i vetr 
ok saelliga lifa, 


vela. — 2) Gerlingali&i. 
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drekka ok dcema 
dyrar veigar, 
kenna Hiinum 
vapn at biia, 

{)au er djarfliga 
skulum frara bera. 

Ok cnn kva5 hann: 

Vel skulum [jer, Hlotir, 
herlid bua, 
ok ramligar ' 
hildir beyja, 
me(i tolf velra mengi 
ok tvsDvc4rum fola, 


sva skal Huna 
her um safna. 

Um varit drogu [leir her saman sva mikinn, at aleyda 
var eptir i Hunalandi vigra manna. Allir menn foru lolf 
vetra gamlir ok eldrijjcir er herfoerir varu at vapnum ok 
hestum, Jjvi at allir foru tvaevetrir ok eldri. Yard mi sva 
mikill fjdldi manna j^cirra, at {)dsundum matti teija, en ei 
smairri cnn t)usundir i fylkingar, En hofcMngi var scttr yfir 
[)usund hvcrja, cn mcrki yfir hvcrja fvlking, en fimm pus- 
undir i hverja fylking, pcirra er prettan hundrut varu i hverri, 
en 1 hvert hundrut fernir fjdrutiu, en pcssar fylkingar varu 
pijar dk prjatigi. Sem pessi herr kom saman, ridu peir 
skog pann, er Myrkvidr hoitir, er skilr Eliinaland ok Reid- ' 
gotaland En sem peir komu af skoginum, pa varu byggdir 
storar og vellir slettir, en a vollunum slod borg ein fogr; 
par red fyrir Hervdr, systir Angantyrs ok Hlodrs, ok med 
henni Ormr, fostri bennar; ,varu pau sett par til land- 
gaezlu fyrir her Ellina; hofdu pau par mikit lid. 


fraliga. — 2) Gothalaoil. — 3) Ormarr. 
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raadslaae og drikke 
dyre Vine, 

Ifere Huncr 
at Loire Vaaben, 
som vi modige 
monne frembacre. 

Og cndnu kvad ban: 

Vel skal vi dig, Ilidd! 
en Hair udruste; 
en voldsom Kainp 
vi vaekke skal, 
med tolvaarige Drenge 
og toaarige Foler 
saa skal ITuners 
User forsamles. 

Om Foraarct Irak dc saa stor Krigshaer sammen, at 
lieie Landet blev aldeles blottet for vaabenfore Maind. Alle 
Maend over tolv Aar maaltc afsted, som havde krigsdygtige 
Vaaben og ITestc, thi disse togcs med, toaarige og scldre. 
Og deres Hser blcv nu saa lalrig, at de maatte tailles 
i Tusindcr, Fylkingerne bestode ikke af fa;rre end Tusin- 
der; en Hovding blev sat over hvert Tusind, og et Banner 
var over liver Fylking; men i liver Fylking vare fern Tu- 
sinder, hvert bcstaaende af trctten Ilundreder; men hvert 
Ilundrede bestod af fire Gange fyrretyve; Fylkingerne vare 
i alt tre og tredive i Tallet. Da Hairen var samlet, rede de 
gjennem en Skov, Myrkvid kaldet, som skiller mellem Hune- 
land og Reidgotland. Da dc kom udaf Skoven, laae aabne 
Marker og store Bygder for dem, og paa Slettcrne laae en 
stor Borg, som Angantyrs og Hldds Soster Ilervar, tillige* 
med hendes Opdrager Orm, raadedc over; de skulde teskytte 
Landet mod Hunerncs Hacr; de havde der en stor Heer, 

E 
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14. Som Hervar nu en Morgen ved Soicns Opgang 
stod oppe paa et Kastel over en af Borgens Portej saae hun 
saa store Stevskyer, frembragte af Hesteridt, syd paa mod 
Skoven, at de som oftest fordunkledc Solen. Derpaa saae hun 
tydelig gjennem Stevskyerne smukke og guldbesalte Skjolde, 
forgyldte Hjelme o^ hvide Brynjer., og det var hende som 
hun kun saae^Guld, Hun saae da at det var Hunernes 
liaer, og at de havde en stor Slyrke. Hervar gik hurtig nedj 
kaldte paa sin Lursvend og bod ham at biflese Haeren sammen. 
Da sagde Hervar: 55 tager eders Vaaben og bereder eder til 
Kamp, men du, Orm! rid imod Hunerne og byd dem til 
Kamp foran den sendre Borgport. Orm kvad: 

Gjerne jeg rider 
mod Gauters ITajr 
og forcr Skjoldct 

• frem i Kampen, 

Derpaa red Orm ud af Borgen imod Hunerne; han raabte 

da hdit og bad dem at ride foran Borgledet, syd paa Sletten, 

,,der byder jeg eder til Kamp, og den som kommer forst, 

venter til den anden kommer.” Sidcn vendte Orm lilbage 

til Borgen; men da var Hervar alt facrdig og hele hendes 

Hair, og nu red de ud af Borgen mod Hunerne.- Der 

begyndte den hacftigste Kamp; men da Hunernes Hair var 

langt talrigere, blev Ncderlaget sterst paa Hervars Side, og 

lilsidst faldt Hervar og en Mamgde Krigere omkring hende. 

« 

Men da Orm saae hendes Fald, flyede han tilligemed alle, 
som det maegtede. Orm red Dag og Nat, saa staerkt han 
kunde, til Arheim til Kong Angantyr. Hunerne begyndte 
nu vidt og bredt at hairjc Landet og bramde. Da Orm 
kom til Kong Angantyr, kvad han: 

Sendenfra jeg kommer 
at sige disse Tidender: 
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14. Pat var einn morgun um solar uppras, at Ilcrvor 
sloti upp a kastala einum yfir borgarhli^i; hon sa joreyki 
stora su6r til skogarins, sva longum fal solina; jjvi nfest sa 
hon gorla undir jorcykitium sem a gull eitt liti, fagra skjoidu 
ok gulllagtia, gylHa hjalma ok hvitar brynjur. Sa hon jia, 
at [lotta var Iluna hcrr ok mikill mannfjoldi. Hervor gekk 
ofan skyndiliga, ok kallar Iu(5rsvein sinn, ok ba6 blasa sanian 
li(5. Ok sifian maelti Hervor: ,.lakit vapn y^ar, ok buisk 
. lil orrustu, cn [ju, Ormr, rid i mot Hunum, ok bjoii jjciin 
orrustu fyrir borgarhiitii inu sy^ra.” Ormr kvad: 

Skal ek vist riSaj 
ok ^ rdnd bera 
Gauta })j66um^ 
gunni at hejja. 

Pa rei6 Ormr af borginni mot Hunum; hann kalhuM 
[)a halt, ok ba() [)a ri6a til borgarinnar ok dti fyri borgar- 
hli^inu su^r a vellinum: ,,{)ar by6 ek y6r til orrustu, bi6i 
l>cir [jar annarra, er fyrr koma.’’ Nii reid .Ormr aplr til 
borgarinnar; ok var jja Hervor albhin ok allr hennar herr. 
Sidan ri6u l)au lit af borginni me3 allan hcrinn mot Htinum; 
hdfsk [)ar alimikil orrusla. En me5 t)vi at Hiinar hafa her 
miklu meira, sneri mannfailinu i lit) peirra Hervarar, ok um 
siiMr fell Hervor ok mikit lit) umhverfis hana. En or Ormr 
sa fall hennar, pa flytii hann ok allir peir er litt dugtiu, Ormr 
reit) dag ok nott sem mest malli hann a fund Angantyrs 
kornings i Arheima. Htinar taka nu at herja um landit vit)a 
ok at brenna. Ok sem Ormr kom fyrir Angant}!' konung, 
pa kvat) hann: 

Sunnan cm ek kominn, 
at segja spjdll pessi: 


1) i. _ ?) kvndum. 


P 
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svidin er oil 
Myrkvi(iar hciSi, 
drifin 611 Go3j}j66 
gumna bI 66 i. 

Ok enn kva5 hann: 

Mey vcit ek 
Hci(Sreks dollur, 
systur jjina, 
signa lil jariiar; 
hafa Ilunar 
hana fellda 
ok raarga a 6 ra 
y 6 ra pegna; 
lettari gordisk* — 
hon a hauiiri^ 
enn vi 6 bi 6 il roeiia, 
c5a i bekk at fara 
at brufiargangi. 

Angantyrr konungr, {)a er hann heyrili [jetta, bra hann 
gronum, ok lok seint lil orda^ ok ma;Iti {)eUa urn si 6 ir: 
5 ,ubr 66 urliga vailu leikin, hin agaeta systirl” ok sit^an leit 
hann yfir hirdina, ok var ckki raargt li 6 s mc 6 hanum; hann 
kva 6 |)a: 

Mjok varu vcr margir, 
er ver rajo^ drukkum, 
nii eru vfer fajiri, 
er ver fleiri skyldum; 
sh ek eigi [)ann 
i minu li 6 i, 

Jjott ek bi 6 i 
ok baugum kaupi, 

1) liltari ell. lillek. — Hele stedet er fordcerrel. 
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belt er sveden 
Myrkvids Hcde, 
svommer Guders Land 
i svare Blodstromme; 

Og cndnu kvad ban: 

Heidrcks Batter, 

Ilcrvar, din Sosler, 
sclv jcg saae 
svnke til Jorden; 

Ilunernc have 
hcnde faddet 
og mange Acre 
af dine J\l<end. 

Lelterc var bun — 
paa Mark at gaae, 
end med Beiler at tale, 
cllcr (il Bapnk at gaae 
1 Brudegang. 

I)a Kong Angantyr fik dette at bore, skiftede ban 
Mine og taug cn Tid, endelig sagde ban: „ubroderlig blev 
du bchandlct, lierlige Sostcr!” Ilan bclragtede da sin 
Hustrop; men dcr' var kun cn ringe Styrke lilstedc; da 
kvad ban: 

Mange vi vare, 
da vi Mjoden drak, 
nu ere vi fajire, 
da flerc behoves. 

Ingen jcg seer 
i mit eget Folge, 
skjbndt jeg bam giver 
Guld og Skatte, 

e:t: 
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som mod ITuners 
Haer tor ride 
og fore drislig 
mod^Fjenden Skjoldet- 

Gizur hin Gamle svarcde; 

Ingen Ore 
jeg af dig fordrer 
eller, som Gjeld, 
en Guldbcldnning^ 
dog skal jeg ride 
med Skjold ved Side 
at byde Iluners 
Haer (il Kampen, 

Kong Heidrek havde givet den Lov, at naar der koin 
en fremmed ilier i Landet, og Landets Kongo bestemte et 
vist Sledj hvor Kampen skulde holdes, maatte Vikingerne 
ikke hajrje forend Kampen var provet. Gizur rustede sig 
nu med gode Vaaben og sprang paa sin Hest, som om ban 
var ung; derpaa sagde ban til Kongen: 

Hvor skal jeg Huncr 
til Hajrfierd ceske? 

Kong Angantyr kvad: 

^sk dem til Dyngja 
og paa Dunhede 
og paa alle 
Josers Fjaclde; 
ofte der Golcr 
gik i Kampen 
og fik berdmte 
en fager Seicr. 
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er muni riSa, 
ok rond bera, 
ok jjeirra Huna 
herlic^ finna 

(iizurr gamli sagSi; 

Ek mun {)ar cinskis 

cyris krefja, 

ne skuldanda 

skarfs or gulli-; 

\)6 mun ek rida, 

ok rond bera. 

/ 

Huna {)j66um 
gunni at bjoda. 

I^at varu log Hei(3reks konungs, ef herr var i landi, 
en landskonungr haslaSi voll, ok lagSi orrustustad, skyidu 
vikingar ekki herja fyrr enn orrusta vieri reynd. Gizurr 
herklseddisk me5 g66um vapnum, ok hljop a best sinn, sem 
ungr vajri; {ja maelti hann. til konungs: 

Hvar skal ek Hdnum 
hervig kenna? 

Angantyrr konungr kva6: 

Kcnndu a Dyngju ® 
ok a Dunheidi, 
ok a Jjeim dllum 
Jdsur-fjollum 
baru opt Gotar 
ok geir hafiu^, 
ok fagran sigr 
frsBgir unnu. 

>) ell. ok l)Cim Hiinum lierboa bjoSa. — 2) ell. ne skjallrauaa .«kast dr gulJ?. 
3) Dylgju. — -4) Jossar-f. — 5) ell. tar opt Gotar gtiuni haSti. 
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Nu rcid Gizurr i braut, ok t)ar til ev hann kom i her 
Huiia; hann rei5 ei nacrr enn sva, at hann msctti tala \i5 
l)a; l)a kallar hann harri roddu, ok kvaS: 

Felmtr er ySarr fylkir, 
feigr er y5arr visir, 
groefr^ yOarr gunnfani^, 
gramr er ySr Otiinn. 

Ok enn: 

By5 ek y6r at Dyngju 

ok a Dunheidi, 

orrusiu iindir 

Josurfjdllum; 

hrscsi y(ir 

at ha hverju, 

/ 

ok lati sva OOinn 
flein fljuga, 
scm ek fyrir ma}li. 

ha er IJlut^r hafii hcyrt or5 Gizurar, kvai^ hann: 

Taki ht:*' Gizur^ 
mann Angantyrs, 
kominn af Arheimum^ 

Humli konungr sagdi: 

Eigi skulum 
arum spilla 
J)eim cr fara 
einir saman. 

Gizurr mtclti: , 5 eigi gora Hunar oss felmtrai^ane horn- 
bogar y6rir.” Gizurr drap })a best sinn mc5 sporunum, ok 
reid a fund Angantyrs, ok gekk fyrir hann, ok kvaddi hann 
vcl. Konungr spur5i, hvart hann hef^i fundit Iluna konung: 

1) gn»fi-. — 2) gunnfari. — 3)vela5a, viesaOa, feitraSa. 
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Nu red Gizur bort og standsede ikke, for ban kom til 
Huneriies Haer. Da ban var komnien saa naor, at de kunne 
here bam, boldt ban slille og raabte med bdi Rost: 

Frygtsom er eders Drot, 
dodsens er eders Konning, 
graves ned skal eders Fane, 
gram er eder Odin. 

Og cndnu kvad ban: 

Eder jeg aesker 

under Josurs Fjaelde, 

ved Dyngja til Kamp 

og paa Dunhede; 

paa Liv og Dod jeg aesker 

eder til Kampen; 

saa lade Odin 

Spydene flyve, 

som bam jeg anraabt bar! 

Da lllod bavde hort Gizurs Ord, sagde ban: 

Tager I Gizuiy 
Angantyrs Mand, 
ankommen fra Arbcim! 

Da kvad Kong llumle: 

Ei vi skulle 

TTflscndinge, 

som ensomme berdes, 

odelacgge. 

Gizur sagde: 5 ,ci gjore Hunerne os forskrackkede, hel¬ 
ler ikke eders Ilornbuer. Gizur gav derpaa sin Rest af 
Sporerne og red til Angantyr, gik for bam og bilste ham 
med Anstand. Rongen spurgte, om ban bavde lalt med 
Hunernes Konge; Gizur svaredc: „jeg bar tail med dem, 
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og jeg £eskede dem til Kamp paa Dunhede i Dyngja- 
dal. Angantyr spurgte, hvor stor cn Hacr Ilunerne havde. 
Gizur svarcde; 

Deres Maend 
ere mange i Tallet; 
sex er i Mtengde 
Maindenes Flokke, 
i hver en Flok 
fern Tusinder, 
i hvcrt et Tusind 
tretten Hundreder, 

• Hundreder fire 

hvert Hundred lajller. 

Angantyr sporger nu til Hunerne; da udsendte han Maend 
til alle Kanter fra sig, og stajvnede hver Maud til sig, som 
vildc yde ham Hjelp og kunde fore Vaaben, Da drog han til 
Dunhede med sin Haer, som var en betydelig Styrke; da kom 
Hunernes User imod ham mod cn halv Gang saa mange Krigere. 

15. Nseste Dag begyndte de Kampen og stred iicle 
Dagen; men om Aftenen drog hver ind i sin Leir. Saaledes 
kaempede de i otte Dage og endnu vare alle Anforerne i 
Behold, men do Dodes Tal vidste ingen. Men da der baade 
Dag og Nat strommede Folk til Angantyr fra alle Kanter, kom 
det dertil, at han ikke havde fairre Folk ejjd i Begyndelsen. 
Kampen blev nu hajftigere end for; Hunerne bleve hidsigere, 
da de kun saae den ene Udvei til at beholde Livet, ikke at 
lade sig overvinde; thi at udvirke Fred af Goternc vilde blive 
vanskeligt. Goterne forsvarede deres Frihed og Facdreland 
mod Hunerne, de stode derfor fast og tilskyndede hinanden. 

Da det hajldede mod Aftenen, gjorde Goterne saa stajrkt 
ct Angreb, at Hunernes Raekkcr derved krummedes tilbage; 

■ men da Angantyr bemaerkede dette, traadte han frem fra 
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Gizurr tala6a ek vi6 Jja, ok stefnda ek [)cim a \i'g- 

vdll a Dunheidi i Dyngjuddlum. Angantyrr spyrr, hvat 
. mikit li6 Hunar hafa? Gizurr mselti: 

Mikit er 
mcngi iK'irra: 
sex ein cru 
seggja fylki^, 
f fylki liverju 
fimm l)usundir, 

1 |jusund hverri 
{)rettari hundrut, 

I hundradi hvcrju 
halir fjortaldir ' 

Angantyrr spyrr nu til Huna; [)a sendi hann menu alia 
vegu fra ser, ok stefndi hverjum manni til sin, cr hanum 
vildi li5 veita, ok Vapnum maid valda. For hann {)a a Dun- 
hei5i meb li5 silt ok var {)at allmikill lierr; kom })a a mod 
hanum herr Huna, ok hof^u l^eir lib h:Ufu meira. 

15. A dtlrum degi hofu jjeir sina orrustu, ok bdriiusk 
allan {)ann dag, ok foru at kveldi i herbutlar sinar. tcir 
bdrtiusk sva atta daga, at hdf(iingjarnir varu jja allir heilir, 
en engi vissi manntal, hvat margt fell. En bsc6i dag ok 
nott dreif lid til Angantyrs af ollum attum; ok l)a kom sva, 
at hann hafdi ckki facrri flokk cnn i fyrstu. Yard mi orrustan 
enn akafari cnn fyrr; varu Hunar akafir, ok sau |)ann sinn 
kost, at sii ein var lifs van, ef J)eir sigrudusk ei, ok illt 
mundi Gota um grid at bidja. Gotar vordu frelsi sitt ok 
fostrjord fyrir Hunum; stgdu })vi fast, ok ekkjadi hverr annan. 

l>a er a leid dagihn, gordu Gotar atgdngu sva harda, at 
fylkinga Huna svignadi fyrir; ok cr Angantyrr sa [lat, gckk.. 

llmni Iiuniirut cru i fylhi. — 2) Iials Cjortaldir eli. halfs OorlalJiir. 
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hann fram or skjaldborginni, ok i dndvcr^a fylking, ok haftM 
i hendi Tyrfing, ok hjo [)a bae6i menn ok hesta. Raufsk \yi 
fylking fyrir Huna konungum, ok skiptusk {leir broeiir hdggum , 
viO. tar fell Hldcir ok Humli konungr; ok [)a toku Ililnar 
at fiyja, en Gotar drapu [dji, ok felldii sva mikinn val, at ar 
stcmmdusk ok fellu or vegum, en dalir varu fullir af dau^um 
miinnuin ok hestum. 

Angantyrr gekk |}a at kanna valinn, ok fann Hlod 
br66ur sinn a einum bafum hoi. ta kvad hann: 

Bau5 ek brociir, 
basmir uskcrtiar 
fe ok fjdld mei^raa, 
sem {)ik frcmst ® Uddi; 
nu hefir [)u hvarki 
hildar at gjdldum 
Ijosa bauga 
ne land ckki. 

Ok cnn kva6 hann: 

Bolvat er okkr. br6(^ir, 
bani em ek {)inn or^inn; 

{>at mun enn uppi,' 
illr er domr norna. 

♦ 

Let Angantyrr sitSan heygja hann a {)cim sama hdl, 
sem hann haf6i fallit, ok {)rja a6ra me6 hanum, {)a fremstu, 
sem a6r eru nefndir; en dllum almdga var rudt saman i 
stora bunka, ok ausit moldu yfir. Var jjessi orrustustadr 
atta milur i kring^ sem valrinn hafOi fallit; ser nu enn i 
dag merki til hauganna. 

[Er [)at sagt, at ReiSgotaland ok Hunaland se mi ty6ska- 
land kallat; tySskaland er talit tolf konungariki, sem Norvegr.]* 

*.) re/lei for: liskerlar; andre: iiskir tva‘r. — 2) rel/et for: niik frenist. 
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Skjoldborgen til den forreste Rsekke med Tyrfing i Haanden, 
og nedhuggede baade Maind og Heste. Da blev Huner- 
kongernes Fylking adsplittet, og Brodrene kom til at vexle 
Hug. Her faldt Hldd og Kong Humle, men Hunerne toge 
Flugten. Goterne huggede dem nu ned og anrettede saa 
stort et Nederlag, at Aa.erne standsedes i dercs Leb, men 
Dalene bleve opfyidte af dode Mennesker og Heste. 

Anganlyr gik da for at undei’sege Valen og fandt sin 
Broder Hldd liggende paa en Hoi. Da kvad ban: 

Broder! jeg bed dig 
... udelte, 
fagre Skatte, 
som du fordred selv; 
nu kan du hverken 
i Kampldn faae 
lyse Binge 
cller -Land at styre. 

Og endnu kvad ban: 

Skjjebnen os banned’! ^ 

en Brodermorder 
naivnes vil jeg laenge; 
ond er Nornens Dom. 

Anganlyr lod ham derpaa hdilaegge i den samme Bankc, 
hvor ban var falden, tilligemed tre andre af de fornemste, 
som forhen ere naivnte; men bele Maengden bicv fort sam- 
men i store Bunker og tildaekket med Muld. Kamppladsen 
var otte Mil i Omkreds, saa vidt udstraktc Valen sig, og 
man seer endnu den Dag i Dag Spor af Hdiene, 

[Det berettes, at Riiidgotland og Huneland nu kaldes 
Tydskland; Tydskland cr regnet for tolv saadanne Konge- 
riger, som Norge.] 
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16. Angantyr \ar en lang Tid Konge i Uekigotiand; 

han var en maeglig Konge og meget rig, og der nedstamme 

Kongesclter fra ham. Hans Son var Heidrek UIvcham, 

som siden var liengc Konge i Reidgolland; bans Datlcr 

Hildur var Moder til Halfdan hin snilde, Ivar vidfadmes 

Fader. Ivar vidfadme kom, som^ Kongehistorierne bereUe, 

til Sverrig med sin Hser. Kong Ingjald hin ildraade, som 

fryglede bans Hacr, indebraendtc sig sciv med sit hele Hof 

paa Gaardcn Racning. Nu undcrkastcde Ivar hin vidfadme sig 

• % 

hole Sverrig; han erobredc ogsaa Danmark og Kurland, Sax- 
land, England og alle dc ostlige Lande indtil Garderige; det 
vestlige Saxiand herskede han ogsaa over, og den Del af 
England som kaldes Nordymbraland. Ivar hin vidfadme under- 
lagde sig da hele Danmarks Rige, og indsalte der Valdar 
til Konge, som han gav sin Dalter Alfhild. Deres Sdnner 
varc Harald Hildetand og Randver, som senere faldt i Eng¬ 
land, men Valdar dode i Danmark, da log Randver Dane- 
riget i Besiddelse og blev der Kongo. Men Harald Hildetand 
lod sig give Kongenavn i Gotland, hvorpaa han underlagde 
sig alle de for najvnte Riger, som Kong Ivar hin vidfadme 
for havde besiddet. 

Kong Randvet aegtede Asa, en Datter af Kong Harald 
hin golrodc fra Norge^; deres Son var Sigurd Ring. Kong 
Randver - dode en pludselig Dod, men Sigurd Ring blev 
Konge i Danmark. Han stred med Kong Harald Hildetand 
paa Braaval i Ostergotland, og,dcr faldt Kong Harald og cn 
talrig Haer tilligemed ham. Dette Slag er isaer blevct om- 
talt i gamie Fortiellingcr, ligesom ogsaa det, Angantyr og 
bans Broder holdt paa Dunhede, som det mest blodige man 
kjender. 


*) en Datter af Konj Harald fra Geirrods Gaarde 1 ^or 5 e. 
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16. Angantyrr var lengi koniingr i Ueu'igotalandi; haiin 

var rikr ok auiima^r miki-ll^j ok cru fra lianum komnar koii.- 

ungaaettir. Sun bans var IJeiiJrekr Ulfshanir, er sii)an var 

Icngi konungr a Reic)gotalandi; hann alti dottiir, er Ilildr 

bet; bon var mo^ir Ilalfdanar snjalla^ fd(^ur Ivars bins 

fadma ivarr binn vi^fadmi koin mefi ber sinn i Sviaveldi, 

sem scgir i koiiungasdguni; cn Ingjaldr konungr binn ill- 

radi braeddisk ber bans, ok brenndi sik sjalfr inni med allri 
• ^ 
hir(5 sinni, a jicim sta5 er a Raeningi bcitir. Ivan* binn 

vi6fadmi lagcSi |ja undir sik alit Sviaveldi; bann vann ok Dana- 

veldi ok Kurland, Saxland ok Eyslland, ok 611 Austrriki allt 

lil Gartiarikis; bann red ok Vestra-Saxlandi,- ok vann hlut 

Englands, {lat cr kallat Nordymbraland. Ivarr binn vi6fa6mi 

lag(M i)a undir sik allt Danavcidi, ok sidan setti bann {)ar 

yfir Valdar konung; ok gipti banum Alfhildi dottur sina. 

Peirra sun var Haraldr bilditonn, ok Randverr, er si6an fell 

a England!. En Valdarr anda6isk i Danmork. Tuk jia 

Randverr Danariki, ok g6r6isk konungr yflr. En Haraldr 

bilditonn let gefa ser konungsnafn i Gautlandi ok si6an 

lag6i bann undir sik oil framan nefnd riki, er Ivarr konungr 

binn vi6fa6mi baf6i att. 

Randverr konungr fekk Asn, 
ins gotrau6a nordan or Noregi 
bringr. Randverr konungr var6 
bringr tok konungdom i Danmork. 
kouung bilditonn a Rravelli i Eystra-Gautlaiidi ok l)ar fMl 
Haraldr konungr ok niikill fjoldi li6s. Pessarrar orrustu hefir 
hcizt verit getit i fornum sogum, ok inest mannfall i or6it, 
ok sii er Angantyrr ok H166r br66ir bans b6r6usk a Diinheidi. 

1) re//el for aurmaiJr mykill, 

2) retiet for vi&farrna, som star her overall. 

3) reifet for Gothlanili. — Ilaraldar kODungs or Geirraufiar gOrauni i Noregi. 

5) reliel fur Gotlilandi. 


dottur Haralds konungs 
Sun jjcirra var Sigur6r 
bra6dau6r. En Sigur5r 
Hann bar6isk vid Harald 


•« 
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Sigurdr konungr hringr re5 Danariki til dau6adags; en 
eptir hann Ragnarr konungr lodbi'ok sun bans. Sunr Har- 
alds hilditannar bet Eystcinn binn illradi; hann tok Sviariki 
eptir fotiur sinn, ok red {)vi {)ar til er synir Ragnars kon- 
ungs felldu hann, sva sem segir i bans sdgu. Reir synir 
Ragnars konungs Idgdu pa undir sik Sviaveldi. En eptir 
dauda Ragnars konungs tdk Bjorn sun bans jarnsida Svia- 
veldi, Sigurdr Danaveldi, Ilvitserkr Auslrriki, fvarr beinlausi 
England. [Hans sun var Aslakr; sunr Aslaks var Haraldr 
hryggr, fadir Bjorns byrdusmjors; bans sunr var Rordr, cr 
nam fyrstr Hdfdastrond 1 Skagafirdi a fslandi, einn binn 
agaitasti landnamsmanna; hann atti ellifu sunu ok atta doetr, 
ok eru iniklar aettir fra hanum komnar,] 

Synir Bjarnar jarnsidu varu peir Eirekr ok Refill; hann 
var herkonungr ok saekonungr, en Eirekr vard konungr yfir 
Sviariki eptir fodur sinn, ok lifdi litla hrid. Ra tdk rikit 
Eirekr sun Refils: hann var mikill hermadr ok allrikr konungr. 


Bjarnar synir varu peir Eirekr Uppsali ok Bjorn kon¬ 
ungr; pa kom Sviariki enn i broedraskipti; peir taka riki 
eptir Eirek Refilssun. Bjorn konungr efidi pann slad, er 
at Haugl heitir; hann var kalladr Bjorn at Haugl; med 

hanum var Bragi skald. 

«• 

Onundr bet sun Eireks konungs, er riki tdk eptir fodur 

sinn at Uppstilum; hann var rikr konungr; a bans ddgum 

hdfsk til rikis i Noregi Haraldr konungr binn harfagri, er 
• 

fyrstr kom einvaldi i Noreg sinna aettmanna. Bjorn bet sun 
•• 

Onundar konungs at Uppsolum; hann tdk riki eptir fodur 
sinn, ok red Icngi. Synir Bjarnar varu peir Eirekr binn 
sigrsa}li ok Olafr; peir tdku riki eptir fodur sinn ok konung- 
ddm. Olafr var fadir Styrbjarnar bins sterka; a peirra 
ddgum andadisk Haraldr konungr binn harfagri. Styrbjdrn 
bardisk vid Eirek konung fddurbrddur sinn a Firisvtillum; 
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Kong Sigurd Ring raadede over Dannmark til sin Dods- 
dag, og efter ham hans Son Ragnar Lodbrok. Eyslein hin 
ildraadcj en Son af Ilarald Ilildetand, arvede Sverrig efter 
sin Fader og styredc det indtil han blcv styrtet af Kong 
Ragnars Sonner, som det fortailles i bans Saga. Ragnars 
Sdnncr underkastcdc sig da Sverrig. Efter Kong Ragnars 
Dod tog Bjorn JaBrnsido Sverrig, Sigurd fik Danmark, Hvit- 
serk Ostcrrige og Ivar hin bcniose England. [Hans Son 
hed Aslak, Aslaks Son var Harald Ryg, som var Fader til 
Bjorn Byrdusmjdr; Bjorns Son var Thord, som forst tog 
Hdfdaslrand i Skagafjorden i Island, og var en af de berom- 
teste Laudnamsmiend; han havdc elleve Sonner og otte Dettre, 
og blev saaledes Stamfader til mange Slajgter. 

Bjorn Jajrnsidos Sonner vare Erik og RcIjI, denne var 
Krigskonge og Sekonge, men Erik blev Konge i Sverrig 
efter sin Fader, men levede kun en kort Tid; da tog Erik, 
Refils Son, Riget i Bcsiddelse; han var en stor Kriger og 
en majgtig Konge. 

Bjorns Sonner vare Erik Uppsali og‘Kong Bjorn; Sver¬ 
rig blev saaledes alter delt mcllem Brodre, idet Bjorn og 
Erik arvede Riget efter Erik Refils Son. Kong Bjorn be- 
facslede Staden Haug, og blcv derfor kaldt Bjorn paa Haug; 
hos ham levede Skjalden Brage. 

Kong Eriks Son hed Onund, han arvede Riget i 
Upsal efter sin Fader, og var en maegtig Konge. 1 hans 
Dage kom Harald hin haarfagre til Regjeringen i Norge, og 
var den forsle Encvoldskongc i Norge af sine iEtmaend. Bjorn 
var en Son af Kong Onund paa Upsala; han tog Riget efter 
sin Fader og styrede det laenge. Bjorns Sonner vare Erik 
hin seiersoBlc og Olaf, som begge tiltraadte Regjeringen og 
antoge Kongenavn efter deres Faders Dod. Olaf var Fader 
til Styrbjdrn hin sta^rke, og i deres Dage dede Kong Harald 
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hin iiaarfagre. Styrbjorn Icvcrcde sin Farbroder, Kong Erik, 

ct Slag paa Firisvoll og faltlt sciv i Slagct, men siden sLy- 

rede Erik Sverrig til sin Dod, Ilan var gift med Sigrid hin 

storraade; deres Son bed Oiaf, som efter Kong Eriks Dod 

blev taget til Kongo i Sverrig. Han var da ct Barn, saa 

at de Svenske bare ham med sig; derfor kaldte de ham 

♦ 

Skjodckongen, men senere kaldte man ham Olaf hin svenske. 
Han regjerede laenge og var cn majgtig Konge; han var den 
ferste svenske Konge, sorn antog Kristendommen, og i bans 
Tid ansaae man Sverrig for ct kristent Land. Kong Olaf 
hin svenskes Son lied Onund* han blev Konge efter sin 
Fader og dode paa Sottesengen. I bans Tid faldt Kong 
Olaf hin heliige paa Stiklastad; Olaf hin svenskes anden 
Son bed Eyvind; lian blev Konge efter sin Brodcr; i bans 
Dage overholdt de Svenske sict Kristendommen. Eyvind var 
kun en kort Tid Konge. 

I Sverrig var den Gang en ma?gtig Mand ved Navn 
Stcinkcl; bans Moder bed Astrid, en Datter af Njal Fins 
Son, med Tilnavnet hin skjalge, fra Halogaland, men bans 
Fader var Rognvald Iiin gamle. Steinkel var den ferste Jarl 
i Sverrig, men efter Kong Eyvinds Dod gjorde Svenskerne, 
bam til Kongo; Kongeddmmet i Sverrig gik saaledes fra den 
gamle Kongestamme. Steinkel var en stor Ilevding; ban var 
gift med en Datter af Kong Eyvind, og dede i Sverrig paa 
Sottesengen neesten paa samme Tid, som Kong Ilarald faldt 
i England. 

Na3St efter Steinkel gjorde Svenskerne bans Siin Ingi til 
Konge. Ingi var ia;ngc Konge, og var vcnnessel og en god 
Kristen. Han sogte at slandse Afgudsoffringerne i Sverrig, 
og befalede allc Folk at antage Kristendommen; men de Sven¬ 
ske havde altfor stor Tro paa de hedenske Guder, og hang 
fast ved de gamle Skikke. Kong Ingi icgtcde nu en Kvinde 
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bar fell Styrbjorn; si^an rfe5 Eirekr Sviariki til daii6adags. 

• f 

Hann atti SigdSi ina stonaclu; Olafr het sun jjeirra, cr til 
konungs var tekinn i Sv4)j6d eplir Eirek konung; hann var 
ba barn, ok baru Sviar hann eptir scr, l^vi kollutiu jjeir 

' r 

liann skautkonung, en si^an Olaf sacnska. Hann var lengi 
konungr ok rikr; hann tok fyrst kristni Sviakoniinga, ok um 
bans daga var kdllut kristin, Onundr het sun Olafs 

konungs Sajnska, er konungdom tok eptir hann, ok yard 

f t 

sottdauSr. A bans dogum fell Olafr konungr helgi a Stikla- 

r 

stddum. Eyvindr ^ het annarr sun Olafs sajnska, cr konung¬ 
dom tok eplir broSur sinn; um bans daga hMdu Sviar ilia 
kristni; Eyvindr var litla hri6 konungr. 

Steinkell het rikr maSr i Sviariki ok kynstdrr; m66ir 
bans het'AstriiV, dottir Njals Finnssunar ^ iris 'Skjalga af 
Halogalandi, en fac^ir bans var Ildgnvaldr hinn gamli. Stein¬ 
kell var fyrslr jarl i SviJjjoG; en eptir dautVi Eyvindar kon¬ 
ungs toku Sviar hann til konungs; Jia gekk konungdomrinn 
or langfc6gaaitt i Svij)j6d inna fornu konunga. Steinkell var 
mikill hdftiingi; hann atti doltur Eyvindar konungs; hann 
vard soltdauOr i Svi{)j66 neer [)vi cr Haraldr konungr fell a 
England!. 

Ingi''* het sun Steinkels, er Sviar toku til konungs 
naest eptir SteinkeH. Ingi var l>ar lengi konungr ok vinsicll 
ok vel kristinn; hann eyddi blotnm i Svi{>joci, ok bad folk 
allt Jjar at krislnask, cn Sviar liofdu of mikinn atrunad S heidnum 
godum, ok hcldu fornum sidum. Ingi konungr gekk at eiga 
t)a konu, cr Mser het, brodir hcnnar het Svcinn; Inga kon- 
ungi l^oknadizk engi madr sva vel, ok vard Sveinn J)vi i 
Svi[)j6d hinn rikasti madr, Svium |)6tti Ingi konungr brjota 


>) sd/edes stSr her orerali. 

2) reilet for d. Nlatzsinsson. 

3) Ingimundr •— 4) Hakon, 
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forn landsl(5g a ser, er bann vandaSi um hluti marga, 

er Steinkell fadir bans hafOi standa lalit. A })ingi ndkturu, 

er Sviar attu vii Inga konung, gorciu fteir hanum tva kosti, 

hvart )iann viidi beldr halda vit^ J)a forn log, e3a lata af 

konungdomi; pa maelti Ingi konungr, ok kvafisk ei mundu^ 

kasta peirri tru, sem relt vseri; pa ceptu Sviar upp, ok 

prdngdu hanum me6 grjoti, ok raku hann af logpinginu. 

Sveinn, magr konungs, var eptir a pinginu; hann bau6 Svium 

at efla blot fyrir peim, ef peir gajfi hanum konungdom; pvi 

jata peir allir. Var Sveinn pa til konungs tekinn yfir alia 

Svipjod, var pa fram lei^l hross eitt a pingit, ok hoggvit i 

sundr, ok skipt til ats, cn rjo^uOu blotiinu blottrc. Kdstuiiu 

pa allir Sviar kristni, ok hufusk blot, cn peir raku Inga 

• • • 

konung i braut, ok for hann i Vestra-Gautland. Blol-Svcinn 
var prja velr koniingr yfir Svium. Ingi konungr for med hir5 
sina ok sveit nokkura, haf()i p6 litinn her; hann rei6 austr 
um Smaland ok i Eystra-Gautland, svci i Svipjod, rei(’) baeiii 
dag ok nott, ok kom dvart Sveini snemma um morgun; 
peir Idku a peim hils, ok slogu i eldi, ok brenndu pat Mb er 
inni var. Pjofr IiM lendr ma6r, cr par brann inni, hann 
haf(M aiir fylgt Blot-Sveini. Sveinn gekk I'lt, ok var drepinn. 
Ingi tok sva konungdom at nyju yfir Svium, ok leiiiretti pa 
enn kristnina, ok rc6 rikinu til dauSadags, ok var5 s6ttdau6r. 

Hallsteinn bet sun Steinkeis konungs, brofiir Inga kon¬ 
ungs, er konungr var meii Inga konungi broiur sinum. Synir 
Hallsteins varu peir IMiilippus ok Ingi, er konungdom tok i 
Svipj66 eptir Inga konung gamla. Philippus atti IngigenM 
doUur Haralds konungs Sigurdssunar; var hann skamma 
stund konungr. 


1) reftel for luundl. 
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ved Navn Mail*; hendes Broder bed Sven; da ingen behagedc 
Kongen saa meget som han, blev ban snart Sverrigs forstc 
Mand. De Svenske syntes, at Kong Ingl overtraadte Landets 
gamle Love imod dem, da ban paatalte mange Ting, soin 
Steinkel, bans Fader, bavde ladet staae ved Magt. Paa ct 
Thing, som de Svenske boldt med Kong Ingi, gjorde de ham 
to Betingelser: enten at bolde sig til de gamle Love, ellcr 
at fratraede Kongevairdigheden. Da nu -Kong Ingi svarede, 
at han ikke vilde forkaste den rigtige Tro, brelte de Svenske, 
traengte ind paa ' ham med Stene og dreve bam bort fra 
Thinget. Sven, Kongens Svoger, som var bleven tilbage 
paa Thinget, tilbod nu de Svenske at ville anrette Offringer 
for dera , hvis de vilde overdrage ham Kongevaerdigheden; 
dette bekrajftede de alle, og Sven blev saaledes sat til 
Konge over hele Sverrig. Nu blev der fremfort en Hest 
paa Thinget; denne blev slagtet og hugget i Stykker til at 
spiscs, men med Blodet bestaenkte de OfTertrecerne (^Gude- 
billederne). Nu forkastede alle Svenske Kristendommen, og 
Offringerne begyndte igjen; men Kong Ingi fordreve de,- og 
han flyglede hen til Vest-Gotland. Blot-Sven var de Sven- 
skes Konge tre Vintre. Kong Ingi drog med sit Hof og en 
lille Trop Krigere gjennem Smaaland til Ost-Gotland og 
derfra til Sverrig; han red baade Dag og Nat og overrump- 
lede Sven tidlig om Morgenen. De omringede strax Hiiset, 
Stak lid paa det og indcbricndtc alle dem, som der vare inde. 
Iblandt dem, som bleve indebriendte, var en Lensmand, ved 
Navn Thjof; han havde for va?ret i Blot-Svens Folge. Sven 
gik ud af Ilusct, men blev strax draebt. Kong Ingi tiltraadte 
da paa ny Sverrigs Rcgjering og ophjalp igjen Kristen¬ 
dommen, og styrede nu Iliget til sin Dodsdag og dode paa 
Sottesengen. 
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En Son af Kong Steinkelj Kong Ingis Broder, hed 
Hallstein, som var Kongo tilligemed sin Broder Kong Ingi. 
Hallsteins Sonncr varc Philippus og Ingi, som kom til Re- 
gjeringen i Sverrig efter Kong Ingi bin gamie, Philippus 
segtcde Kong Harald Sigurdssons Dattcr Ingigerd; ban var 
kun cn kort Tid Kongo. 




Variaiitcr og- tillseg. 


Side 3 , lin. 6, 

Isteden for de to sidste s^tninger: en a6r enn Tyrk- 
jar ok Asiamenn komu I Nordrlond, byggfiu nor^ralfuna 
risar ok halfrisar; gdr^isk {)a mikit sambland ]>}d(ianna; 
risar fengu ser kvenna or Mannheimum 5 en suinir giptu 
liangat doetr sinar. 

Side 10 , lin. 4 . 

Berefter findes^ ogsd i den fulgte memhran: Oddr 
svarar: i^undi mitt ra 5 vera, at vit flycMm undan a 

skog; inunum vit ekki megna tveir^ at berjask vi 3 })a tolf, 
er drepit hafa lolf Iiina froeknuslu menn, er varu I Svianki.” 
I>a maelti Hjalmarr: ^flyjum vit aldri undan dvinum okkrura, 
ok polum heldr vapn j^eirra; fara vil ek at berjask vi 5 ber- 
serkina;” hvilket kortere og snmkkere udtrykkes 
ledes i Vevelii tidgnve: Nu maelti Oddr: „tveir eru kostir 
fyrir hdndura: at flyja i skdginn e 5 a bida ok verja hendr 
varar.” I*a kva6 Hjalmarr: ,,flyjura ver aldri fyrir herjendiim 
okkrum, })6 nokkut udaelir jjykki.” Det er klarty at dette 
tillceg^ f(i det sted^ livor memhranen har det^ forstyrrer 
sammenheengen^ som gengives i de folgende vers. 

Side 11 , lin. 23 . 

Isteden for dette shjkke har den vidtioftigere 
fort(ellmg: Angantyrr raaelli: vil ek, sagSi hann, at 
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ef nokkurr var kemsk a braut beian^ jja skal cngi annan 
raena at vapnum, ok vil ck hafa Tyrfing i hang meti mer, 
[)6tt ek deyi; sva skal Oddr hafa skyrtu siua, en Hjalmarr 
hervapn, ok sva vit^ skilja, at |)eir skulu verpa hang cptir 
hina^ er lifa. Si(ian ganga Jjeir Hjalmarr ok Angantyrr 
saman, ok berjask meti hinum raesta akafa, var {)ar hvarigum 
um sokn ne vdrn at fryja; hjuggu j^eir bfE^i hart ok tiiiuin, 
ok 6i)u jdrSina at knjam; var l)vi likast sem logandi bal, er 
Stalin moettusk; gair mi hvarigr annars, enn hdggva sera 
titlast, en landit skalf, sem a {)rae6i leki, af sameign Ijeirra; 
bortiusk {)eir sva lengi, J)ar til hlifar l)eirra toku at hdggvask; 
veitli 1)4 hvarr 65rum slor sar ok morg; en sva mikili reykr 
gaus af ndsum l)eirra ok munni, sem ofn brynni, Hefir 
Oddr sva sagt sidan, at aldri mundi sjask hermannligri sokn 
fegri vapn enn i l)vi einvigi; er ))at ok frgegt vi(^a i 
sognum 5 at fair muni frsegri fundizk hafa e5r drengiligar 
barizk. Ok er {)eir Od|ir hdftiu lengi hh* a horft, gengn 
l)eir i annan stad, ok bjuggusk til bar^aga. Oddr ma.*lti 
til berserkjanna: 5 ,l)er munut vilja hafa hermanna sit^, en ei 
l)ra)la, ok skal einn y6ar berjask vi5 mik um sinn, en ei 
lleiri, sva framt sem yfir bilar ei hugr; j[)cir jata l)vi. Gekk 
1)4 fram Hjorvarcir, en Oddr sneri h4num i moti; hafiii Oddr 
sv4 gott sverS, at l)at beit sv4 vel st4I sem klset^i; siOan 
hofu t)eir sitt einvigi med storum hoggum, ok var ei langt, 
4(ir enn Hjdrvarfir fell dauSr til jar^ar; en er hinir sau l)at, 
afmyndu^usk l)eir 4kafliga5 ok gndgu^u i skjaldarrendrnar, 
en fro5a gaus or kjapti jjeim. P4 st66 upp Hervarfir, ok 
sotti at Oddi; ok for sem fyrr, at hann fell daudr ni3r, 
Vid l)essi atvik eyskradi siit i berserkjunum, rettu lit tung- 
arnar, ok urgudu saman tonnunum, oskraudi sem blotneyti, 
sv4 buldi i homrunum. 0(j 1)4 fram Siemingr; hann var 
{leirra ellifu mestr, ok gekk nsest Angantyr; sotti hann sv4 
fast at Oddi, at hann haftii nog at verjask fyrir h4num; 
bdrfiusk lieir sv4 lengi, at ci m4tti i milli sj4, hv4rr sigrask 
mundi; hjuggusk af l)eim allar hlifar, en skyrtan dug6i sva 
Oddi, at hann sakaiii eigi; barusk 1)4 s4r 4 Sajming, ok gaf 
hann sik ei vi6 l)at, fyrr enn na:r var hdggvit allt hold bans 
af beinuuum, s4 Oddr hvergi iibl66gan stad a h4num, ok 
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er 1)165 bans var allt or BoSum ninnit, fell hann ine5 mikilli 
hrcysli, ok var J)egar dau5r. SiOan st65 upp hverr at 65nim, 
cn sva lauk, at Oddr felldi Jia alia; var hann [)a akafliga 
m65r, en ekki sarr, Snyr hann si5an pangat til sem j)eir 
Angantyrr ok Hjalmarr huf5u barizk; var Angantyrr [ta fall- 
inn, en Hjalmarr sat vi5 |)ufu eina, ok var folr sem nar. 


Side 13, lin. 7. 

Isteden for dette sUjkke have de udforligei'e: Oddr 
var par um nottina; urn morgininn bar hann saman alia 
berscrkina,’ ok tok si5an til haugagor5ar; rd5u5u eyjar- 
skcggjar saman storar eikr eptir fyrirsdgn Odds, ok jusu 
si5an yfir grjoti ok sandi; var |jat mikit jirckvirki ok trausl 
gdrt; var Oddr at [icirri i5ju i halfan manu(V, si5an lag5i 
hann |)ar i berserkina mc5 vapiium peirra, ok byrg5i si5an 
aptr haugana. Pessu naest tok Oddr Hjalmar, ok bar hann 
a skip ut, ok Qutti heim til Svit)j65ar, segjandi \)ess\ ti5indi 
konungi ok dottur bans; fekk henni sva mikils fall Hjalm- 
ars, at hon sprakk j)egar af harmi, ok varu jjau Hjalmarr i 
einn hang lagin, ok dnikkit erfi eptir l)au. Dvaldisk Oddr 
l»ar um hri5, ok er hann or stigimni. Memhranen har: 
Si5an foru l)eir brop5r brott, ok komu til Samseyjar, ok 
gengu upp a land at Icita Hjalmars; ok foru l)eirra skipli 
sva sem greinir i Orvarodds siigu, fyrst at l)eir komu i 
Munarvaga, ok drapu l)ar alia menn af jDeim tveim skipiim, 
sem Jteir Hjalmarr ok Oddr attu; ok sidan fundusk t)cir 
uppi a eynni; drap Oddr ellifu broeSr Angantyrs, en Hjalm¬ 
arr drap Angantyr, ok do [lar sjalfr si5an af sarum. Si5an 
let Oddr leggja l)a i stora hauga alia me5 dllum sinum 
vapnum, en flutti Hjalmar heim til Sviarikis. Ok jtegar 
Jngibjdrg koniingsdottir sa lik Hjalmars, t>a fell hon dau5 
ni5r, ok eru Jjau heyg5 bgc5i saman at Uppsolum, 


Side 20 b, lin. 9, 

Her initskydes af nogle en strofe^ 
variant af den n(esfforegdendex 


der kun er en 
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Hon kvad: 

Ek mun hir6a 
ok i bond nema 
hvassan maeki, 
er mik hafa latit; 


uggi ek eigi {)at, 
ulfa greinir, 
hvat synir minir 
sidan telja. 

Hann kva6: 


Side 27, lin. 19. 

Ok er mjdk var al{)y6a komin, Jja mseUi konungr: 
„eigi er enn gullharinn kominn.” Pa var enn leitat, ok 
fannsk ma5r i steikarahusi ok band um hofut; margir undru3- 
usk, bvi hann skyldi til pings, praell einn vandr. En er 
hann kom til pings, pa raselti HeiSrekr konungr: „her megi 
per nu pann sja, er konungsdottir vill eiga heldr enn 
mik;” hann tok mi leppinn, ok bar vid harit, ok atti pat saman 
at fara. 


Side 43 a, lin. 11. 

Et hdndshrift^ som him indeholder gddcme i en 
temmelig forskellig orden, har hlandt andet endnu fol~ 
gende: 

Eftev gdden om smedehcelgene: 

regndropar sokkvask i sand ok 
soekja 1 jorci. 

Gestr maelti: 

Svartan gdit ek sa 
1 sauri va3a, 

ok reis hanura ei bust a baki. 
Hei(5rekr konungr (o. s. v.) 

G63 er gata. Palertorf- 
dyfill, ok er mi margt til tint, 
er torfdyflar eru rikra manna 
spurningar. 
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Gestr inajlti: 

Hvat er pat undra, 
er ek liti sa 
fyri ddglings durum? 

Hvitir fljugendr 
hellu Ijosta, 

en svartir i sand grafask. 
Heitirekr konungr (o. s. v,} 

Coder gala. Smeettask mi 
galurnar, en pat er hagl ok regn, 
pvi at hagli lystr k strseli, en 
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Efter gnden om soon 
Gestr maelti; 

Hvat er |)at undra fo. s, v.) 
tJvarliga flygr, 
armloi) gellr. 


med de ni gvise: 

harciar eru hilmi. 

Hei()rekr konungr (o. s. v.} 

•* 

GoO er gata. Or er {)at, 
segir konungr. 


Efter gdden om edderkoggen: 


Gestr maclti: 

Hvat er [lat er ly^um lysir, 
en logi gleypir, 
ok keppask um jjat vargar 

avallt. 

Hei^rckr konungr (o. s. v.). 


God er gata. Pal er sol, 
hon lysir Idnd dll, ok skinn yfir 
alia menn, en Skalli ok Haiti 
heita vargar, pat eru ulfar; er 
annarr peirra fram fyri, en an- 
narr eptir solu. 


Side 47, lin. 29 — Side 48 a, lin. 3. 

Et hnndskrift liar for dette og de n<estfolgende 


Unier: 

Anganlyrr 

kvad: 

Heill kom pu, Hlddr, 
Heidreks fddurs, 
brddir miiin^ gakk, 
a bekk at sitja! 
drekkum Heidreks 
hallarveiga, 
fddur okkar 
fyrstr manna, 


vin ok mjdd 

hvart per valdara pykkir. 

Pa kvad Hlddr: 

Til annars ver 
hingat forum, 
enn ol at drekka; 
piggia af pjodan 
pinar veigar, 
nema ek lialft hafi 
pat er Heidrekr atti (^o.s v.) 


ffekk u t ok 


Side 51, lin 23. 

Orrnr reid fram i her Huna, ok drap sva margan mann, 
at seint er at telja, ok var pcim dngum lifs van, er hann 
nadi til med sverdinu, ok badar hendr hefir hann blodgar 
til axla. IVu sem Hcrvor ser, at hcnnar lid fellr, yard hon 
akalliga reid, ok hdggr til beggja handa baidi menn ok hesta, 
drap hon jafnan sex menn i hverju hoggi, ok hrdkk allt 


65 


66 


HI«:nVAIlAR SAC. A. 

undan lienni, var hon Iikari ieoni cnn rnanni at sja; dngiiin 
ma'tti hon sva liraustum, at cigi toeki skjolt dantiann fyri 
lifit; rnatti hon 1)6 ekki mot standa [jviliku ofrcfli, sem vi6 
var at ciga. Varu [la fallnar af henni tin jiusundir. Hon 
kailar jja a FI166, ok maslti: ^kom {)6 til einvigis vi6 mik, 
H166r, cf \)u hcOr oruggt karlmanns hjarta.” Hi66r svarar: 
,,ekki em ek l)yrslr i lif jiilt, systir;” het harm l)a a sina 
mcnn, at taka liana hdndnm: ,,ok skal hon bi^a fyrst a varu 
valdi,” Pogar Hci-vor heyrOi jietta, eyr6i hon ongu, ok 
drap allt hvat fyri yard, gekk sva lengi; sotti {)a at henni 
hcrrinn, cn hon drap alia, er henni varu naestir, l>angat til 
hon fell dau6 niAr af liestinum; runnu [la bl66straumar miklir 
af munni hcnnai’, ok nieintu allir, hon mundi hafa sprungit 
af inoe6i; jiottisk cngi hafa spurn af, at ndkkurr kvennma6r 
hef(M sva hreysliliga barizk. SiOan let H166r heygja hana 
me6 mitilli vir6ingu. 




DET NORDISKE LITERATUR-SAMFUND. 


Det nordiske Literatur-Samfund har til Formaal at 
udbrede Kundskab til Nordens eeldre Litcratur, navnlig ved at 
iidgive nordiske Oldskrifter paa en med Almenhedens Tarv 
overenstemmende Maade, og ved at udbrede disse i saa vid 
en Kreds som muligt. Samfundet vil derfor neermest foranstalte 
Haandudgaver af de vigligstc islandske og andre oldnordiske 
Skrifter med en vel bcarbejdet Text, og vil ved Siden 
heraf ogsaa soge at fremkalde lignende Udgaver af de senere 
Sprogmindesmserker, navnlig af Levningerne fra vor egen 
Middelalder. Men da Kundskaben til Nordens Oldsprog 
er saa lidet udbredt, vil Samfundet, i det mindste indtil 
Tilvejebringelsen af andre fornodne IIja^lpemidlcr gjor det 
overflodigt, ledsage bine Textudgaver med Oversaittelser 
eller saadanne Oplysninger, som ere nodvendige til fuld- 
stajndig at forstaae det udgivne. De af Samfundet be- 
sergede Skrifter skullc indreltes saaledcs, at Texterne og 
Oversaettelserne oiler Oplysningerne kunne sarnies i sserskilte 
Bind. Samfundets Love ere: 

§ 1. Samfundet har til Formaal, at fremme Kund¬ 
skab til Nordens aildre Literatur, ngermest ved at udgive 
og udbrede nordiske Oldskrifter og de til disses Benyttelse 
fornodne HjfElpemidler. ■ 

§ 2. Aarlig afholdes i Kjobenhavn et Mode, hvor- 
paa samtlige Medlemmer have Stemmeret. 

§ 3. Til at bestyre Samfundets Anliggender vtelges 
paa det aarlige Mode ct Raad af 5 Medlemmer. Af disse 
afgaae efter det fdrste Aar tre, nseste Aar to, og saa frcmdeles. 

§ 4. Medlemmer optages af Samfundsraadet. Det 
halvaarlige Bidrag er 1 Rbd. Den der undiader at betale, 
betragtes som udtraadt af Samfundet. Ethvert Mediem 
erholder uden Bctaling et Exemplar af de efter bans Ind- 
triedelse udgivne Skrifter. 

§ 5. Naar Samfundet tseller 500 Medlemmer, paa- 
ligger det Raadet, at bringe under Forhandling i Samfundet, 
hvorvidt nye og udforligere Love skullc vedtages. Indtil 
da skal Raadet paa det aarlige Mode afgivc Beretning om 
det forlobne Aars Virksomhed og alltegge Regnskab. 




Samfundet har udgivct: 

/. fJrafnkel Freifsgodes Sarfa^ bcsorgctafK. Gislason 
og ovcrsat af N. L. Wcstcrgaard. Bogladcpris 40 Sk. 

JL Droplmigarsona saga^ besorgct og ledsagel med 
(Ml Analyse og Ordsamling af K, Gislason. Bogladepris 
1 Rbd. 8 Sk. 

Under Pressen ere: 

IV. Bjorn Ilitdolekappes Saga^ besorget og o\crsat 
af H. Friciriksson. 

V. Vdpnfirdhiga ,saga besorget og oversat af 
G. ThonVarson. 

Anma;ldclser om dem, der dnske at indtraidc i Sam¬ 
fundet, modtages saavel hos Samfundsraadets Medleramer: 
K. Gislason (st. Larsbjornstraede 174), A. F, Krieger 
(Kronprindsessegade 401 C), B, Pjetiirsson (Pilestrscde 
120 A), P, G* Thorsen (Kronprindsessegade 408) og 
A". L. Westergaard (Fredcriksborggade 141 15), som i 
den Ggldendalske Boglade (Klareboderne 8) og udenfor 
Uovedstaden bos dennes Commissionacrer. 

































































































































































































